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OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO^ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o sredstvima za ishranu bilja sadrzan je u odredbama clana 16 tacka 5

Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od
interesa za Cmu Goru.

II. EiAZLOZI ZA DONOSeNJE ZAKONA

Osnovni razlog za donosenje Zakona o sredstvima za ishranu bilja sadrzan je u potrebi uskladivanja i

preciziranja odredbi sa novim evropskim propisima nakon 2015. godine.

Dodatno, izvrsene su izmjene i dopune na osnovu iskustava u samoj primjeni zakona.

Predlozenim Zakonom, obezbijedice se doslednija primjena standarda EU u ovoj oblasti i preciznije se

ureduje oblast sredstava za ishranu bilja.

III. USAGLASENOST sa PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

U cilju dodatne harmonizacije legislative iz oblasti fitosanitame politike sa legislativom Evropske

Zajednice u oblasti sredstava za ishranu bilja, pristupilo se izradi novog zakona.

Potrcba harmonizacije novog Zakona o sredstvima za ishranu bilja proizasla je iz potrebc dodatnog

uskladivanja postojeccg Zakona o sredstvima za ishranu bilja sa novim EU propisima nakon 2015. godine

i to sa Regulativom (EK) br. 2019/1009 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 5. juna 2019. o utvrdivanju

pravila o stavljanju proizvoda za ishranu bilja na raspolaganje na trzistu te o izmjenama uredbi (EZ) br.

1069/2009 i (EZ) br. 1107/2009 i stavljanju van snage Uredbe (EZ) br. 2003/2003 i drugim

implementacionim i delegiranim aktima EU koji ureduju ovu oblast.

Tekst Zakona o sredstvima za ishranu bilja uraden je uz pomoc eksperta iz dr^ve clanice EU (Slovenija).

Napominjeno da ovaj zakon predstavljaja jedan od zakona za ispunjavanje mjerila u cilju zatvaranja

pregovora u Poglavlju 1 - Slobodan prolok roba.

U skladu sa clanom 151. Poslovnika Skupstine Crne Goren eophodno je da se Zakon donese po hitnom

postupku jer se istim trebaju urediti pitanja i odnosi nastali usled usaglasavanja sa evropskim pravom, a sve

u cilju ispunjenja zavrsnog mjerila za zatvaranje Poglavlja 12- Bezbjednost lirane, veterina i fitosanitama

politika, koje je kandidovano za zatvaranje u 2026 godini.

IV. objaSnjenje osnovnih pravnih instituta

Predlozenim zakonom nijesu se u principu mijenjala institucionalna rjesenja, vec su preciziranc i detaljima

dopunjene odredbe iz potrebe dcataljnog usaglasavanja sa novim EU propisima nakon 2015. godine.

U poglavlju I. OSNOVNE ODREDBE, definisani su: predmet, primjena i znacenja izraza.

Clanom 1 Predlogom Zakona defmisan je predmet zakona odnosno urednje uslova za proizvodnju,

stavljane i/ili isporuku na trziste, razvrstavanje (klasifikacija) u funkcionalne kategorije, karakteristike,

oznacavanje i primjena sredstava za ishranu bilja, kao i druga pitanja od znacaja za proizvodnju, stavljanje

na trziste i isporuku sredstava za ishranu bilja.

Clanom 2 definisana jeprimjena Zakona na:

a) nusproizvode zivotinjskog porijekla ili izvedene proizvode u skladu sa posebnim propisom koji ureduje

nusproizvodc zivotinjskog porijekla kada se stavljaju na trziste;

b) sredstva za zastitu bilja koja obuhvata posebni propis koji ureduje sredstva za zastitu bilja.



EU dubriva koja su u skladu sa ovim zakonom mogu se stavljati na trziste Cme Gore i ne smije se

ogranicavati njihova dostupnost iz razloga koji se odnose na sastav, oznacavanje ili druge aspekte
obuhvacene ovim zakonom.

(^lanom 3 propisani su izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu i njihova znacenja (npr proizvodac

(manufacturer)) je privredno drustvo ili preduzetnik koji proizvodi sredstvo za ishranu bilja ili za koga se

sredstvo za ishranu bilja dizajnira ili proizvodi i koji to sredstvo stavlja na trziste pod svojim imenom ili

zigom. Kroz izraze se u potpunosti i jasno, dalje kroz svc propise iz svih oblasti, ovi izrazi moraju tumaciti

i primjenjivati upunom znacenju kako je i navedeno);

U poglavlju II. FUNKCIONALNE KATEGORUE SREDSTAVA ZA ISHRANU BILJA definisano je:

stavljanje na trziste sredstava za ishranu bilja;uslovi za sredstva za ishranu bilja; funkcionalne kategorije;

amonijum-nitratna dubriva visoke koncentracije azota; proizvodac odnosno uvoznik amonijum-nitratnih

dubriva visoke koncentracije azota; ispitivanje otpomosti na detonaciju; ogranicenja i zabranc.

Clanom 4 definisano je stavljanje na trziste sredstava za ishranu bilja u skladu sa ovim zakonom i propisima

donijetim na osnovu ovog zakona.

Clanom 5 propisuju se uslovi koje sredstva za ishranu bilja moraju ispunjavati radi njihove proizvodnje,

stavljanja na trziste i primjene u Cmoj Gori. Utvrduje se obaveza da ta sredstva ne smiju predstavljati rizik

po zdravlje ljudi, zivotinja i bilja, opstu bezbjednost i zivotnu sredinu. Propisujc se da sredstva moraju biti

razvrstana u odgovarajuce funkcionalne kategorije, ispunjavati uslove u pogledu sirovinskog sastava, biti

propisno oznacena i upisana u Rcgistar.Takode se utvrduje nadleznost Uprave za donosenje smjemica u

vezi sa oznacavanjem i nadzorom trzista, kao i nadlemost Ministarstva da blize propise uslove, postupak i

dokumentaeiju za klasifikaciju, zahtjeve u pogledu sirovina i nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja.

^lanom 6 utvrduju se funkcionalne kategorije (tipovi) sredstava za ishranu bilja, u koje se ona razvrstavaju

prema svojoj namjeni i nacinu djclovanja. Propisano je sedam osnovnih kategorija: dubriva, materijali za

kalcifikaciju, oplemenjivaci zemljista, uzgojni mediji, inhibitor!, biljni biostimulatori i mjesavine sredstava

za ishranu bilja. Takode se propisujc nadleznost Ministarstva da blize uredi detaljne funkcionalne kategorije

na nivou potkategorija, kao i zahtjeve i postupak razvrstavanja sredstava u odgovarajuce kategorije.

^lanom 7 definisu sc amonijum-nitratna dubriva visoke koncentracije azota kao mineralna dubriva koja

sadrze najmanje 28% azota u obliku amonijum-nitrata.

Propisujc se obaveza da ova dubriva budu u originalnom pakovanju, kao i da, pored opstih uslova iz zakona,

moraju ispunjavati posebne tehnicke i hemijske zahtjeve, narocito u pogledu sadrzaja necistoca i drugih

materija. Dozvoljeno je prisustvo neorganskih i inertnih materija, pod uslovom da sirovine koje se koriste

u proizvodnji ne povecavaju osjetljivost dubriva na toplotu ili detonaciju. Takode se utvrduje da se njihov

prevoz vrsi u skladu sa propisima kojima je ureden prevoz opasnih materija.

Clanom 8 propisujc se obaveza proizvodaca, odnosno uvoznika amonijum-nitratnih dubriva visoke

koncentracije azota da, radi kontrole i obezbjedivanja sljedivosti proizvoda na trzistu, vodi odgovarajucu

evideneiju. Evideneija mora sadrzati podatke o nazivu i sjedistu proizvodaca odnosno uvoznika, kao i ime

odgovomog lica u sjedistu u kojem se proizvode dubriva ili njihove osnovne komponente. Propisano je da

se evideneija vodi za vrijeme dok se dubriva nalaze na trzistu, kao i pet godina nakon prestanka njihovog

stavljanja na trziste, cime se obezbjeduje moguenost naknadne kontrole i pracenja. Takode se utvrduje

nadleznost Ministarstva da blize propise nacin vodenja evideneije.

Clanom 9 propisuje se obaveza proizvodaca, odnosno uvoznika amonijum-nitratnih dubriva visoke

koncentracije azota da, prije njihovog stavljanja na trziste, obezbijedi dokaz o izvrsenom ispitivanju

otpomosti na detonaciju. Cilj ove odredbe je jacanje bezbjednosnih mjera i smanjenje rizika od zloupotrebe



ill nczgoda, imajuci u vidu specificna svojstva ove vrste dubriva. Takode se utvrduje nadle^ost

Ministarstva da propise blize uslove u pogledu karakteristika i granicnih vrijednosti, metode provjere

uskladenosti, otpomosti na detonaciju, kao i nacin skladistcnja i rukovanja ovim dubrivima.

Clanom 10 propisuje se mogucnost uvodenja ogranicenja i zabrana u slucaju kada se, na osnovu naucnih i

tehnickih saznanja, utvrdi da odredeno sredstvo za ishranu bilja predstavlja rizik po zdravlje ljudi, zivotinja,

bilja ili zivotnu sredinu, iako ispunjava uslove propisane zakonom. Upravi se daje ovlascenje da, u takvim

slucajevima, nalozi jednu ili vise mjera, ukljucujuci privremenu ili trajnu zabranu proizvodnje i stavljanja

na trziste, kao i propisivanje posebnih uslova za proizvodnju, promct i primjenu tog sredstva. Takode se

utvrduje nadlemost Ministarstva da propise nacin donosenja i sprovodenja navedenih mjera, uz saglasnost

organa nadleznih za zastitu zivotne sredine i zdravlje, cime se obezbjeduje meduresorna koordinacija i

sveobuhvatna procjena rizika.

U poglaviju III. SUBJEKTI U OBLASTI SREDSTAVA ZA ISHRANU BILJA - OBAVEZE

EKONOMSKIH OPERATERA definisano je; obaveze proizvodaca; obaveze ovlascenog zastupnika;

obaveze uvoznika; obaveze distributera; slucajevi u kojima se obaveze proizvodaca primjenjuju na

uvoznike i distributere; pakovanje i prepakivanje od strane uvoznika i distributera; identifikacija

ekonomskih operatera; notifikacija tijela ovlastenih za obavljanje poslova ocjenjivanja uskladenosti.

Clanom 11 propisuju se obaveze proizvodaca srcdstava za ishranu bilja radi obezbjedivanja njihove

uskladenosti sa zakonom prije i nakon stavljanja na trziste. Proizvodac je duzan da obezbijedi da su sredstva

dizajnirana i proizvedena u skladu sa zakonom, da izradi tehnicku dokumentaciju, sprovede postupak

ocjenjivanja uskladenosti, sacini izjavu o uskladenosti i stavi propisanu oznaku. Takode je obavezan da

cuva dokumentaciju najmanje pet godina i da obezbijedi sljedivost proizvoda putem oznacavanja serije ili

dmgih identifikacionih podataka. Propisana je obavcza uspostavljanja intemih procedura kontrole

proizvodnje, pracenjaprigovora, ispitivanja uzoraka, kao i vodenja evidencije o neusaglasenim i povucenim

proizvodima, uz obavjestavanje distributera.U slucaju sumnje na neusaglasenost ili rizik, proizvodac je

duzan da odmah preduzme korektivne mjere, povuce ili opozove proizvod sa trzista i bez odlaganja

obavijesti Upravu o ulvrdenim rizicima i preduzetim mjcrama.Takode se propisuje obaveza proizvodaca

da, na zahtjev Uprave, dostavi svu potrebnu dokumentaciju i saraduje u postupcima otklanjanja rizika, dok

Ministarstvo blize ureduje zajednicke specifikacije u vezi sa zahtjevima iz zakona.

^lanom 12 ureduje se institut ovlascenog zastupnika, kojeg proizvodac moze imenovati na osnovu pisanog

ovlascenja radi obavljanja odredenih poslova u vezi sa stavljanjem sredstava za ishranu bilja na trziste.

Precizira se da se obaveze koje se odnose na dizajn i proizvodnju sredstava, kao i pripremu tehnicke

dokumentacije, ne mogu prenijeti na ovlascenog zastupnika, vec ostaju odgovomost proizvodaca.

Proizvodac u pisanom ovlascenju odreduje obim poslova zastupnika, a narocito obavezu cuvanja tehnicke

dokumentacije u periodu od pet godina, dostavljanja dokumentacije na zahtjev Uprave i saradnje sa

nadleznim organima u cilju otklanjanja rizika povezanih sa sredstvima za ishranu bilja.

Clanom 13 propisuju se obaveze uvoznika sredstava za ishranu bilja, sa ciljem obezbjedivanja da se na

trziste stavljaju iskljucivo proizvodi koji su uskladeni sa zakonom i podzakonskimpropisima.Uvoznikje

duzan da, prije stavljanja proizvoda na trziste, provjeri daje proizvodac sproveo postupak ocjenjivanja

uskladenosti, izradio tehnicku dokumentaciju i ispunio zahtjeve u pogledu oznacavanja i identifikacije

proizvoda. Takode je obavezan da ne stavlja na trziste proizvod za koji sumnja da nije uskladen, kao i da o

eventualnim rizicima bez odlaganja obavijesti proizvodaca i nadleme organe. Propisane su i obaveze u

pogledu oznacavanja, navodenja podataka o uvozniku, obezbjedivanja pravilnih uslova skladistenja i

transporta, pracenja prigovora i sprovodenja korektivnih mjera, ukljucujuci povlacenje ili opoziv proizvoda



sa trzista. Uvoznik je duian da cuva tehnicku dokumentaciju u propisanom roku, da je stavi na raspolaganje

nadleznim organima na zahtjev, te da saraduje sa Upravom u svim postupcima radi otklanjanja eventualnih
rizika.

Clanom 14 propisuju se obavcze distributera sredstava za ishranu bilja, sa ciljem obezbjedivanja da se na

trzistu nalaze iskljucivo proizvodi koji su uskladeni sa zakonom i podzakonskim propisima. Distributer jc

du^n da, prije isporuke proizvoda na trziste, provjeri da li su uz sredstvo prilozena sva propisana

dokumenta i informaeije na emogorskom jeziku, kao i da li su proizvodac i uvoznik ispunili zahtjeve u

pogledu oznacavanja i identifikacije proizvoda. Propisuje se zabrana isporuke proizvoda za koji postoji

sumnja u uskladenost, kao i obaveza hitnog obavjestavanja nadlemih organa ukoliko proizvod predstavlja

rizik po zdravlje ljudi, zivotinja ili bilja, bezbjednost ili zivotnu sredinu. Takode, distributer je duzan da

obezbijedi odgovarajuce uslove skladistenja i transporta, preduzme korektivne mjere, ukljucujuci

povlacenje ili opoziv proizvoda, te da saraduje sa Upravom i doslavi potrebnu dokumentaciju radi

dokazivanja uskladenosti i otklanjanja eventualnih rizika.

Clanom 15 propisuje se da se uvoznik ili distributer smatra proizvodacem u smislu ovog zakona ukoliko

stavlja na trziste sredstvo za ishranu bilja pod svojim nazivom ili zigom, ili ukoliko vrsi izmjene na vec

stavljenom proizvodu koje mogu uticati na njegovu uskladenost sa zakonom. U takvim slucajevima, na

uvoznika ili distributera primjenjuju se sve obaveze propisane za proizvodaca, cime se obezbjeduje puna

odgovomost za uskladenost proizvoda i sprjecava izbjegavanje zakonskih obaveza kroz promjenu identiteta

proizvoda ili njegovu modifikaeiju.

Clanom 16 propisuje se da se uvoznik ili distributer koji same pakuje ili prepakuje sredstvo za ishranu bilja

ne smatra proizvodacem, pod uslovom da tim radnjama ne utice na uskladenost proizvoda sa zakonom.

Tstovremeno se utvrduje obaveza navodenja podataka o subjektu koji je izvrsio pakovanje ili prepakivanje,

kao i cuvanja originalnili informaeija i tehnicke dokumentaeije radi obezbjedivanja sljedivosti i kontrole.

Clanom 17 propisuje se obaveza identifikacije ekonomskih operatera u lancu snabdijevanja sredstvima za

ishranu bilja. Ekonomski operateri duzni su da, na zahtjev fitosanitame inspekeije, dostave podatke o

subjektima od kojih su nabavili proizvode, kao i o subjektima kojima su ih isporucili, cime se obezbjeduje

sljedivost proizvoda na trzistu. Takode je propisana obaveza cuvanja tih informaeija u periodu od pet godina

od stavljanja proizvoda na trziste, radi efikasne kontrole i eventualnog preduzimanja mjera.

Clanom 18 ureduje se postupak notifikaeije tijela ovlascenih za obavljanje poslova oejenjivanja

uskladenosti, kao i njihovo prijavljivanje i pracenje, u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se

ureduju tehnicki zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje uskladenosti. Propisuje se da se EU dubriva koja su

uskladena sa zajednickim specifikaeijama smatraju usaglasenim sa zahtjevima u pogledu razvrstavanja,

sastava i oznacavanja, u obimu u kojem su ti zahtjevi obuhvaceni zajednickim specifikaeijama. Takode se

utvrduje da se ispitivanja sprovedena u skladu sa tim specifikaeijama smatraju pouzdanim i ponovljivim,

dok Ministarstvo blize propisuje procedure za ocjenjivanje uskladenosti.

U poglavlju IV. PROIZVODNjA SREDSTAVA ZA ISHRANU BILjA definisani su: Registar proizvodaca

sredstava za ishranu bilja; Pakovanje ili prepakivanje.

Clanom 19 ureduje se uspostavljanje i vodenje Registra proizvodaca sredstava za ishranu bilja, kao uslova

za zakonito obavljanje proizvodnje. Propisano je da proizvodac moze bid privredno drustvo ili preduzetnik

upisan u Registar proizvodaca, pod uslovom da ispunjava propisane zahtjeve u pogledu kadra, opreme i

zastite zivotne sredine. Ispunjenost tih uslova utvrduje Uprava, dok o zalbama odlucuje Ministarstvo.

Podaci iz Registra su javni. Takode se propisuje obaveza proizvodaca da vrsi kontrolu svake proizvodne

sarze prije stavljanja na trziste, vodi evideneiju o izvrsenim kontrolama i polugodisnje dostavlja Upravi



informacije o proizvodnji. Ministarstvo blize propisuje uslove za upis, sadrzaj i nacin vodcnja Registra, kao

i vodenje evidencija i dostavljanje podataka.

Clanom 20 pravi se razlika izmedu pakovanja ili prepakivanja koje podrazumijeva izmjenu karakteristika

sredstva za ishranu bilja i onog kojc ne utice na njegova svojstva. Propisano je da se subjekt koji

pakovanjcm, prepakivanjem ili modifikacijom mijenja karakteristikc proizvoda smatra proizvodacem u

smislu zakona. Sa druge strane, uvoznik ili distributer koji vrsi pakovanje ili prepakivanje bez promjene

karakteristika proizvoda ne smatra se proizx^odacem. Takodc je utvrdeno da uvoznik ili distributer takve

radnje mogu vrsiti iskljucivo uz saglasnost proizvodaca, cime se obczbjeduje kontrola i ocuvanje

uskladenosli proizvoda.

U poglavlju V. KARAKTERISTIKE, OZNACAVANjE I STAVLJANJE I ISPORUKA NA TRZIStE

SREDSTAVA ZA ISHRANU BlLjA definisani; su: karakteristikc sredstava za ishranu bilja; oznacavanje;
ispitivanje sredstava za ishranu bilja; register sredstava za ishranu bilja; sredstava za ishranu bilja koja se
ne upisuju u registar; naucno-istrazivacke svrhe; knjiga evidcncije; nacela dobre poljoprivrednc prakse i
komisija za sredstava za ishranu bilja; rje§enje o registraciji za stavljanje u na trziste sredstava za ishranu

bilja; ispunjenost uslova; registar distributera na veliko; registar distributera na malo; isporuka sredstava za

ishranu bilja u rasutom stanju.

Clanom 21 propisuju se osnovne karakteristikc koje sredstva za ishranu bilja moraju ispunjavati da bi bila

smatrana odgovarajucim i mogla biti stavljena na trziste.

Utvrduje se da sredstva moraju imati propisani sadrzaj hraniva, odgovarajuca hemijska, fizicka i druga
svojstva, te da ne smiju sadrzati kontaminantc i patogene iznad propisanih granicnih vrijcdnosti. Takode se

propisuje da se proizvode od dozvoljcnih kategorija sirovina i da su dozvoljena samo propisana odstupanja
u pogledu deklarisanih vrijcdnosti, uz zabranu prekoracenja miniraalnih i maksimalnih granica i

zloupotrebe dozvoljcnih tolerancija. Predvideno je da se na trziste mogu stavljati samo propisno oznacena
sredstva koja, uz pravilnu upotrebu, ne ugrozavaju zdravlje ljudi, zivotinja, bilja i zivotnu srcdinu. Takode

sc definisu „EU sredstva za ishranu bilja“ kao proizvodi uskladeni sa pravilima trzista Evropske unije, dok
Ministarstvo blize propisuje zahtjeve u pogledu kvaliteta, sirovina, granicnih vrijcdnosti i dozvoljcnih
odstupanja.

Clanom 22 urcduju se pravila oznacavanja, deklarisanja i etiketiranja sredstava za ishranu bilja, kao jedan
od kljucnih uslova za njihovo stavljanje na trziste. Propisano je da sredstva moraju biti jasno i pravilno
oznacena, da podaci na oznaci moraju odgovarati stvamim karakteristikama proizvoda, te da oznacavanje
vrsi proizvodad ili uvoznik. Dctaljno su navedeni obavezni elcmcnti deklaracije, ukljucujuci podatke o
proizvodadu, trgovackom nazivu, funkcionalnoj kategoriji, sastavu, sadr^ju hraniva, neto kolicini, kao i

uputstvima za upotrebu, rukovanje i skladiStenje. Posebno se ureduju uslovi oznacavanja proizvoda u
originalnom pakovanju i u rasutom stanju, zahtjevi u pogledu ambalaze i plombi, kao i obaveza da oznake
budu jasne, citljive, na emogorskom jeziku i trajne. Propisuje se i odgovomost proizvodaca, uvoznika i
distributera za stetu nastalu usljed netacnih ili nepotpunih podataka. Ministarstvo blize propisuje sadrzaj i
nacin oznacavanja i pakovanja sredstava za ishranu bilja.
Clanom 23 ureduje se ispitivanje sredstava za ishranu bilja i sirovina za njihovu proizvodnju radi
utvrdivanja njihovih hemijskih, fizickih i bioloskih svojstava. Propisano je da ispitivanja mogu obavljati
iskljucivo akreditovane laboratorije, odnosno ovlascene ustanove koje raspolazu akreditovanom
laboratorijom. cime se obczbjeduje struenost i pouzdanost rezultata. Takode se utvrduje da se ispitivanje
radi produzenja roka upotrebe vrsi u akreditovanoj laboratoriji, dok Ministarstvo blize propisuje metode
ispitivanja i nacin uzorkovanja, radi obezbjedivanja jedinstvene i standardizovane prakse.

Clanoni 24 ureduje se obaveza registraeije sredstava za ishranu bilja kao uslov za njihovo stavljanje na
trziste u Cmoj Gori. Propisano je da se sredstva mogu stavljati na trziste samo ako imaju odobrenje,
odnosno rjesenje o registraciji i ako su upisana u Registar, koji vodi Uprava. Postupak upisa pokrece se na

zahtjev proizvodaCa ili uvoznika, uz dostavljanje propisane dokumentaeije, ukljucujuci deklaraciju i
uputstvo za upotrebu na emogorskom jeziku. Ispunjenost uslova utvrduje Uprava rjesenjem, a podaci iz



Registra su javni. Srcdstva upisana u Registar objavljuju se na poscbnoj Listi u „Sluzbenom listu Crae

Gore“. Ministarstvo blize propisuje usiovc, sadr^j i nacin vodenja Registra i Liste.

Clanom 25 propisuju se izuzeci od obaveze upisa sredstava za ishranu bilja u Registar.

Predvideno je da se u Registar ne upisuju srcdstva namijcnjcna izvozu, sredstva proizvedena prema zahtjevu
inostranog kupca, sredstva za naucno-istrazivacke svrhe, kao ni odredene kolicine proizvoda iz probne

proizvodnje ili ostatka od izvoza koji se privremeno stavljaju na trziste Cme Gore. Za sredstva iz probne
proizvodnje ili ostatka od izvoza propisano je da se mogu staviti na trziste iskljucivo na osnovu odobrcnja

Uprave, uz podnosenje zahtjeva i potrebne dokumentacije. Ta sredstva moraju ispunjavati osnovne uslove

kvaliteta i bezbjednosti i bid jasno oznacena u skladu sa proizvodackom speciflkacijom. Ministarstvo blize

propisuje sadrzaj zahtjeva i potrebnu dokumentaciju.
^)lanom 26 ureduje se mogucnost uvoza i upotrebe sredstava za ishranu bilja u naucno-istrazivaCke svrhe,

i to i u slucaju kada ta sredstva ne ispunjavaju propisane uslove za stavljanje na trziste. Predvideno je da

registrovane naucno-istrazivacke ustanove mogu, na osnovu odobrenja Uprave, uvoziti i koristiti uzorke
takvih sredstava iskljucivo za potrebe istrazivanja. Propisan je sadrzaj zahtjeva za dobijanje odobrenja, dok

Uprava izdaje ijesenje i vodi evidenciju o izdatim odobrenjima. Ministarstvo blize propisuje uslove i sadrzaj

zahtjeva, cime se obezbjeduje kontrolisan i transparentan okvir za sprovodenje istrazivanja.

Clanom 27 propisuje se obaveza proizvodaca i uvoznika da vode knjigu evidencije o sredstvima za ishranu

bilja koja su stavili ili isporucili na trziste. Utvrduje se obaveza godisnjeg dostavljanja podataka Upravi,

najkasnije do 31. marta tekuce godine zaprethodnu godinu, radi pracenjaprometa i obezbjedivanja kontrole

trzista. Propisan je sadrzaj knjige evidencije, koji obuhvata osnovne podatke o subjektu, rjescnju o upisu u

registar, vrsti i kolicini proizvoda, kao i nacinu stavljanja na trziste. Ministarstvo blize propisuje obrazac i

nacin vodenja evidencije, kao i nacin dostavljanja podataka.

Clanom 28 propisuje se obaveza primjene sredstava za ishranu bilja u skladu sa nacelima dobre

poljoprivredne prakse, koja podrazumijevaju njihovu upotrebu u skladu sa potrebama bilja, svojstvima

zemljista, klimatskim uslovima i nacinom sjetve i sadnje. Radi struenog pracenja ove oblasti obrazuje se

Komisija za sredstva za ishranu bilja, koju imenuje Ministarstvo, a cine je naucnici i strucnjaci iz
relevantnih oblasti. Komisija daje struena misljenja, ucestvuje u postupku registraeije i predlaze mjere u

oblasti primjene sredstava za ishranu bilja. Takode se ureduje obaveza evidentiranja i neskodljivog

uklanjanja sredstava i sirovina kojima je istekao rok upotrebe, u skladu sa propisima o zastiti zivotne

sredine. Ministarstvo propisuje nacela dobre poljoprivredne prakse i detaljna uputstva, dok Uprava donosi

smjemice za uklanjanje sredstava i sirovina.
^'lanom 29 propisuje se obaveza pribavljanja ijesenja o registraeiji kao uslova za stavljanje sredstava za
ishranu bilja na trziste Cme Gore. Proizvodac ili uvoznik duzan je da, prije stavljanja proizvoda na trziste,

podnese zahtjev Upravi i dostavi propisane podatke o subjektu i odgovomom lieu, kao i dokumentaciju

koja se odnosi na funkcionalnu kategoriju, karakteristike proizvoda, eventualnu registraeiju u zemlji
porijekla, te deklaraciju i uputstvo za upotrebu na emogorskom jeziku. Takode je propisano da se za

izdavanje ijesenja placa naknada u visini stvamih troskova postupka, koju utvrduje Vlada, cime se ureduje
finansijski aspekt postupka registraeije.
Clanom 30 ureduje se rok vazenja rjesenja o registraeiji za stavljanje sredstava za ishranu bilja na trziste.

Propisano je da Uprava, nakon utvrdivanja ispunjenosti uslova, izdaje odobrenje na period od 10 godina,

uz mogucnost odredivanja kraceg roka u zavisnosti od karakteristika pojedinog sredstva. Po isteku roka

vazenja predvideno je ponovno ispitivanje radi obnove odobrenja. Takode se omogucava da se neutrosene

kolicine proizvoda, kojima nije istekao rok upotrebe, mogu isporucivati na trziste jos sest nijeseci nakon

isteka odobrenja, cime se obezbjeduje pravna sigumost i izbjegava nepotrebna steta.

Clanom 31 ureduje se upis i rad distributera sredstava za ishranu bilja na veliko. Propisano je da isporuku

na veliko moze obavljati samo privredno dmstvo ili preduzetnik upisan u Registar distributera na veliko,

koji ispunjava uslove u pogledu struenog kadra, odgovarajuceg skladisnog prostora i ocuvanja originalnog
sastava sredstava za ishranu bilja. Registar vodi Uprava, a podaci iz registra su javni. Predvideno je da

distributer na veliko moze isporucivati sredstva iskljucivo licima upisanim u Registar distributera na malo,
cime se obezbjeduje kontrolisan lanac prometa. Ministarstvo blize propisuje uslove za skladistenje i

mkovanje, kao i sadrzaj i na^in vodenja Registra i podnosenja zahtjeva.



Clanom 32 ureduju se uslovi za obavljanje prometa sredstava za ishranu bilja na malo. Propisano je da
isporuku na malo mo^ vrsiti privredno drustvo ili preduzetnik upisan u Rcgistar distributera na malo, koji
ispunjava uslove u pogledu strucnog kadra i odgovarajuceg prostora za smjestaj i prodaju sredstava, uz
obezbjedivanjc pravilnog cuvanja i bezbjednog rukovanja. Posebno je uredena moguenost prodaje malih
pakovanja u prodajnim objektima poput cvjecara, pod usiovom upisa u evideneiju kod Uprave i
obezbjedivanja odgovomog lica sa odgovarajucim nivoom kvalifikacije. Registar vodi Uprava, podaci su

javni, a Ministarstvo blize propisuje uslove za prodajna mjesla, naCin cuvanja i rukovanja, kao i sadrzaj i

nacin vodenja Registra.
Clanom 33 ureduje se isporuka sredstava za ishranu bilja u rasutom stanju. Propisano je da se isporuka u

rasutom stanju, osim amonijum-nitrata visoke koncentraeije azota, moze vrsiti iskljudivo izmedu
proizvodaca ili uvoznika i primamog poljoprivrednog proizvodaca kao krajnjeg korisnika, i to uz odobrenje
Uprave. Na ovaj nacin se ogranicava promet rinfuznih proizvoda radi obezbjedivanja kontrole, sljedivosti
i bezbjedne upotrebe sredstava za ishranu bilja.

U poglavlju VI. UVOZ SREDSTAVA ZA ISHRANU BILjAdefinisani su: registar uvoznika, prvo stavljanje
na trziste, uvoz sirovina za proizvodnju sredstava za ishranu bilja, izuzetak za uzorkovanje, uvoz sredstava
za ishranu bilja i sirovina, najava posiljke, fizicki pregled posiljke sredstva za ishranu bilja pri uvozu, baza

podataka o sredstvima za ishranu bilja, takse i naknade;

Clanom 34 ureduju se uslovi za obavljanje uvoza i stavljanja na trziste sredstava za ishranu bilja.
Propisano je da uvoz moze obavljati samo privredno drustvo ili preduzetnik upisan u Registar uvoznika,
koji ispunjava uslove u pogledu strucnog kadra, odgovarajuceg carinskog skladista i ocuvanja originalnog
sastava sredstava za ishranu bilja. Registar vodi Uprava, a podaci su javni. Uvoznikje duzan da uvezena i
registrovana sredstva isporucuje iskljucivo distributerima upisanim u Registar distributera na veliko, cime
se obezbjeduje kontrolisan lanac prometa. Ministarstvo blize propisuje uslove za skladi.stenje i rukovanje,
kao i sadrzaj i nacin vodenja Registra i podnosenja zahtjeva.
Clanom 35 propisuje se obaveza pribavljanja ijcsenja o regislraciji prije prvog stavljanja sredstava za
ishranu bilja na trziste Cme Gore.

Clanom 36 propisano je da se uvoz sirovina mo^ vrsiti iskljucivo za potrebe proizvodnje sredstava koja
su upisana u Registar, kao i za proizvodnju po zahtjevu inostranog kupca, u skladu sa zakonom. Takode se
utvrduje da uvoz sirovina mogu vrSili samo proizvodadi upisani u Registar proizvodaca, cime se

obezbjeduje kontrola porijekla i namjene sirovina i spijecava njihova zloupotreba.
Clanom 37 propisuje se izuzetak od obaveze uzorkovanja i kontrole karakteristika za odredeiie sirovine

koje se koriste u proizvodnji sredstava za ishranu bilja.
Clanom 38 ureduju se uslovi za uvoz sredstava za ishranu bilja i sirovina, u cilju obezbjedivanja efikasnog
nadzora i kontrole. Propisano je da se uvoz moze obavljati iskljucivo preko granicnih prelaza na kojima je
uspostavljen carinski i fitosanitami inspekeijski nadzor. Carinski postupak ne moze zapoceti prije
obavljanja fitosanitamog pregleda, osim u slucaju tranzita i carinskog skladistenja. Ukoliko posiljka
pristigne na prelaz bez organizovane fitosanitame inspekeije, carinski organ je du^n da je uputi na najblizi
odgovarajuci prelaz. Ministarstvo odreduje listu granicnih prelaza preko kojih je dozvoljen uvoz, cime se
obezbjeduje kontrolisan i bezbjedan promet.

Clanom 39 propisuje se obaveza blagovremene najave posiljke sredstava za ishranu bilja ili sirovina
prilikom uvoza, kao i sprovodenje fitosanitamog pregleda na granicnom prelazu. Utvrduje se da posiljke
podlijezu pregledu radi provjere njihove uskladenosti, pri cemu pregled moze obuhvatiti kontrolu
dokumentaeije, identifikacioni pregled i fizicki pregled, ukljucujuci uzorkovanje i analizu.Uvoznik ili
carinski zastupnik duzan je da podnese prijavu i zahtjev za pregled, omoguci sprovodenje pregleda i postupi
po mjerama koje nalozi fitosanitami inspektor.Ministarstvo propisuje obrasce za prijavu i zahtjev, dok
Vlada utvrduje visinu naknade za vrsenje pregleda.

Clanom 40 dctaljno se ureduje postupak fiziCkog pregleda posiljke sredstava za ishranu bilja pri uvozu.

Propisano je da fitosanitami inspektor, po potrebi ili u slucaju sumnje u uskladenost, uzima uzorke radi
laboratorijske provjere karakteristika proizvoda. Posiljka se nakon pregleda dokumentaeije upucuje u



carinsko skladiste, gdje se vrsi identifikacioni i fizicki pregled, ukljucujuci uzorkovanje. Uzeti uzorci se, o

trosku uvoznika, dostavljaju akreditovanoj laboratoriji radi provjere uskladenosti sa propisanim zahtjevima.

Carinski postupak ne moze biti okoncan prije zavrsetka fitosanitamog pregleda. U zavisnosti od rezultata

pregleda i laboratorijskih analiza, fitosanitarai inspektor ijesenjem odobrava uvoz ili zabranjuje uvoz i
nalaze vracanje posiljke ili preduzimanje druge odgovarajuce mjere. Ministarstvo blize propisuje nacin

pregleda, uzorkovanja i postupak kontrole.
^lanom 41 propisuje se usposlavljanje baze podalaka o srcdstvima za ishranu bilja, radi sistematicnog

pracenja proizvodnje, prometa, uvoza i primjene, kao i planiranja i analize efekata mjera propisanih

zakonom. U bazu podataka unose se relevantni podaci o proizvodnji, distribuciji, uvozu i tipovima

sredstava, cime se obezbjeduje sveobuhvatna evidencija i kontrola trzista. Predvideno je da se podaci, uz

odobrenje Uprave, mogu koristiti u naucno-istrazivacke svrhe i za izradu studija. Takode se propisuje

usposlavljanje informacionog sistema radi efikasnijeg pracenja i upravljanja podacima, dok Ministarstvo

blize ureduje sadrzaj i nacin vodenja baze i uspostavljanja informacionog sistema.

Clanom 42 ureduje se finansiranje monitoringa i administrativne takse u oblasti sredstava za ishranu bilja.

Propisano je da se sredstva za sprovodenje monitoringa obezbjeduju iz Budzeta Cme Gore, dok

proizvodaci, distribuleri i uvoznici placaju administrativne takse za postupke klasifikacije, upisa i izmjene

podataka u registrima, kao i za preglede i uzorkovanja u postupku kontrole. Takode je utvrdena obaveza

placanja taksi za izdavanje rjesenja u postupcima upisa, brisanja iz registara, stavljanja u promet u

ogranicenoj kolicini, uvoza z^ potrebe ogleda i uvoza posiljki. Sredstva ostvarena po ovom osnovu prihod

su Budzeta Cme Gore i uplacuju se na odgovarajuci racun javnih prihoda.

U poglavlju VII. INSPEKCIJSKT NADZOR defmisan je nadzor, ovlascenja fitosanitamog inspektora,

upravne mjere i radnje, postupanje u slucaju utvrdene neusaglasenosti, uskladena sredstva za ishranu bilja

koja prcdstavljaju rizik, formalna neuskladenost

d'lanom 43 propisuje se nadlemost za vrsenje inspekcijskog nadzora nad primjenom ovog zakona.

Utvrduje se da nadzor sprovodi Uprava preko fitosanitaraih inspektora, u skladu sa posebnim propisima

kojima se ureduje nadzor nad trzistem i usaglasenost proizvoda, cime se obezbjeduje zakonita i efikasna

kontrola primjene zakona.
Clanom 44 propisano je da inspektor vrsi kontrolu ispunjenosti uslova za upis u registre, vodenja

propisanih evidencija, kao i uslova za proizvodnju, stavljanje i isporuku na trziste i upotrebu sredstava za

ishranu bilja. Takode, nadzor obuhvata kontrolu pravilnog oznacavanja proizvoda, kao i zakonitost
proizvodnje i prometa sredstava za ishranu bilja i sirovina za njihovu proizvodnju, cime se obezbjeduje

sveobuhvatna kontrola trzista i zastita zdravlja i zivotne sredine.

^lanom 45 propisuju se posebne upravne mjere i radnje koje fitosanitami inspektor preduzima u slucaju

utvrdenih nepravilnosti, pored mjera predvidenili opstim propisima o inspekeijskom nadzoru. Predvidena

je moguenost zabrane proizvodnje, stavljanja i isporuke na trziste sredstava za ishranu bilja koja nijesu

upisana u Registar ili za koja nije pribavljeno propisano odobrenje, kao i zabrana upotrebe oznake „CE“

ukoliko nijesu ispunjeni uslovi za njeno koriscenje. Inspektor moze zabraniti promet sredstava cije

karakteristike ne odgovaraju deklaraciji, zabraniti obavljanje djelatnosti do otkianjanja nepravilnosti,

zabraniti uvoz i naloziti vracanje posiljke, kao i oduzeti i unistiti sredstva koja se proizvode ili stavljaju na

trziste suprotno 2^konu. Na ovaj nacin obezbjeduje se efikasna zastita trzista, zdravlja ljudi, bilja i zivotne

sredine.

Clanom 46 ureduje se postupanje nadleznih organa u slucaju sumnje ili utvrdene neusaglasenosti sredstava

za ishranu bilja sa propisanim zahtjevima. Propisano je da fitosanitama inspekeija, kada postoji osnovana

sumnja na rizik, vrsi proyjem uskladenosti, uz obavezu saradnje ekonomskih operatera. Ukoliko se utvrdi

neusaglasenost, inspektor nalaze preduzimanje korcktivnih mjera u primjerenom roku, ukljucujuci
uskladivanje proizvoda, njegovo povlacenje ili opoziv sa trzista. Ako se mjere ne sprovedu, inspekeija moze
preduzeti privremene zabrane ili ogranicenja, dok se o preduzetim radnjama obavjestava Uprava radi daljeg

postupanja i notifikacije drugira drzavama, ukoliko neusaglasenost moze imati sire posljedice. Clanom se

takode propisuje sadrzaj informaeija o utvrdenoj neusaglasenosti , ukljucujuci podatke o porijeklu



proizvoda, vrsti rizika i preduzetim mjerama, kao i razloge neusaglasenosti, cime sc obezbjeduje

transparentnost i efikasno upravljanje irzicima.
^lanom 47 ureduje se postupanje u situaciji kada sredstvo za ishranu bilja, iako formalno uskladcno sa
zakonom, ipak prcdstavlja irzik za zdravlje ljudi, Mvotinja, bilja ili zivotnu sredinu. U takvom slucaju
fitosanitama inspekcija nalaze relevantnom ekonomskom opcratcru da, u razumnom roku i srazmjemo
prirodi rizika, preduzme odgovarajucc mjere radi otklanjanja rizika, ukljucujuci povlaSenje ili opoziv

proizvoda sa IrziSta. Ekonomski operater je duzan da sprovcdc korektivne mjere za proizvode koje je

isporucio na trziste Cme Gore. O preduzetim mjerama Uprava obavjestava druge dr^ve, uz dostavljanje

podataka o identitetu proizvoda, porijeklu, lancu snabdijevanja, vrsti rizika i trajanju mjera, cime se

obezbjeduje pravovremena medunarodna saradnja i upravljanje rizikom.

Clanom 48 ureduje se postupanje u sluCaju formalne neuskladenosti sredstava za ishranu bilja, odnosno

kada su utvrdeni administrativni ili proceduralni nedostaci. Propisano je da fitosanitama inspekcija nalaze
otklanjanje nepravilnosti u slucajevima kao sto su nepravilno oznacavanje, neispravna ili nedostajuca izjava

0 uskladenosti, nepotpuna tehnicka dokumentacija ili neispunjavanje drugih administrativnih zahtjeva.
Ukoliko se formalna neuskladenost ne otkloni u ostavljenom roku, inspekcija moze naloziti mjere

ogranicenja ili zabrane isporuke na trziste, kao i povlacenje ili opoziv sredstva za ishranu bilja, cime se

obezbjeduje dosljedna primjena zakona.

U Poglavlju VIII. KAZNENE ODREDBE definisane su kazne.

Clanom 49 propisuju se prekrsajne odrcdbe za povrede zakona u vezi sa proizvodnjom, uvozom,
registracijom, oznacavanjem i prometom sredstava za ishranu bilja.Utvrdcne su noveane kazne za pravna
lica koja proizvode ili stavljaju na trziste sredstva suprotno propisanim usloviraa, bez registraeije ili
odobrenja, bez upisa u odgovarajucc registre, ili koja postupaju suprotno nacelima dobre poljoprivredne
prakse. Posebno su obuhvacene povrede u vezi sa uvozom, prometom na veliko i malo, kao i prometom u

rasutom stanju.Kazne su predvidene i za odgovoma lica u pravnom lieu, fizicka lica i preduzetnike,

srazmjemo njihovom statusu. Pored noveanih kazni, moze se izreci i zaslitna mjera zabrane obavljanja
djelatnosti u trajanju od jednog do §est mjeseci.Na ovaj nadin obezbjeduje se efikasan mehanizam

sankeionisanja i preventivnog djelovanja u cilju zastite trzista, zdravlja i zivotne sredine.

^lanom 50 propisuju se prekrsajne kazne za povrede posebnih obaveza u vezi sa proizvodnjom,
oznacavanjem, kontrolom kvaliteta, skladiStcnjem i prometom sredstava za ishranu bilja.
Noveane kazne predvidene su za pravna lica koja, izmedu ostalog, ne vode propisane evideneije, ne
obezbijede ispitivanje oipomosti na detonaeiju za amonijum-nitratna dubriva, ne vr§e kontrolu svake

proizvodne §ar2e, ne postupaju u skladu sa pravilima oznacavanja i pakovanja ili ne dostavljaju propisane
infomiacije Upravi. Takode su sankeionisane nepravilnosti u vezi sa prometom sredstava kojima je isteklo
odobrenje, nepropisno skladistenje, kao i unistavanje sredstava suprotno propisima o zastiti zivotne sredine.
Kazne su propisane i za odgovoma lica u pravnom lieu, fizicka lica i preduzetnike, cime se obezbjeduje
individualna i korporativna odgovoraost za postovanje zakona.

U Poglavlju IX. PRELAZNE I ZAVRSnE ODREDBE definisani su podzakonski akti i prclazne i z^vrsne
odredbe.

^lanom 51 ureduje se donosenje podz^konskili akata neophodnih za sprovodenje ovog zakona. Propisano
je da ce se podzakonski akti donijeti u roku od godinu dana od stupanja zakona na snagu, cime sc
obezbjeduje pravovremeno uskladivanjc podzakonskog okvira sa novim rjesenjima. Takode je predvidene
da se, do donosenja novih podzakonskih akata, primjenjuju postojcci podzakonski akti donijeti na osnovu
ranijeg zakona, ukoliko nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom, cime se obezbjeduje kontinuitet primjene
propisa i pravna sigumost.
^lanom 52 ureduje sc prelazni rezim za naucno-istrazivacke ustanove koje su bile ovlasccne za ispitivanje

sredstava za ishranu bilja prije stupanja na snagu ovog zakona. Propisano je da te ustanove mogu nastaviti
sa obavljanjem ispitivanja do 1. januara 2027. godine, dime se obezbjeduje kontinuitet rada i dovoljno
vremena za uskladivanje sa novim zakonskim zahtjevima.



Clanom 53 propisuje se obaveza uskladivanja poslovanja ekonomskih operatera sa odredbama ovog

zakona. Utvrdeno je da su proizvodaci, uvoznici i drugi subjckti koji se have stavljanjem i isporukom

sredslava za ishranu bilja na trziste duzni da svoje poslovanje usklade u roku od godinu dana od dana

stupanja zakona na snagu, cime se obczbjeduje prelazni period za prilagodavanje novim propisanim
uslovima.

^lanom 54 ureduje se prelazno pilanjc registracije sredstava za ishranu bilja koja su bila registrovana

prema ranijcm zakonu. Propisano je da ce la sredstva biti upisana u Rcgistar u skladu sa odredbama ovog
zakona, 5ime se obezbjeduje kontinuitet njihovog pravnog statusa i uskladivanje sa novim regulatomim
okvirom.

Clanom 55 propisuje se prestanak vazenja dosadasnjeg Zakona o sredstvima za ishranu bilja. Utvrdeno je

da stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da vazi prethodni zakon, cime se obezbjeduje jedinstven i

uskladen pravni okvir za oblast sredstava za ishranu bilja.

Stupanje na snagu
Clanom 56 propisuje se dan stupanja na snagu zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati dodatna finansijska sredstva u Budzetu
Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151. Poslovnika Skupstinc Cme Gorcncophodno je da se Zakon donese po hitnom

postupku jer se istim trebaju urediti pitanja i odnosi nastali usled usaglasavanja sa evropskim pravom, a sve

u cilju ispunjenja zavrsnog mjerila za zatvaranje Poglavlja 12- Bezbjednost hrane, veterina i fitosanitama

politika, koje je kandidovano za zatvaranje u 2026 godini.



MINISTARSTVO POUOPRIVREDE, SUMARSTVA I VODOPRIVREDE

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI O

NACRTU ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ISHRANU BlUA

Vrijeme trajanja javne rasprave; od 07. oktobra 2025. godine do OB.novembra2025. godine

Okrugli sto: O4.novembar 2025. godine

Javna rasprava u navedenom roku sprovedena je na nacin da je zainteresovanojjavnosti omoguceno

dostavljanje primjedbi, predloga i sugestija u elektronskom i pisanom obliku.

Saglasno Uredbi, Ministarstvo je dana 07.10.2025. godine objavilo poziv za javnu raspravu o Nacrtu zakona

o sredstvima za ishranu bilja koja je trajala 20 dana od dana objavijivanja javnog poziva na internet stranici

Ministarstva poljoprivrede sumarstva i vodoprivrede Poziv za javnu raspravu o Nacrtu Zakona o

sredstvima za ishranu bilja (https;//www.gov.me/clanak/javni-poziv-na'javnu-raspravu-o-zakonu-o-

sredstvima-za-ishranu-bilja).

Takode, Nacrt zakona o sredstvima zaishranu bilja bio je predmet javne rasprave organizovanjem okruglog

stola na dan 04. novembart 2025. godine, kada je i zakazan je Okrugli sto u Upravi za bezbjednost hrane,

veterinu i fitosanitarne poslove.

Na osnovu odiuke o sprovodenju javne rasprave u vezi sa Nacrtom Zakona o sredstvima za ishranu bilja

04. novembra 2025. godine odrzan je u okviru javne rasprave okrugli sto u prostorijama Uprave za

bezbjednost hrane veterinu i fitosanitarne poslove.

Lica odredena za vodenje javne rasprave: Milka Petrusic, nacetnik Odsjeka za registraciju i promet

sredstava za zastitu i ishranu bilja.

Na javnu raspravu nije pristupio nijedan zainteresovani ucesnik, te tokom vremena predvidenog za

diskusiju nije bilo prijavijenih pitanja, komentara niti primjedbi.

U okviru 20 dana ove javne rasprave nijesu dostavijene sugestije, prijedlozi ili primjedbe na Nacrt Zakona

0 sredstvima za ishranu bilja, u elektronskom i pisanom obliku.

Shodno tome, konstatuje se da u okviru ove javne rasprave nisu dostavijene sugestije, prijedlozi ili

primjedbe na Nacrt Zakona o sredstvima za ishranu bilja.

Prilikom izrade nacrta zakona ucestvovali su svi predstavnici komisije za izradu zakona iz relevatnih

institucija koji su direktno prilikom izrade zakona dali svoje videnje prediozenih zakonskih odredbi i

sugestije za poboijsanje zakonskih rjesenja, uz ucesce predstavnika predlagaca.
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Sek^r|at za zakcHiodavstvo
JSi -38220 231-5^

fex -382 20 231-592
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18, februara 2026. godineBroj: 05-040/26-363/2

Za Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede

Gospodinu Vladimiru Jokovidu, ministru

Veza; Broj: 04-313/26-3926/1 od 18, febuara 2026. godine

Predmet: Mtsijenje na Predlog zakona o sredstvima za ishranu biija

Postovaai qpspadtne Jokovidu..

Na PREDLOG ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ISHRANU BILJA, iz okvira

nadleznosti ovog Sekretarijata, nemamo primjedaba. bududi da su primjedbe i
sugestije Sekretarijata date u neposrednoj saradnji predstavnicima obradivada 18.
februara 2026. godine, inkorporirane u predloieni tekst zakona.

Ukazujemo da u odnosu na Predlog zakona treba phbaviti sljededa milijenja, i to
u vezi odredaba

dlana 42 kojim se ureduju takse j naknade, misljenje Ministarstva

finanslja;
6I. 43 do 48 kojima se ureduje nadzor. mi§IJenje Ministarstva javne
uprave;

cl. 49 i 50 kojima se ureduju kazene odredbe, misljenje Ministarstva

pravde, kao nadleinih organa.

V.D. SEKRETARA

Nikola Markovic
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Cma Gora

Vlada Cme Gore

Generaini sekretarijat

Broj; 02-011/26-272/2 24. februar 2026.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE. SUMARSTVA I VODOPRIVREDE
Gospodin Vladimir Jokovic, ministar

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja

Uvazeni gospodine Jokovicu,

Dopisom Ministarstva poljoprivrede, §umarstva i vodoprivrede br. 04-313/26-3936/6 od

19.02.2026, dostavljen je Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja, sa popunjenim
SPSD obrascem. Uvidom u predmetni dokument. konstatujemo da s aspekta nadleznosti

Generalnog sekretarijata Vlade, nemamo primjedbi na Predlog zakona.

S postovanjem,

GE^Eg^NI SEKRETAR

Nikolib
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Crna Gora

Ministarstvo pravde

Adresa: Vuka Karadzica 3,

81000 Podgorica, Crna Gora
tel:+382 20 407 501

fax:+382 20 407 515

www.eov.fne/mDa

Broj: 01-040/26-1672/3 27. februar 2026. godine

WINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I VODOPRIVREDE
G-din Vladimir Jokovic, ministar

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja

Veza: Vas akt broj: 04-313/26-3936/3 od 19. februara 2026. godine

UvazenI,

Ministarstvo pravde razmotrilo je tekst Predloga zakona o sredstvima za ishranu bilja, koji je
dostavijen aktom broj 04-313/26-3936/3 od 19. februara 2026. godine. zaprimljen
ministarstvu 20. februara 2026. godine.

S tim u vezi, obavjeStavamo Vas da u okviru nadleznosti ovog ministarstva, koje se odnose na
uredenje postupka pred sudovima, kao i u pogledu odredaba Predloga zakona koje reguli§u
pitanje sankcija i prekrsajnog postupka nemamo primjedbi na tekst Predloga zakona. buduci da
su u neposrednoj komunikaciji sa predstavnicima predlagaca sugestije Ministarstva pravde
uvrstene u inovirani tekst Predloga zakona o sredstvima za ishranu bilja dostavijenog dana 27.
februara 2026. godine.

u ovom

\S postovanjem,
^.o

• . S
' ^.

MINISTAR

Bojan Bozoyic
s

.F

‘si

Dostavijeno:

naslovu

u spise predmeta
a/a



Adresa; Rimski Trg br45

81000 Podgorica, Cma Gora
tei; +382 482 131

fax: +382 241 790

www.mju.gov.me

Crna Gora

Ministarstvo javne uprave

27. 02. 2026. godineBr: 01-040/26-806/2

Ministarstvo poljoprivrede. Sumarstva i vodoprivrede

gospodin Vladimir Jokovic, ministar

Za:

Veza: akt broj: 01-040/26-806 od 20.02.2026. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o sredstvima za ishranu bllja

Postovani gospodine Jokovicu.

Povodom Vaseg akta, broj 04-313/26-3936/5 od 20.02.2026. godine. kojim dostavijate na

mi§ljenje Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja, ukazujemo sljedece;

Clanom 2 Zakona o inspekcijskom nadzoru ("Sluzbeni list RCG", broj 39/03 i "Sluzbeni list

CG”, br. 76/09.57/11 . 18/14. 11/15. 52/16 i 84/24j porpisano je da se inspekcijski nadzor,

u skladu sa ovim zakonom I posebnim zakonom, vrse organi drzavne uprave.odnosnoorgani

uprave nadlezni za odredene upravne oblasti, odredeni propisom kojim se ureduje organizacija

i nadin rada drzavne uprave, preko nadleznih inspekcija, odnosno inspektora ili oviascenih lica.

Imjauci u vidu navedenu odredbu. misljenja smo da je potrebno u clanu 43 Predloga zakona,

pored odredbe da se inspkcijski nadzor vrsi u u skladu sa posebnim zakonom koji ureduje

nadzor nad trzistem i usaglasenost proizvoda, definisati i da se inspekcijski nadzor vrSi i u

skladu sa odredbama zakona o inspekcijskom nadzoru.

Takode, u skladu sa dlanom 52 Zakona o drzavnoj upravi ("Sluzbeni list CG”, br.78/18, 70/21

i 52/22), a na osnovu dostavijenog Izvjestaja o sprovedenoj javnoj raspravi, utvrdeno je da je

u pripremi Predloga zakona o zdravstvenoj zastiti bilja, Ministarstvo poljoprivrede. sumarstva

i vodoprivrede sprovelo postupak javne rasprave.

^ .Ns

\S postovanjem,

INISTAR

t> is,

I > M

... /'/rnr Marash Dukaj
'A

a

Dostavijeno; - naslovu
- arhivi

• a/a

Kontakt osoba: Nedeljko Vuk
Samoslaini savjetnik II

tel; 068 863 934,e-mail: nedjeljko.vuk@mju.gov.me



OBRAZAC

IZVJE^TAJ O SPROVEDENOJ ANAUZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDUAGAd PROPISA Mlnistarstvo poljoprivrede, $umarstva i vodoprivrede

Prediog zakona o sredstvima za ishranu biljaNAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

Koje probleme treba da rijeii predloieni akt?

Koji 8u uzroci problema?

Koje su posljedice probiema?

Koji su subjektf o&te^eni, na koji na&ln I u kojoj mjeii?

- Kako bi problem evoiulrao bez promjens propisa (“status quo” opcija)?

Predlozenim aktom izvrsice se dodatno usaglasavanjo vaze^eg zakona koje je sadrzano u

potrebi uskiadivanja i preciziranja odredbi sa novim evropskim propisima nakon 2015.

godine kao i radi otkianjanja uo^enih nedostataka tokom godina implementacije. Takode,
ukazala se potreba jasnog defmisanja odredenog broja pojmova, odnosno izvrseno je

uskladivanje definicija sa novousvojenom legislativom EU u obiasd sredstava za ishranu

bilja. Novousvojena EU iegisiativa je unijeia i odredene „novine“ vezane stvaranje pravnog

osnova za prenosenje pojednih dijeiova EU legislative. Usagiasavanje je vrSeno sa

Reguiativom (EK) br. 2019/1009 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 5. juna 2019. o

utvrdivanju praviia o stavijanju proizvoda za ishranu bilja na raspolaganje na trilStu te o
izmjenama uredbi (EZ) br. 1069/2009 I (EZ) br. 1107/2009 i stavijanju van snage Uredbe (EZ)
br. 2003/2003,a usvojenaje nakon usvajanjaZakonao sredstvima za ishranu bilja.

Bez postojanja ovog akta bila bi oteian odnc^no skoro nemoguc promet sredstvima za

ishranu bilja. Takode, uvode se mjere koje doprinijeti smanjenju irzika i uticaja upotrebe
sredstava za ishranu bilja.

Bez postojanja ovog akta trtiSte Crne Gore ostalo bi neusagla^eno sa zahtjevima EU, u

pogledu prolzvodnje, prometa uvoza i dlstrfbucije na veilko i malo sredstava za Ishranu

bilja, Sto sa sobom povla£l i stagniranje u poijoprivrednoj proizvodnji.

Bez postojanja ovog akta domadi proizvodadi biija su osteceni jer ne bi mogu priiikom
uzgoja bilja korlstiti najnovija dostignuda u oblasti sredstava za ishranu bilja dto se

direktno odrazava na prinose, kvalitet, a samim tim i na potraznju nadih prozvoda na
medunarodnom i domadem tiiidtu.

Nepostojanje ovog propisa dovelo bi do smanjivanja potencijaia za izvoz, odnosno za
razmjenu robe biljnog porijekla, a sa druge strane Cma Gora bi pokazaia

nezainteresovanost da uzme u obzir uticaj upotrebe sredstava za ishranu bilja na

zdravstvene, socfjalne i ekonomske priiike kao i na ^ivotnu sredinu uopdte.

2. Ciljevi

Koji ciljevi se postliu predloienim proplsom?

Navesti usktadenost ovih ciljeva sa postojedim strategijama iii programima Vlade, ako je

pr^jenijlvo.

Pravllna upotreba dubriva je cllj koji de stalnim sprovodenjem mjera doprinijeti smanjenju
rizika i uticaja upotrebe sredstava za Ishranu bilja, a donoSenJem i Implementacijom mjera
propisanlh zakonom, Cma Gora de se p<»lcionifatl u red drzava koje svojim odgovomim



odnosom planirano i ciijano doprinosi zaittti zdravija ljudi I za§titi ^ivotne sredine. Stainim
sprovoflenjem ovih mjera smanjuje se rizik od negativnih uticaja sredstava za ishranu biija
na zomljifite, vodu I hranu, cime se direktno doprinosi ocuvanju zdravija stanovniStva.
istovremeno, odriivo upravijanje hranivlma obezbjeduje zaititu prirodnih resursa

biodiverziteta, 6ime se ja6a ekoloika stabilnost I dugorofina plodnost zemlji§ta.

Cmogorska poljoprivreda I Evropska unija — Strategija razvoja proizvodnje hrane i ruralnih
podruCja;

I

3. Opcije

Koje su mogu6e opcije za ispunjavanje ciljeva i rjeSavanje problema? (uvijek b'eba
razmatratl “status quo” opciju I prsporudljivo je ukIjuCitI I nerogulatornuopciju, osim ako
fK>8toji obaveza dono§enja predl(^enog propisa).
Obraztotitt prsfertranu opcgu?

Ne postoje druge opcije. Ova oblast je pravno regulisana u Cmoj Gori od 2007. godine i
potreba za reguiatornom opcijom je izra^ena osim kroz evidentne potrebe u smislu

nacionalnog interesa i kroz postupak usaglaSavanJa sa Evropskom unijom.

Ako bi se zadrzala status quo opcija Cma Gora ne bi zatvorila pregovore u Pogiavtju 1.

4. Analiza uticaja
Na k(^a 6e i kako 6e najvjerovatnije rje$enja u propisu - nabrojati pozitfvne i
negativne uticaje, direktne i indirektne.

- Koje tro^kove 6e primjena propisa Izazvati gradanima I privredf (naroiito mallm I srednjlm
pr^uzedima).
Da li pozKivne posijodtce donoSenja propisa opravdavaju troskove koje co on stvoriti.
Da li se propisom podrzava stvaranje novlh privrednih subjekata na triiStu i tritiina
konkurencija.

Uktjuiltl procjenu administrativnih opteredenja I biznis barijera.

Postojanje ovog akta olaKSa^e promet i obezbjedtde sigurniju upotrebu sredstava za

ishranu biija; ima£e uticaj na za^titu zdravija ijudi i ^ivotnu sredinu kroz obezbjedenje

pravilne upotrebe ovih sredstava. Postojanje ovog akta omogudide domadim
proizvodadimabiija da koriste najnovija dostignudau oblasti sredstava za ishranu biija §to

se direktno odrazava na prinose, kvalitet, a samim tim i na potraznju nadih prozvoda na
medunarodnom i domadem trziitu.

Ne postoji negativan uticaj.

Nema troskova za gradane i privredu.

Propisom se ne utide na stvaranje novih privrednih subjekata na triiStu I trzisnu
konkurenciju.

Nede dovesti do stvaranja dodatnih administrativnih opteredenja i biznis barijera.

U dianu 11 predloga definisane su obaveze proizvodada na jednom mjestu dok su u
vazecem zakonu propisane u vise cianova: 9,10,11,12,14,17,19, 23 i nijesu dodate nove
obaveze.

U clanu 12 predioga definisane su obaveze oviaddenog zastupnika na jednom mjestu dok
su u vazecem zakonu propisane za distributere u vide dianova: 21, 22, 24 i 25, i nijesu
dodate nove obaveze.

U clanu 13 predioga definisane su obaveze uvoznika na jednom mjestu dok su u vaiecem
zakonu propisane u vide dianova: 12,14,15,17,24,25,26, 28,29, 30,31 i 32, i nijesu dodate
nove obaveze.

Naknade i troskovi iz ciana 42 su bill i u sada vazecem zakonu i podzakonskom aktu kao I u
Zakonu o administrativnim taksama i ne predvidaju nove trodkove niti novo opteredenje za
privredu i gradane.

H, Procjena fiskatnog uticaja
Da 11 !• potrrtHio <M»d3Ni<kwiio finansUskih sredstava Uc budieta Cme Gore za

2



implementaciju propisa i u kom iznosu?
Da II ]e obezbJeGenJe finansljsklh sredstava jednokratno, ill tokom odredonog vremenskog

peiioda? Obrazloiiti.
Da ii impiementacijom propisa proizilaza medunarodne finansijske obaveze? Obrazlozlti.
Da il su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu za otku^u fiskainu godinu,

odnosno da Ii su planirana u budietu za naradnu fiskanu godinu?

Oa ii Je usvajanjem propisa predvideno donoSenje podzakonskih akata iz ko|ih 6e proistoci
finansijske obaveze?
Da ii de se impiementacijom propisa ostvarfti prihod za budiet Cme Gore?

Obrazloiiti metodoiogiju ko|a Je koriidenja pdiikom obraduna finansilskih izdaUka/prihoda.
Da Ii su postojaii probfemi u preciznom obradunu finansijskih Izdataka/prihoda?
Obrazloiiti.

Da Ii su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
Da ii su dobliene prlmledbe uidludene u tekst proptea? Obrazioilti.

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno dodatno obezbijedivanje finansijskih sredstva
u budietu Crne Gore na godiSnjem nivou.
Vidjeti prethodni odgovor.
Impiementacijom propisa ne proiziiaze medunarodne finansijske obaveze.

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno dodatno obezbijedivanje finansijskih sredstva
u budietu Crne Gore.

Nije predvideno donoSenje novih podzakonskih akata iz kojih de proistedi finansijske
obaveze.

impiementacijom propisa nije predvideno novo ostvarivanje prihoda za budzet Cme Gore
Vidjeti prethodni odgovor.

6. Konsuitacije zainteresovanih strana

- Naznaditi da ii je otrtddena ekstema ekspertska podrdka i ako da, kako.

- Naznaditi koje su grupe zainteresovanih sb'ana konsultovane, u kojoj fazi RiA procesa i
Kako (javne HI ciljane konsuitacije).
Naznaditi glavne rezuitate konsuKacija, i koji su prediozi i sugestije zainteresovanih strana
p^ivadsnl odnosno nij^u lalhvadsnL Obrazlojtitl.

- Ekstemu ekspertsku podrSku pruziii su eksperti Siovenije kroz reaiizaciju TAIEX misija.
Tokom ovih misija analiziran je postojedi Zakon o sredstvima za ishranu bilja, njegovi

nedostaci kao i sistem odobravanja sredstava za tshranu bilja, stepen uskiadenosti

postojedih zahtjeva za odobravanje sredstava za Ishranu bilja sa sistemom EU kao i
sistem stavijanje na triiSte sredstava za ishranu bilja.

- Tokom izrade predloga zakona vrSene su ciljane konsuitacije sa uvoznicima i

dlstributerima sredstava za ishranu bilja sa teritorije Crne Gore.

- Udesnicl konsuftacija su bill sagiasni sa predloienim rjeSenjima, uz napomenu da je

potrebno primjeniti dto jednostavniji sistem piiznavanja registracije, naravno ne na ustrb
sigumosti i bezbjednosti upotrebe ovih sredstava.

- Za ovaj propis sprovedena je Javna rasprava: Javna rasprava je trajala 20 dana od dana

objavijivanja javnog poziva na internet stranici Ministarstva poijoprivrede, dumarstva i
vodoprivrede, www.mpsv.gov.me, podev od 07.10. 2025. godine do 03.11.2025. godine.

Link sa izvjedtajem sa Javne rasprava: https://www.qov.me/clanak/izviestai-o-sprovedenoi-
iavnoi-raspravi-o-nacrtu-zakona-o-sredstvima>za-lshranu-biiia

7: Monitoring i evaluacija
Koje su potenctjaine prepreke za implementaciju propisa?
Koje de mjere bit! preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
Koji su glavni indikatori prema kojima de se mjerrti tspunjenje ciijeva?
Ko de bit! zaduien za sprovodenje ntonitofinga i evaluacfle pffanjene propisa?

Nema prepreka za implementaciju propisa.
Ministarstvo poijoprivrede, dumarstva i vodoprivrede, odnosno Uprava za bezbjednost
hrane veterinu i fitosanitarne posiove, sektor za fitosanitame posiove de sprovoditi
implementaciju propisa.

3
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- Giavni indikatori prema kojima 6e sa mjeriti ispunjenje ciljeva:

o broj priznatih registracija sradstava za ishranu biija,
o razuitati Programa monttoringa karakteristika sredstava za ishranu bilja,

- Ministarstvo potjoprivrede, iumarstva i vodoprivrede, odnosno Uprava za bezbjednost
hrane veterinu i fitosanitarne poslove, Sektor za fitosanitarne poslove 6e biti zaduzeni za
sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa.

Datum i mjesto:

Podgorica, 25. februar 2026. godine
Q

Staqe^a
Viadimir Jokovid, mlnistar;/

oS

/«

1
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Podgorica, 26.02.2026. gi lineBr 01-02-141/26-5301/2
I

46,Za; MlNliTARSTVO POUOPRiVREDE. SUMARSTVA I VODOPRIVREDE, Rimski trg b|
Podgori®

n/r: gos||Ddina Vladimira Jokovi6a, ministra I
Veza; vA akt br. 04-313/26-3936/1 od 19. 02. 2026, godine I

PREDmIt: Mi§ljenje na Predlog Zakona o sredstvima za ishranu bilja [

PoStovai|, }

Ministarivu finansija dostavili ste akt kojim se zahtijeva misJjenje na Predlog Zakona o sred| v
za ishra biija. f

PredloiA'''^ aktom izvrSite se dodatno usaglaSavanje vazebeg zakona koje je sadriano u j: otreto
uskladiviinja t preaaranja odredbi sa novim evrop^im proptsima nakon 2015. godtne ka(| i radi

otktanja|ja uobenih nedostataka tokom godina impiementadje. Takode, ukazala se potreba"

ija odredenog broja pojmova. odnosno izvrieno je uskladivanje definidja sa

legislatilom Eli u oblasti sredstava za ishranu bilja. Novousvojena EU legislativa je unijeia i od adene

novine fvezane stvaranje pravnog osnova za prenoSenje ppjednih dijelova EU ledjlative.
Usagla javanje je vrSeno sa Regulath/om (EK) br. 2019/1009 Evropskog Pariamenta i Sayj®

juna 2Cb9. o utvrdivanju pravila o stavijanju proizvoda za ishranu bilja na raspoiaganje na trlj

izmjenlna uredbi (EZ) br. 1069/2009 i (EZ) br. 1107/2009 i stavijanju van snage Uredbep) br.
2003/io3. a usvojena Je nakon usvajanja Zakona o sredstvima za ishranu bilja.

t Predtoga zakona i pripremljeni lzvje§taj o sprovedenoj analizi procjene uticaja

ikta implikactja na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Nadaljl, IzvjeStajem o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa navedeno je da za spr.

prednitnog zakona nije potrebno obezbjedivanje dodatnih finansijskih sredstava iz bud^

Gore. I

S tim|u vezi. Ministarstvo finansija, sa
sredsLima za ishranu bilja.

S poaovanjem,

ima

iSTwg

inomnovous
deftni

od 5.

te 0

‘opisa,Na tel

S3 asi
I

'obtenje
a Cme

i
U

aspekta bucSeta, nema primjedbi na Predlog ^ kona o

STAR

Vukovib

1 N

^ a mF^^ovic
0

A 0O

I
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Adresa: Bui. Ivana Crnojevica br.l67

81 000 Podgorica, Crna Gora
tel: +382 20 481 301I Crna Gora

i Ministarstvo evropskih poslova

04. mart 2026. godineBr: 04/4-907/26-855/2

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE. SUMARSTVA 1 VODOPRIVREDE

ministru Vladimiru Jokovicu

Dopis br: 01-313/26-3936/13

Za:

Veza:

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predloga zakona o sredstvima za ishranu bilja s

pravnom tekovinom Evropske unije

Postovani,

Dopisom bro] 01-313/26-3936/13 od 04. marta 2026. godine trazili ste misljenje o

uskladenosti Predloga zakona o sredstvima za ishranu bilja s pravnom tekovinom Evropske

unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim clanom 40 stav 1 atineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore {„Sl. list CG". br. 03/12

31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa

navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem,

Wlaida Gorcevic

^INISTA^KA EVROPSKIH POSLOVA
■ V x:(i
05 A •

*-\ ^ V

4'"

Prilog;

Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona 0 sredstvima zaTshranu bilja s pravnom tekovinom
Evropske unije

Dostavijeno:

Ministarstvu poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede;
a/a



IZJAVA 0 USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

MP§V-IU/PZ/26/03Identifikacioni broj Izjave

1. Naziv nacrta/predloga propisa

na crnogorskomjeziku Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja

na engleskom jeziku Proposal for the Law on Plant Nutrition Products

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave kojt priprema propis

Organ drzavne uprave Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove

• Sektor/odsjek Fitosanitarni sektor

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-

mail)

Vladimir Oakovic, viadimir.dlakovic@ubh.gov.me

kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-

matl)

Zorka Prljevic, 067 277 201 zorka.prlievic@ubh.gov.me

Milka Petrusic, 067 219 186 milka petrusic@ubh.eov.me

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

Naziv pravnog lica /

odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-

mail)

/

/kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-

mail)

3. Organi drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

Organ drzavne uprave Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu

Evropske unije i njenih drzava clanica, sjedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Glava VMI, Politike saradnje, clan 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

3 djelimicno ispunjava
n ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unrji (PPCG)

PPCG za period 2026 - 2027

Poglavlje 1 - Sloboda kretanja roba, 1. Planovi i potrebe; 1.2

Zakonodavni okvir; B) Proceduralne mjere

Poglavlje, potpoglavlje

II kvartal 2026Rok za donosenje propisa

/Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

UFEU, Dio treci, Politike iunutrasnje akcije Unije, Glava 111, Poljoprivreda i ribarstvo, cl. 38 i 39/TFEU, Part Three,

Policies and internal actions. Title III, Agriculture and Fisheries, articles 38 and 39

Potpuno uskladeno / Fully harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

32019R1009

Regulativa (EU) 2019/1009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. juna 2019. o utvrdivanju pravila o stavijanju

gnojidbenih proizvoda EU-a na raspolaganje na trzistu te o izmjenama uredebi (EZ) br. 1069/2009 i (EZ) br.

1107/2009 i stavijanju izvan snage Regulative (EZ) br. 2003/2003 / Regulation (EU) 2019/1009 of the European



Parliament and of the Council of 5 June 2019 laying down rules on the making available on the market of EU

fertilising products and amending Regulations (EC) No 1069/2009 and (EC) No 1107/2009 and repealing

Regulation (EC) No 2003/2003, OJ L 170, 25.6.2019.

Dielimi^no uskladeno/ Partly harmonized

c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

njegove uskladenosti.

6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

Potpuna uskladenost sa regulativom 32019R1009 ce biti postignuta donosenjem:

- novog pravilnika koji se odnosi na klasifikaciju u odgovarajuce funkcionalne kategorije (tipove) sredstava za

ishranu bilja;

- novog pravilnika koji se odnosi na kategoriju ili kategorije komponentnih materijala;

- novog pravilnika koji se odnosi na oznacavanje sredstava za ishranu bilja;

- novog pravilnika o postupcima za ocjenjivanje usaglasenosti

Rok za postizanje potpune uskladenosti je II kvartal 2026. godine.

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu

/

Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrta/predloga propisa

8.

/Ne postoje Izvori medjunarodnog prava s kojima je

potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog prava

prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU nije preveden na crnogorski jezik.

10. Navesti da ti je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik (prevod

dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja preveden je na engleski jezik.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo misijenje o uskladenosti

U izradi Predloga zakona o sredstvima za ishranu bilja nije bilo ucesca^konsultat^ata.

Potpis / ministarka eyrbpsk.ih poslovaPotpis / oviasceno lice obradjvagapfoptSg

/,f

Datum: •' t

2
X
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TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj Izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa
propisa na Vladi

MP§V-IU/PZ/26/03MP§V-TU/PZ/26/03
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Regulative (EU) 2019/1009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. juna 2019. o utvrdivanju pravila o stavljanju gnojidbenih proizvoda EU-a na raspolaganje na trzistu te o izmjenama

regulativa (EZ) br. 1069/2009 i (EZ) br. 1107/2009 i stavljanju izvan snage Regulative (EZ) br. 2003/2003 - 32019R1009

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na engleskom jezikuna crnogorskom jeziku
Proposal for the Law on Plant Nutrition ProductsPredlog zakona o sredstvima za ishranu bilja

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

e)d)c)b)a)
Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa
Crne Gore s

odredbom Izvora

prava Evropske

unije

Razlog za djelimicnu

uskladenost ill

ncuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa
Crne Gore

(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske

unije

(clan, stav, tacka)

Rok za postizanje

potpune uskladenosti

Regulativa (EU) 2019/1009

I. OSNOVNE ODREDBEPOGLAVUE I.

OP§TE ODREDBE Predmet

£lan 1

Ovim zakonom ureduju se usiovi za proizvodnju,

stavijane i/ili isporuku na trzilte, razvrstavanje

(klasifikacija)

karakteristike, oznacavanje i primjena sredstava za

ishranu bilja, kao i druga pitanja od znacaja za

proizvodnju, stavijanje na trzi§te i isporuku
sredstava za ishranu bilja.

^lan 1. Potpuno
uskladeno

funkcionalne kategorije,Podrucje primjene

1. Ova se Regulativa primjenjuje na EU-a proizvode

za ishranu bilja.

u

Ova se Regulativa ne primjenjuje na:
Potpuno
uskladeno

Primjena

Clan 2

(1) Ovaj zakon se ne primjenjuje na:
(a) nusproizvode zivotinjskog porijekla ili

dobijene proizvode na koje se ne primjenjuju



nusproizvode zivotinjskog porijekla ili
izvedene proizvode u skladu sa posebnim propisom

koji ureduje nusproizvode zivotinjskog porijekla

kada se stavijaju na trziste;

sredstva za zastitu bilja koja obuhvata

posebni propis koji ureduje sredstva za zastitu bilja.

zahtjevi Regulative (EZ) br. 1069/2009
prilikom stavljanja na raspolaganje na

trzistu;

a)

(b) sredstva za zastitu bilja obuhvacena podrucjem

primjene Regulative (EZ) br. 1107/2009.

b)

(2) Ovaj zakon ne iskijucuje primjenu posebnih

propisa koji ureduju;

a) zastitu zivotne sredine, a narocito zemijista

prilikom upotrebe kanalizacionog muija u

poljoprivredi;

b) uvodenje mjera za podsticanje unapredenja

bezbjednosti i zdravija radnika na radu;

c) zastitu voda od zagadenja uzrokovanog nitratima

iz poljoprivrednih izvora;

d) oblast polltike voda;

e) namjerno uvodenje genetski modifikovanih

organizama u zivotnu sredinu;

f) higijenu hrane;

g) sluzbene kontrole i druge sluzbene aktivnosti;

najvisi dozvoljeni nivoi odredenih
kontaminanata u hrani;

registraciju, evaluaciju, autorizaciju i

ogranicavanje hemikalija (REACH);

j) organsku proizvodnju i oznacavanje organskih

proizvoda;

k) kiasifikacijU; oznacavanje i pakovanje supstanci i

smjesa odnosno hemikalija;

I) stavljanje na trziste i upotrebu prekursora za

eksplozive;

m) sprecavanje i upravijanje unosenjem i sirenje
invazivnih stranih vrsta;

n) zdravstvenu zastitu bilja; i

o)smanjenje emisija odredenih zagadiva^a
atmosfere.

2. Ova Regulative ne utice na primjenu sljedecih

pravnih akata:

(a) Direktive 86/278/EEZ;

(b)Direktive 89/391/EEZ;

(c) Direktive 91/676/EEZ;

(d) Direktive 2000/60/EZ;

(e) Direktive 2001/18/EZ;

(f) Regulative (EZ) br. 852/2004;

(g) Regulative (EZ) br. 882/2004;

(h) Regulative (EZ) br. 1881/2006;

(i) Regulative (EZ) br. 1907/2006;

(j) Regulative (EZ) br. 834/2007;

(k) Regulative (EZ) br. 1272/2008;

(I) Regulative (EU) br. 98/2013;
(m) Regulative (EU) br. 1143/2014;

(n) Regulative (EU) 2016/2031;

(o) Direktive (EU) 2016/2284;

(p) Regulative (EU) 2017/625

h)

I

2



t\an 2. Znacenje izraza
flan 3

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju

sljedece znacenje:

1) sredstvo za ishranu bilja (fertilising product) je

supstanca, smjesa, mikroorganizam ili bilo koji
drugi materijal koji se primjenjuje ili je namijenjen

upotrebi na bilju ili njihovoj rizosferi, ili na gljivama

ili njihovoj mikosferi, ili koji je namijenjen da

sacinjava rizosferu ili mikosferu, bilo samostaino ili

pomijesan sa drugim materijalom, radi
obezbijedivanja bilja ili gijiva hranijivim elementima

ili radi poboijsnja efikasnosti njihove ishrane;

Definicije

Za potrebe ove Regulative primjenjuju se sljedece
definicije:

(1) „sredstvo za ishranu bilja" znaCI supstanca,

smjesa, mikroorganizam ili bilo koji drugi materijal
koji se primjenjuje ili je namijenjen primjeni na

biljkama ili njihovoj rizosferi, ili na gljivama ili njihovoj

mikosferi, ili koji je namijenjen da sacinjava rizosferu
iii mikosferu, samostaino ili pomijesan s drugim

materijalom, radi snabdijevanja biljaka ili gijiva
hranijivim materijama ili poboijsavanja efikasnosti
njihove ishrane;

Potpuno

uskladeno

2) sredstvo za ishranu bilja EU (EU fertilising
product) je sredstvo za ishranu bilja propisano
ovim zakonom koje ima oznaku CE kada se

isporu^uje na trziste;

(2) „EU sredstvo za zastitu bilja" znaCi sredstvo za
ishranu bilja s oznakom CE kada se stavija na
raspolaganje na trzistu;

Potpuno
uskladeno

3) supstanca (substance) je hemijski element I

njegovi spojevi u prirodnom stanju ili dobijeni bilo
kojim proizvodnim procesom, ukljucujud bilo koji
aditiv neophodan za ocuvanje stabilnosti i bilo koju

nedstocu koja potice iz proizvodnog procesa,

iskijucujuci bilo koji rastvaraC koji se moze odvojiti

bez uticaja na stabilnost supstance ili promjenu

(3) „supstanca" znaci supstanca kako je definisana u

clanu 3. tacki 1. Regulative (EZ) br. 1907/2006;

Potpuno

uskladeno

sastava;

4) mjesavina (mixture) je smjesa ili rastvor

sastavijen od dvije ili vise supstanci;

Potpuno
uskladeno

(4) „smjesa" znad smjesa kako je definisano u clanu
3. tacki 2. Regulative (EZ) br. 1907/2006;

5) mikroorganizmi (micro-organisms) su celijske ili
nedelijske mikrobioloske jedinice, ukljucujud nize

gijive i viruse, sposobni da se razmnozavaju ili da
prenose genetski materijal;

Potpuno
uskladeno

(5) „mikroorganizam" znaci mikroorganizam kako je
definisan u danu 3. tacki 15. Regulative (EZ) br.

1107/2009;

6) tecni oblik (liquid form) je suspenzija ili rastvor,

pri cemu je suspenzija dvofazna disperzija u kojoj
su ^vrste cestice suspendirane u te^noj fazi, a

(6) „tecni oblik" znaCi suspenzija ili rastvor, pri ^emu

je suspenzija dvofazna disperzija u kojoj su cvrste
Potpuno
uskladeno

3



rastvor je tecnost bez cvrstih cestica ili gel

ukijucujua paste;

cestice suspendovane u tecnoj fazi, a rastvor je

tecnost bez Cvrstih cestica, ili gel te ukijucuje paste;

7) cvrsti oblik (solid form) karakterise strukturna

Cvrstoca i otpornost na promjene oblika ili

zapremine, u kojem su atomi cvrsto vezani jedni za

druge, bilo u pravilnoj geometrijsko] resetkl

(kristaini cvrsti materijali) ili na nepravilni nacin

(amorfni cvrsti materijali);

cvrst oblik" znaci oblik koji karakterise

strukturna rigidnost i otpornost na promjene oblika

ili zapremine i u kojem su atomi medusobno cvrsto

povezani, bilo u pravilnu geometrijsku resetku

(kristalne cvrste materije) ili na nepravilan nacin

(amorfne Cvrste materije);

(7)

Potpuno
uskladeno

8) % mase (% by mass) je procenat mase

cjelokupnog sredstva za ishranu bilja u obliku u

kojoj se isporucuje na trziste;

Potpuno
uskladeno

(8) „% mase" znadi postotak mase cijelog EU sredstva

za ishranu bilja u obliku u kojem je stavijen na

raspolaganje na trziStu;

9) isporuka na trziste (making available on the

market) je svaka isporuka sredstava za ishranu bilja

za distribuciju (na veliko i malo), potrosnju ili

upotrebu na trzistu Crne Gore u okviru obavijanja

privredne djelatnosti, sa ili bez naknade;

(9) „stavljanje na raspolaganje na trzistu" znaci svaka

isporuka EU sredstva za ishranu bilja za distribuciju

ili upotrebu na trzistu Unije u okviru trgovacke

djelatnosti, bilo uz naplatu ili besplatno;

Potpuno
uskladeno

10) stavijanje na trziste (placing on the market) je

prva isporuka sredstava za ishranu bilja na trziste

Crne Gore;

(10) „stavljanje na trziste" znaci prvo stavijanje na

raspolaganje EU sredstva za ishranu bilja na trzistu

Unije;

Potpuno

uskladeno

11) proizvodac (manufacturer) je privredno

drustvo ili preduzetnik koji proizvodi sredstvo za

ishranu bilja ili za koga se sredstvo za ishranu bilja

dizajnira ili proizvodi i koji to sredstvo stavija na

trziste pod svojim imenom ill zigom;

(11) „proizvodac" znaci svako fiziCko ili pravno lice

koje proizvodi EU sredstva za ishranu bilja ili za koje

se EU sredstvo za ishranu bilja dizajnira ili proizvodi i

koje to EU sredstvo za ishranu bilja stavija na trziste

pod svojim imenom ili zastitnim znakom;

Potpuno

uskladeno

zastupnik

representative) je privredno druStvo ili preduzetnik

kojeg je proizvodac pisanim putem oviastio da u

njegovo ime obavija odredene zadatke;

(authorised(12) „ oviasceni zastupnik" znaci svako fizicko ili

pravno lice sa sjediStem u Uniji koje je proizvodac

pismenim putem oviastio da u njegovo ime obavija
odredene zadatke;

12) oviasceni

Potpuno

uskladeno

13) uvoznik (importer) je privredno drustvo ili

preduzetnik koji uvozi i stavija na trziste sredstvo za

ishranu bilja iz drugih zemaija na trziste Crne Gore;

(13) 'uvoznik" znaCi svako fizicko ili pravno lice s

poslovnim nastanom u Uniji koja na trziSte Unije

stavija iz trece zemlje;

Potpuno
uskladeno

14) distributer (distributor) je privredno druStvo ili

preduzetnik u lancu snabdijevanja, osim

(14) „ distributer" znaci svako fizicko ili pravno lice u

lancu snabdevanja koje stavija EU sredstvo za ishranu

Potpuno

uskladeno
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proizvodaca ili uvoznika, koji isporucuje na trziste
sredstvo za ishranu bilja;

bilja na raspoiaganje na trzistu, a nije ni proizvodac

ni uvoznik tog proizvoda;

15) ekonomski operateri (economic operators) su
proizvodaci, oviasteni zastupnici, uvoznici i
distributeri;

(15) „Ekonomski operateri" su proizvoda^, oviasceni

zastupnik, uvoznik i distributer;
Potpuno
uskladeno

16) tehnicka specifikacija (technical specification)

je dokument koji propisuje tehnicke zahtjeve koje
treba da ispuni sredstvo za ishranu bilja, proizvodni

proces ili metode za uzorkovanje i analizu sredstva

za ishranu bilja;

(16) „tehni^ka specifikacija" znaci dokument kojim su

propisani tehniCki zahtjevi koje mora ispuniti EU
sredstvo za ishranu biljaka, postupak njegove

proizvodnje ili metode uzorkovanja i analize;

Potpuno
uskladeno

17) harmonizovani standard (harmonised

standard) je harmonizovani standard u skladu sa

posebnim propisom koji ureduje standarde;

(17) „uskladena norma" znaci uskladena norma kako

je definisana u Clanu 2. stavu 1. ta^ki (c) Regulative
(EU) br. 1025/2012;

Potpuno
uskladeno

18) akreditacija (accreditation) je potvrda koju

izdaje nacionaino akreditaciono tijelo, da tijelo za

ocjenu uskladenosti ispunjava zahtjeve utvrdene
harmonizovanim standardima, gdje je primjenjivo,

i druge dodatne zahtjeve, ukijudujuci one utvrdene
u relevantnim sektorskim semama, za obavijanje

odredene aktivnosti ocjene uskladenosti;

znaci akreditacija kako je(18) „akreditacija

definisana u Clanu 2. tacki 10. Regulative (EZ) br.

765/2008;
Potpuno
uskladeno

19) nacionaino akreditaciono tijelo (national

accreditation body) je nacionaino akreditaciono

tijelo Crne Gore;

Potpuno
uskladeno

(19) „nacionalno akreditaciono tijelo" znaci
nacionaino akreditaciono tijelo kako je definisan u

clanu 2. tacki 11. Regulative (EZ) br. 765/2008;

ocenjivanje usaglasenosti (conformity

assessment) je postupak kojim se utvrduje da li

sredstvo za ishranu bilja ispunjava zahtjeve u

skladu sa ovim zakonom;

20)(20) „ocjenjivanje uskladenosti" znadi postupak
kojim se utvrduje jesu li ispunjeni zahtjevi ove

Regulative koji se odnose na EU sredstvo za ishranu
bilja;

Potpuno
uskladeno

21) tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti (conformity

assessment body) je tijelo koje obavija aktivnosti

ocjenjivanja usaglasenosti, ukijuCujud ispitivanje,

sertifikaciju i kontrolu;

(21) tijelo za ocjenjivanje uskladenosti" znaci tijelo
koje obavija aktivnosti ocjenjivanja uskladenosti,

ukljucujuci ispitivanje, izdavanje potvrda i
sprovodenje inspekcija;

Potpuno

uskladeno

22) opoziv (recall) je svaka mjera sa ciljem vracanja

sredstva za ishranu bilja, koje ne ispunjava

propisane zahtjeve, a koje je vec stavljeno na

raspoiaganje krajnjem korisniku;

(22) „povracaj" znaci svaka mjera sa ciljem vracanja
EU sredstava za ishranu biljaka koja su vec stavijena

na raspoiaganje krajnjem korisniku;

Potpuno

uskladeno
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23) povlacenje (withdrawal) je svaka mjera Ciji je

cilj da sprije^i da sredstvo za Ishranu bilja, koje ne

ispunjava propisane zahtjeve, u lancu

snabdijevanja bude isporuceno na trziste;

(23) ^povlacenje" znaCi svaka mjera Cija je namjena

da se spreCi da EU sredstvo za ishranu bilja u lancu

snabdijevanja bude stavijeno na raspolaganje na

trzistu;

Potpuno
uskladeno

Materija je regulisana
Clanom 30

Zakona o tehnickim

zahtjevima za proizvode

i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",

br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24) i Predlogom

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

tehniCkim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanje

usaglasenosti

(24) „zakonodavstvo Unije o uskladivanju" svako je

zakonodavstvo Unije kojim se uskladuju usiovi za

stavijanje proizvoda na trziste

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

24) oznaka CE (CE marking) je oznaka kojom

proizvoda^ oznacava da je sredstvo za ishranu bilja

EU odnosno da je usaglaseno sa vazedm

zahtjevima harmonizovanog zakonodavstva

Evropske unije.

(25) „oznaka CE" znaCi oznaka kojom proizvodac

oznacava da je EU sredstvo za ishranu bilja u skladu s

vazecim zahtjevima iz zakonodavstva Unije o

uskladivanju kojim se propisuje njihovo stavijanje.

Potpuno
uskladeno

^ian 3. Zakon o sredstvima za ishranu bilja
I. Osnovne odredbe

Potpuno
uskladeno

Slobodno kretanje Primjena
t\an2

(3) EU dubriva koja su u skladu sa ovim zakonom

mogu se stavijati na trziSte Crne Gore i ne smije se

ogranicavati njihova dostupnost iz razloga koji se

odnose na sastav, oznacavanje ili druge aspekte
obuhvacene ovim zakonom.

1. Drzave clanice ne sprecavaju, iz razloga povezanih

sa sastavom, oznacavanjem ili drugim aspektima

obuhvacenima ovom Regulativom, stavijanje na

raspolaganje na EU sredstvo za ishranu bilja koji su u

skladu s ovom Regulativom.

2. Odstupajuci od stava 1. ovog clana, one drzave

clanice koje 14. maja 2019. iskoriStavaju odstupanje

od clana 5. Regulative (EZ) br. 2003/2003 s obzirom

na udio kadmijuma u sredstvima za ishranu bilja koje

je odobreno u skladu sa clanom 114. stavom 4.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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UFEU-a mogu nastaviti sa primjenom nacionalnih

graniCnih vrijednosti za udio kadmijutna u

sredstvima za ishranu bilja koje se primjenjuju u toj
drzavi clanici 14. Jula 2019. na sredstvima za ishranu

bilja do trenutka kada uskladene granicne vrijednosti

za udio kadmijuma u fosfatnim sredstvima za ishranu

bilja koje su jednake ili nize od granicnih vrijednosti

koje se primjenjuju u doticnoj drzavi clanici 14. maja

2019. ili manje od njih budu primjenjive na nivou

Unije.

3. Ovom Regulativom se drzavama clanicama ne

onemogucava da u svrhu zastite zdravija ljudi i

zivotne sredine, u skladu sa Ugovorima, zadrze ili

donesu odredbe o upotrebi EU sredstva za Ishranu

bilja ako te odredbe ne zahtijevaju izmjene EU

sredstva za ishranu bilja koja su u skladu sa ovom

Regulativom i ako ne uticu na usiove za njihovo

stavijanje na raspolaganje na trzistu.

Materija je regulisana i
Pravilnikom o naCinu

donosenja i sprovodenja

mjera za proizvode za

ishranu bilja koji

predstavijaju rizik za

zdravlje ljudi, zivotinja,

bilja i zivotnu sredinu

„Sluzbeni list Crne

Gore", br. 35/2015)

Ogranicenja i zabrane

Clan 10

(1) Ako se naucnim i tehnickim saznanjima utvrdi

da sredstvo za ishranu bilja predstavija rizik za

zdravlje ljudi, zivotinja, bilja i zivotnu sredinu, iako

zadovoljava usiove propisane ovim zakonom,

Uprava moze naloziiijednu ili vise mjera, a naroCito:

1) privremeno ill trajno zabraniti proizvodnju i

isporuku na trziste; ili

2) utvrditi posebne usiove za proizvodnju, isporuku

na trziste i primjenu tog sredstva za ishranu bilja.

(2) Nacin donosenja i sprovodenja mjera iz stava 1

ovog clana propisuje Ministarstvo, uz saglasnost

organa drzavne uprave nadleznog za poslove

zastite zivotne sredine i organa drzavne uprave

nadleznog za poslove zdravija.

Potpuno
uskladeno
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(Ian 4. Usiovi za sredstva za ishranu bilja
Clans

(1) Sredstva za ishranu bilja ne smiju predstavljati

rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ili bilja, opstu

bezbjednost ili zivotnu sredinu i mogu se

proizvoditi, stavijati odnosno isporuciti na trzi§te i

primjenjivati u Crnoj Gori, pod usiovom da:

a) ispunjavaju usiove u pogledu razvrstavanja

(klasifikacije) u relevantne funkcionalne kategorije

(tipove) sredstava za ishranu bilja;

b) Ispunjavaju usiove vezane na relevantnu

kategoriju materijala ili kategoriju od kojih se

sastoje (sirovina);

c) su oznacena na propisan nacin u skladu sa ovim

zakonom i upisana u Register sredstava za ishranu

bilja (u daljem tekstu: Registar).

Zahtjevi za proizvode

1. EU sredstvo za ishranu bilja mora:

(a) ispunjavati zahtjeve iz Priloga 1. za relevantnu

kategoriju funkcije proizvoda;

(b) ispunjavati zahtjeve iz Priloga II. za relevantnu

kategoriju ili kategorije sastavnih materijala; i

(c) biti oznacen u skladu sa zahtjevima za oznaCivanje

iz Priloga III.

Potpuno
uskladeno

(2) Sredstva za ishranu bilja ne da smiju

predstavijaju rizik za bezbjednost, zdravija ljudi,

zivotinja i bilja i zivotnu sredinu i za usiove koje

nijesu navedeni u stavu 1 tac. a i b ovog clana.

2. Za sve aspekte koji nisu obuhvaceni Prilogom I. ili

II. EU sredstva za ishranu bilja ne smiju predstavljati

rizik po zdravlje ljudi, zivotinja ili biljaka, po

bezbjednost ili po zivotnu sredinu.

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

na^ln oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionainim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).

Potpuno
uskladeno

3. Do 16. maja 2020. Komisija objavijuje dokument

sa smjernicama kojim proizvodaCima i tijelima za

nadzor nad trzistem pruza jasne informacije i

(3) Organ uprave nadlezan za poslove sredstava za

ishranu bilja (u daljem tekstu: Uprava) donosi

smjernice za proizvoda^e u pogledu usiova iz stava

Potpuno
uskladeno
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1 tacka c ovog clana I nadzor trzista sa jasnim

informacijama i primjerima koji se odnose na

vizueini izgied oznake.

primjere u pogledu spoijnog izgieda oznake iz Priloga

^lan 5. Stavijanje na trziste sredstva za ishranu bilja
^lan 4

Potpuno

uskladeno

(1) Sredstva za ishranu bilja mogu biti stavijena
odnosno isporucena na trziste Crne Gore samo ako

su u skladu sa ovim zakonom i propisima donijetim

na osnovu ovog zakona.

Stavijanje na raspolaganje na trzistu

EU sredstva za Ishranu bilja mogu se stavijati na

raspolaganje na trziltu samo ako su uskladeni s ovom
Regulativom.

GoraCrna

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

koristiti tek kada postane
^lanica

III. SUBJEKTI U OBLASTl SREDSTAVA ZA ISHRANU

BlUA OBAVEZE EKONOMSKIH OPERATERA

nemaPOGLAVUE ii.

OBAVEZE PRIVREDNIH SUBJEKATA

Clan 6.

Obaveze proizvodaca
Clan 11 Potpuno

uskladeno

Obaveze proizvodaca

(1) Radi stavijanja sredstava za ishranu bilja na
trziste, proizvodac je duzan da:

obezbijedi da su dlzajnirani i proizvedeni u

skladu sa ovim zakonom i propisom iz clana 5 stav

4 ovog zakona;

1. Pri stavljanju EU sredstva za ishranu bilja na trziste

proizvodad obezbjeduju da su oni dlzajnirani i

proizvedeni u skladu sa zahtjevima iz priloga I. III.

1)

2) izradi tehnicku dokumentaciju i sprovede

odgovarajud postupak ocjenjivanja uskladenosti u
skladu sa ovim zakonom ill da obezbijedi da ovaj

postupak sprovodi drugo lice i o tome vodi

evldenciju, a kada je uskladenost dokazana,

proizvodad je duzan sastaviti izjavu o uskladenosti i

staviti propisanu oznaku;;

2. Prije stavijanja EU sredstva za ishranu bilja na
trziste

dokumentaciju

postuPotpuno uskladenok ocjenjivanja uskladenosti
iz clana 15. ill obezbjeduju njegovo sprovodenje.

Kad je tim postupkom ocjenjivanja uskladenosti
dokazana uskladenost EU sredstva za ishranu bilja s

primjenjivim zahtjevima utvrdenima u ovoj

Regulativi, proizvodaci sastavijaju EU izjavu o
uskladenosti i stavijaju oznaku CE.

GoraCrna

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

proizvodaci pripremaju tehnicku

provode odgovarajuci

nema

I

Potpuno

uskladeno koristiti tek kada

postane clanica

3) cuva tehnicku dokumentaciju i Izjavu o

uskladenosti proizvedenog sredstava za ishranu

bilja pet godina nakon sto je sredstvo za ishranu

bilja, na koji se ti dokumenti odnose, stavijeno na
trziste, a kopiju izjave o uskladenosti za zahtjev

3. Proizvodaci Cuvaju tehnicku dokumentaciju i EU

izjavu 0 uskladenosti pet godina nakon §to je EU
sredstva za ishranu bilja na koji se ti dokumenti

odnose stavijen na trziste.

Crna

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

Gora nema

Potpuno

uskladeno
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koristiti tek kada

postane clanica
duzan je staviti na raspolaganje drugim
ekonomskim operaterima;

Proizvodaci na zahtjev stavijaju primjerak EU izjave o

uskladenosti na raspolaganje drugim ekonomskim

operaterima.

4) obezbijedi i uspostavi procedure koje

obezbjeduju da sredstava za ishranu bilja iste
proizvodne serije ispunjavaju usiove propisane
ovim zakonom, uzimajuci u obzir i promjene u

postupku proizvodnje ili promjene u uskladenim
standardima, zajedniCkim specifikacijama u skladu

zakonom ili drugim tehni^kim

specifikacijama na osnovu kojih se izjavijuje

uskladenost ili preko kojih se uskladenost

potvrduje;

5) ako smatra osnovanim na osnovu prigovora

uzimajuci u obzir promjene karakteristika sredstava

za ishranu bilja ili rizike koje predstavija, izvrSi
ispitivanje uzoraka sredstava za ishranu bilja na

trzistu, istrazi prigovore i, po potrebi, vodi knjigu

zaibi i evidenciju neusaglaSenih i povucenih sa
trzista sredstava za ishranu bilja, a distributere da

obavijestava o svakom pracenju;

ProizvodaCi osiguravaju uspostavljanje

postupaka za o^uvanje uskladenosti EU sredstva za

ishranu bilja koji su dio serijske proizvodnje sa ovom

Regulativom. Na odgovarajuci nadin se uzimaju u

obzir promjene povezane s postupkom proizvodnje

ili svojstvima tih EU sredstva za ishranu bilja te

promjene uskladenih normi, zajednidkih specifikacija
izdiana 14. ili drugih tehnidkih specifikacija sobzirom

na koje je EU sredstvo za ishranu bilja proglaseno
uskladenim ili dijom primjenom je njegova

uskladenost provjerena.

Ako to smatraju prikladnim s obzirom na djelovanje
EU sredstva za ishranu bilja ili rizike koje on

predstavija, proizvodaci ispituju uzorke takvih EU
sredstva za ishranu bilja koji su stavijeni na

raspolaganje na trzistu, istrazuju prituzbe i, prema

potrebi, vode knjigu prituzbi i registar neuskladenih
EU sredstva za ishranu bilja i opoziva takvih EU

sredstva za ishranu bilja te o svakom takvom

pracenju obavjeStavaju distributere.

4.

GoraCrna

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi Ih
imala oznaku EU moze

nema

koristiti tek kada

postane dlanicasa ovim

Potpuno

uskladeno

6) obezbijedi da pakovanje sredstava za ishranu

bilja koje stavija na trziste ima naveden broj tipa,

broj sarze (serije) ili druge elemente koji
omogucavaju identifikaciju ili, ako se sredstvo za

ishranu bilja isporuduju u rasutom stanju bez

pakovanja ovl podaci se navode na pratecoj

dokumentaciji prilozenoj uz sredstvo za ishranu

bilja;

5. Proizvodadi obezbjeduju da je na ambalazi EU

sredstva za ishranu bilja koje su stavili na trziste

naveden broj tipa, broj serije ili drug! element koji

omogucuje njihovu identifikaciju ili, ako se EU
sredstva za ishranu bilja isporuduju bez ambalaze, da

se trazeni podaci navedu u dokumentu prilozenom

uz svako sredstvo za ishranu bilja.

Crna Gora nema

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

koristiti tek kada

postane dlanica

Potpuno
uskladeno

7) na pakovanju ili, ako se sredstvo za ishranu bilja
isporuduje u rasutom stanju bez pakovanja, na

pratecoj dokumentaciji prilozenoj uz sredstvo za

ishranu bilja navede svoj naziv, registrovan

trgovadki naziv ili zig i poStansku adresu koja je

6. Proizvodadi na ambalazi EU sredstva za ishranu

bilja ili, ako se EU sredstva za ishranu bilja isporuduje
bez ambalaze, u dokumentu prilozenom EU sredstvu

za ishranu bilja navode svoje ime, registrovano

trgovadko ime ili registrovani znak i postansku

GoraCrna

proizvodnju sredstava za

za§titu bilja, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

nema

Potpuno

uskladeno
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koristiti tek kada

postane clanica

jedinstvena tacka za kontaktiranje proizvodaca, a

podaci su na crnogorskom jeziku, jasni, razumljivi i

citijivi;

adresu na kojoj su dostupni. U postanskoj adresi

mora biti navedeno jedinstveno mjesto na kojem je

proizvodac dostupan. Takve informacije moraju biti

na jeziku koji krajnji korisnici i tijela za nadzor nad

trzistem bez poteskoca razumiju te moraju biti jasne,

razumijive i ^itljive.

8) obezbijedi da uz sredstvo za ishranu bilja budu

prilozeni podaci u skladu sa Clanom 5 stav 1 tacka c

i propisom iz ciana 5 stav 4 ovog zakona i to:

a) ako se sredstvo za ishranu bilja isporuCuje

upakovano, podaci treba da se nalaze na

oznaci/deklaraciji/etiketi koja je pricvrscena za

pakovanje, a u slu^aju nedostatka prostora za sve

informacije (malo pakovanje), podaci se navode na

posebnom dodatku koji prati to pakovanje, a

dodatak se smatra sastavnlm dijelom te

oznake/deklaracije/etikete;

7. Proizvoda^i obezbjeduju da uz EU sredstva za

ishranu bilja budu prilozene informacije predvidene

Prilogom III. Ako se EU sredstva za ishranu bilja

isporucuju u pakovanju, informacije se nalaze na

etiketi, koja je pricvrscena na tom pakovanju. Ako je

pakovanje premalo da bi sadrzavalo sve informacije,

informacije koje se ne mogu pruziti na etiketi pruzaju

se na zasebnom letku koji je prilozen tom pakovanju.

Takav letak smatra se dijelom oznake. Ako se EU

sredstva za ishranu bilja isporucuje bez ambalaze,

sve informacije pruzaju se u letku. Etiketa i letak

dostupni su u svrhu inspekcijskog pregleda kad se EU

sredstva za ishranu bilja stavljaju na raspolaganje na

trzistu. Informacije moraju biti na jeziku koji krajnji

korisnici bez poteskoca razumiju, a koji odreduje

doticna drzava clanica, te moraju biti jasne.

Crna Gora nema

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imaia oznaku EU moze

koristiti tek kada

postane clanica

Potpuno
uskladeno

I

b) ako se sredstvo za ishranu bilja isporucuje u

rasutom stanju bez pakovanja, svi podaci navode se

na dodatku koji je dostupan radi kontrole kada se

sredstvo za ishranu bilja stavlja na trziste na

crnogorskom jeziku, jasni, razumljivi i Citijivirazumijive i Citijive.

(2) Ako proizvodaC sumnja ili ima razloga da sumnja

da sredstvo za ishranu bilja koje je stavio na trziste

nije u skladu sa ovim zakonom i propisima

donesenim na osnovu ovog zakona, duzan je da:

- odmah preduzme sve potrebne korektivne mjere

kako bi se sredstvo za ishranu bilja uskladilo; Ili

- povuCe ili opozove sa trzista takvo sredstvo za

isranu bilja.

(3) Za sredstvo za ishranu bilja iz stava 2 ovog Ciana,

koje je stavijeno na trziSte, a koje predstavlja rizik

za zdravlje ljudi, zivotinja ili bilja, za bezbjednost ili

za zivotnu sredinu, proizvodaC je duzan da odmah

8. ProizvodaCi koji smatraju ili imaju razloga da

veruju da EU sredstvo za ishranu bilja koje su stavili

na trziste nije u skladu sa ovom Regulativom odmah

preduzimaju korektivne mjere potrebne da EU

sredstva za ishranu bilja usklade ili, po potrebi,

povuku sa tr2i§ta ili opozovu. Pored toga, ako

smatraju ill imaju razloga da veruju da EU sredstva za

ishranu bilja koja su stavili na trziste predstavijaju

rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ili biljaka, kao i za

bezbjednost ili za zivotnu sredinu, proizvodaCi o

tome odmah obavjestavaju nadlezna nacionalna

tijela drzava Clanica u kojima su ta EU sredstva za

ishranu bilja stavili na raspolaganje na trzistu i

Crna Gora

proizvodnju sredstava za

zastitu bilja, a kada bi ih
imaia oznaku EU moze

koristiti tek kada

postane Clanica

nema

Potpuno
uskladeno
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obavijesti Upravu, navodeci detalje o svakoj

nesukladenosti i preduzetim korektivnim mjerama.
dostavljaju im detaijne podatke, posebno o svim

neusaglasenostima i preduzetim korektivnim

mjerama.

(4) Proizvodac je duzan da, na obrazlozen zahtjev

Uprave, dostavi sve informacije i dokumentaciju, u
papirnoj odnosno elektronskoj formi, neophodnu
za dokazivanje usaglasenosti sredstava za ishranu

biija sa ovim zakonom i propisima donesenim na

osnovu njega, na crnogorskom jeziku i duzan je da
saraduje sa Upravom, u svim mjerama preduzetim

sa ciljem otkianjanja rizika koje predstavija sredstvo

za ishranu biija stavijeno na trziste.

(5) Utvrdivanje zajednickih specifikacija iz stava 1

tacka 4 ovog clana, u odnosu na zahtjeve iz clana 5

ovog zakona, propisuje Ministarstvo.

GoraCrna

proizvodnju sredstava za

zaStitu biija, a kada bi ih
imala oznaku EU moze

nema
9. Na obrazlozeni zahtjev nadleznog nacionalnog

tijela proizvodafi mu dostavljaju sve informacije i
dokumentaciju koji su potrebni za dokazivanje
uskladenosti EU sredstava za ishranu biija sa ovom

Regulativom u stampanom ili elektronskom obliku i
na jeziku koji to tijelo bez poteskoca razumije. Sa
navedenim tijelom na njegovzahtjevsaraduju usvim

aktivnostima sa ciljem uklanjanja rizika koje

predstavijaju EU sredstava za ishranu biija koja su
stavili na trziste.

koristiti tek kada

postane clanica

Potpuno
uskladeno

Clan 7.

Oviasceni zastupnik

1. Proizvodad moze na osnovu pisanog ovlascenja

imenovati oviascenog zastupnika.

Obaveze iz clana 6. stava 1 i obaveza pripreme

tehnicke dokumentacije iz clana 6 stava 2 nisu dio

zadatka oviascenog zastupnika.

Obaveze oviascenog zastupnika

Clan 12

(1) Proizvodac moze na osnovu pisanog ovlascenja

imenovati oviascenog zastupnika (authorised

representative).

(2) Duznosti iz clana 11 stav 1 tad. 1 i 2 ovog zakona

koje se odnose na dizajn i proizvodnju sredstava za

ishranu biija, kao i obaveza pripreme tehnidke
dokumentacije ne odnose se na oviascenog

zastupnika.

Potpuno
uskladeno

(3) Proizvodad oviascenjem odreduje obaveze koje

obavija oviasceni zastupnik, a narodito obavezu:

1) duvanja tehnidke dokumentacije i stavijanja na

raspolaganju fitosanitarnoj inspekciji u periodu od
5 godina nakon sto je sredstvo za ishranu biija
obuhvaceno tom dokumentacijom stavijeno na

trziste;

2) da na obrazlozen zahtjev Uprave dostavi sve

informacije i dokumentaciju potrebnu za

dokazivanje usaglasenosti sredstva za ishranu biija;

2. Oviasceni zastupnik obavija zadatke navedene u

oviascenju koje mu je dao proizvodad. Tim se

oviascenjem ovIaScenom zastupniku omogucava da
obavija najmanje sljedece:

(a) da EU izjavu o uskladenosti i tehnidku
dokumentaciju ima na raspolaganju za potrebe
nacionalnih tijela za nadzor nad trziStem u periodu

od pet godina nakon sto je EU-sredstvo za ishranu

biija na koji se ti dokumenti odnose stavijeno na
trziste;

Potpuno

uskladeno
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(b) da nadleznom naclonalnom tijelu na obrazlozen

zahtjev dostavi sve Informacije i dokumentaclju

potrebne za dokazivanje uskladenosti EU sredstva za

ishranu bilja;

(c) da na njihov zahtjev saraduje s nadleznim

nacionalnim tijelima u svim aktivnostima s ciljem

uklanjanja rizika povezanih s EU sredstvima za

ishranu bilja a obuhvacenim oviascenjem oviascenog

zastupnika.

3) da na zahtjev Uprave saraduje u svim

aktivnostima sa ciljem uklanjanja rizika povezanih

sa sredstvima za ishranu bilja koja su predmet

ovIaSdenja.

dan 8.

Obaveze uvoznika

1. Uvoznici na trziSte stavijaju iskijucivo uskladena

EU sredstva za ishranu bilja.

Obaveze uvoznika

Clan 13

(1) Uvoznik je duzan da stavija na trziste samo

sredstva za Ishranu bilja koja su uskladena sa ovim

zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona.

Potpuno

uskladeno

(2) Prije stavijanja sredstava za ishranu bilja na

trziSte, uvoznik je duzan da obezbijedi da sredstvo

za ishranu bilja sadrzi informacije iz clana 5 stav 3

ovog zakona, a narocito da:

1) obezbijedi da je proizvodac sproveo

odgovarajudi postupak ocenjivanja usaglasenosti;

2) provjeri da li je proizvodad izradio tehnicku

dokumentaciju, da li je uz sredstvo za ishranu bilja

prilozena potrebna dokumentacija I da li je

proizvodad ispunio zahtjeve iz diana 11 stav 1 tad. 6

i 7 ovog zakona.

2. Prije stavijanja EU sredstva za ishranu bilja na

trziste uvoznici osiguravaju da je proizvodac proveo

odgovarajuci postupak ocjenjivanja uskladenosti tz

clana 15. Oni provjeravaju je li proizvodad sastavio

tehnidku dokumentaciju, jesu li uz EU sredstvo za

ishranu bilja prilozeni potrebni dokumenti i je li

proizvodad ispunio zahtjeve iz diana 6 stava 5 i 6.

Potpuno

uskladeno

(3) Uvoznik ne smije stavijati na trziste sredstvo za

ishranu bilja:

1) za koje sumnja ill ima razloga da sumnja da nije u

skladu sa ovim zakonom, sve dok se ne sprovede

uskladivanje; i

2) ako sredstvo za ishranu bilja predstavija rizik za

zdravlje ljudi, zivotinja ill bilja, bezbednost ill

zivotnu sredinu, uvoznik je duzan da o tome hitno

obavijestiti proizvodaca, Upravu i fitosanitarnu

inspekciju.

Ako smatra ill ima razloga da vjeruje da EU sredstvo

za ishranu bilja nije uskladeno s ovom Regulativom,

uvoznik ne stavija EU sredstvo za ishranu bilja na

trziste sve dok se ne sprovede njegovo uskladivanje.

Nadalje, ako EU sredstvo za ishranu bilja predstavija

rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ill biljaka te za

bezbjednost ili zivotnu sredinu, uvoznik o tome

obavjestava proizvodaca i nadlezna tijela za nadzor
trzista.

Potpuno

uskladeno
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(4) Uvoznik Je duzan da obezbijedi da sredstvo za

ishranu bilja ispunjava usiove iz Clana 5 stav 1 ta^ka

c ovog zakona, kao ida:

1} navede naziv, registrovan trgovacki naziv ill

registrovani zig i postansku adresu za kontakt na

pakovanju sredstava za ishranu bilja, a za sredstva

za ishranu bilja koja se isporuCuju u rasutom stanju

ovi podaci se navode na dokumentu prilozenom uz

sredstvo za ishranu bilja, na crnogorskom jeziku;

3. Uvoznici na ambalazi EL) sredstva za Ishranu bilja

ili, ako se EU sredstvo za ishranu bilja isporuc^uje bez

pakovanja, u dokumentu prilozenom EU sredstvo za

ishranu bilja a navode svoje ime, registrovano

trgovacko ime ili registrovani pe^at i postansku

adresu na kojoj su dostupni. Kontakt podaci moraju

biti na jeziku koji krajnji korisnici i nadlezna tijela nad

trzistem mogu lako razumjeti.

Potpuno
uskladeno

2) obezbijedi da uz sredstvo za ishranu bilja budu

prilozeni podaci u skladu sa ovim zakonom i

posebnim propisom kojim se ureduje opste i

posebno oznacavanje sredstava za ishranu bilja:

a) ako se sredstvo za ishranu bilja isporucuje

upakovano, podaci treba se nalaze na etiketi

(deklaraciji), koja je pricvrscena za pakovanje, a u

slucaju nedostatka prostora za sve informacije na

malom pakovanju, podaci se navode na posebnom

dodatku koji se smatra sastavnim dijelom etikete

(deklaracije); ili

b) ako se sredstvo za ishranu bilja isporucuje u

rasutom stanju bez pakovanja, svi podaci navode se

na dodatku koji je dostupan radi kontrole kada se

sredstvo za ishranu bilja stavija na trziste, na

crnogorskom jeziku, jasni, razumijivi i citijivi.

4. Uvoznici osiguravaju da uz EU sredstvo za ishranu

bilja budu prilozene informacije predvidene

Prilogom III. Ako se EU sredstva za ishranu bilja

isporucena u pakovanju, informacije se nalaze na

etiketi, koja se stavija na pakovanje. Ako je pakovanje

premaio da bi sadrzavalo sve informacije, informacije

koje se ne mogu pruziti na etiketi pruzaju se na

zasebnom letku koji je prilozen uz pakovanje. Takav

letak smatra se dijelom etikete. Ako se EU sredstvo

za ishranu bilja isporucuje bez ambalaze, sve

informacije pruzaju se u letku. Oznaka i letak

dostupni su u svrhu inspekcijskog pregieda kad se EU

sredstvo za ishranu bilja stavija na raspolaganje na

trzistu. Informacije moraju biti na jeziku koji krajnji

korisnici bez poteskoca razumiju, a koji odreduje
doticna drzava Clanica.

Potpuno
uskladeno

3) obezbijedi usiove skladiStenja ili transporta na

naCin da se ne ugrozava uskladenost sa propisanim

zahtjevima za sredstva za ishranu bilja u skladu sa

clanom 5 stav 1 tac. a i c ovog zakona, sve dok je

sredstvo za ishranu bilja pod njegovom

odgovornoscu;

5. Uvoznici osiguravaju da, dok je EU sredstvo za

ishranu bilja pod njihovom odgovornoscu, usiovi

skladistenja ill transporta ne ugrozavaju njegovu

uksladenost sa zahtjevima iz Priloga 1. ili III.

Potpuno
uskladeno

6. Ako to smatraju prikladnim s obzirom na

djelovanje EU sredstva za ishranu bilja ili rizike koje

on predstavija, uvoznici ispituju uzorke tih EU

sredstava za ishranu bilja koji su stavijeni na

raspolaganje na trzistu, istrazuju prituzbe i, prema

4) ako smatra osnovanim na osnovu prigovora, a

uzimajuci u obzir promjene karakteristika sredstava

za ishranu bilja ili rizike koje predstavija, da izvr§i

ispitivanje uzoraka sredstava za ishranu bilja na

trzi§tu, istrazi zalbe i, po potrebi, vodi knjigu

Potpuno

uskladeno
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prigovora i evidenciju neusaglasenih i povucenih sa

trzista sredstava za ishranu bilja I obavijeStava

distributere o svakom pracenju;

potrebi, vode knjigu zaibi i registar nesukladenih EU

sredstava za ishranu bilja i opoziva tih EU sredstava

za ishranu bilja te o svakom takvom pracenju

obavjestava distributere.

5) odmah preduzme sve potrebne korektivne mjere

kako bi se sredstvo za ishranu bilja uskladilo ili,

prema potrebi, povuklo sa trziSta ill opozvalo ako

sumnja ili ima razloga da sumnja da sredstvo za

ishranu bilja koje je stavio na trziSte nije u skladu sa

ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu

ovog zakona;

7. Uvoznici koji smatraju ili imaju razloga vjerovatl da

EU sredstvo za ishranu bilja koji su stavili na trziste

nije u skladu sa ovom Regulativom odmah

preduzimaju korektivne mjere potrebne kako bi to

EU sredstvo za ishranu bilja uskladili ili, prema

potrebi, povukli s trzista ili opozvaii. Osim toga, ako

uvoznici smatraju ili imaju razloga vjerovati da EU

sredstvo za ishranu bilja koje su stavili na trziste

predstavlja rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ili biljaka te

za bezbjednost ili zivotnu sredinu, uvoznici o tome

odmah obavjestavaju nadlezna nacionalna tijela

drzava clanica u kojima su to EU sredstvo za ishranu

bilja stavili na raspolaganje na trzi§tu te im

dostavijaju detaijne podatke, posebno o svim

neuskladenostima i preduzetim korektivnim

mjerama.

Potpuno
uskladeno

6) odmah obavijesti Upravu, navodeci detalje o

svim nesukladenostima i preduzetim korektivnim

mjerama za sredstvo za ishranu bilja koje je

stavijeno na trziste, a koje predstavlja rizik za

zdravlje ljudi, zivotinja ili bilja, za bezbjednost ili za

zivotnu sredinu;

7) cuva tehnicku dokumentaciju pet godina od

stavijanja na trziste sredstva za ishranu bilja i stavi

je na raspolaganje na zahtjev fitosanitarnoj

inspekciji i/ili Upravi, a na zahtjev pravi kopiju EU

deklaracije o usaglasenosti radi pristupacnosti

drugim ekonomskim operaterima;

8. Uvoznici su duzni da tokom pet godina nakon sto

je EU sredstvo za ishranu bilja stavijeno na trziste

imaju i primjerak EU izjave o usaglasenosti na

raspolaganju za potrebe organa za nadzor trzista I

obezbijede da tim organima na zahtjev bude

dostupna tehnicka dokumentacija. Uvoznici na

zahtjev stavijaju primjerak EU izjave o usaglasenosti

na raspolaganje drugim privrednim subjektima.

Potpuno
uskladeno

8) na obrazlozen zahtjev Uprave dostavi sve

informacije i dokumentaciju, u papirnoj i/ili
elektronskoj formi koja je neophodna za

dokazivanje usaglasenosti sredstava za ishranu bilja

sa ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu

ovog zakona, na crnogorskom jeziku i duzan je da

saraduje sa Upravom, radi preduzimanja mjera za

9. Na obrazlozeni zahtjev nadleznoga nacionalnog

tijela uvoznici tom tijelu dostavijaju sve informacije i

dokumentaciju koji su potrebni za dokazivanje

uskladenosti EU sredstva za ishranu bilja s ovom

Regulativom u stampanom ili elektronskom obliku te

na jeziku koje to tijelo bez poteskoda razumije. S

navedenim tijelom na njegovzahtjev saraduju u svim

Potpuno
uskladeno
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otkianjanje rizika koje predstavija sredstvo za

ishranu bilja stavijeno na trziste.

aktivnostima s ciljem uklanjanja rizika koje

predstavija EU sredstvo za ishranu bilja koje su stavili
na trziste.

(lan 9.

Obaveze distributera

1. Prilikom stavijanja EU sredstva za ishranu bilja na

raspolaganje na trzi§tu distributer! djeluju u skladu sa

zahtjevima ove Regulative.

Obaveze distributera

^lan 14

(1) Distributer je duzan da prilikom isporuke

sredstava za ishranu bilja na trziSte postupa u

skladu sa zahtjevima propisanih ovim zakonom i

Potpuno

uskladeno

propisima donijetim na osnovu ovog zakona.

(2) Prije isporuke na trziste sredstava za ishranu

bilja, distributer je duzan da provjeri da li ga prati

2. Prije stavijanja EU sredstva za ishranu bilja na

raspolaganje na trzistu distributer! provjeravaju jesu

li uz njega prilozeni potrebni dokumenti, ukijucujuci

informacije iz ciana 6. stava 7. ili clana 8. stava 4.

pruzene na nacin kako je u njima navedeno, na jeziku

koji krajnji korisnici bez poteskoca razumiju u drzavi

cianici u kojoj se EU sredstvo za ishranu bilja stavija

na raspolaganje na trziste te da su proizvodac i

uvoznik ispunili zahtjeve iz Clana 6. stava 5. i 6.
odnosno clana 8. stava 3.

Ako smatra ili ima razloga vjerovati da EU sredstva za

ishranu bilja nlje uskladen s ovom Regulativom,

distributer ne stavija EU sredstvo za ishranu bilja na

raspolaganje na trzistu sve dok se ne sprovede

njegovo uskladivanje. Nadalje, ako EU sredstvo za

ishranu bilja predstavija rizik za zdravlje ljudi,

zivotinja ili biljaka te za bezbjednost ili zivotnu

sredinu, distributer o tome obavje§tava proizvodaca

ili uvoznika te tijela za nadzor nad trzistem.

potrebna dokumentacija, ukijucujuci i informacije iz

Clana 11 stav 1 taCka 8 podtaCka a ili Ciana 13 stav

4 taCka 2 ovog zakona na crnogorskom jeziku, i da li

su proizvodaC i uvoznik ispunili zahtjeve iz Clana 11

stav 1 tacka 6 i Clana 13 stav 4 taCka 1 ovog zakona.

(3) Distributer ne smije isporuCivati na trziste

sredstvo za ishranu bilja za koje se sumnja ili ima

razloga za sumnju da nije u skladu sa Clanom 5 stav

1 taCka a i c ovog zakona, sve dok se ne sprovede

uskladivanje sredstva za ishranu bilja, a ako

sredstvo za ishranu bilja predstavija rizik za zdravlje

ljudi, zivotinja ili bilja, bezbijednost ill zivotnu

sredinu, distributer je duzan da o tome hitno

obavijesti proizvodaCa, Upravu I fitosanitarnu

inspekciju.

Potpuno
uskladeno

(4) Distributer je duzan da:

1) obezbijedi uslove skladistenja ili transporta na

naCin koji ne ugrozavaja uskladenost sredstva za

ishranu bilja sa zahtjevima propisanim ovim

zakonom i posebnim propisima koji ureduju

funkcionalne kategorije i opste i posebno

oznaCavanje sredstava za ishranu bilja sve dok je

3. Distributeri osiguravaju da, dok je EU sredstvo za

ishranu bilja pod njihovom odgovornoscu, njegovo

skladistenje ili transport ne ugrozavaju njegovu

uskladenost sa zahtjevima iz Priloga I. ili III.
Potpuno
uskladeno
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sredstvo za ishranu biija pod njegovom

odgovornoSdu;

2) odmah preduzme sve potrebne korektivne mjere

kako bi se sredstvo za ishranu biija uskladilo ill,

prema potrebi, povuklo sa trzista ili opozvalo ako

sumnja ili ima razloga da sumnja da sredstvo za

ishranu biija koje je isporuCio na trziste nije u skladu
sa ovim zakonom;

3) odmah obavijesti Upravu, navodeci detalje o

nesukiadenosti i preduzetim korektivnim mjerama

za sredstvo za ishranu biija koje je isporuceno na

trziste, a koje predstavija rizik za zdravlje ljudi,

zivotinja ili biija, za bezbjednost ili za zivotnu

sredinu;

4. Distributer! koji smatraju ili imaju razloga

vjerovati da EU sredstvo za ishranu biija koje su stavili
na raspolaganje na trzistu nije u skladu s ovom

Regulativom osiguravaju preduzimanje potrebnih

korektivnih mjera kako bi se to EU sredstvo za

ishranu biija uskladilo ili, prema potrebi, povuklo s

trzista ili opozvalo. Osim toga, ako smatraju ili imaju

razloga vjerovati da EU sredstvo za ishranu biija koje

su stavili na raspolaganje na trzistu predstavija rizik

za zdravlje ljudi, zivotinja ili biljaka te za bezbjednost
ili zivotnu sredinu, distributeri o tome odmah

obavjestavaju nadlezna nacionalna tijela drzava

clanica u kojima su ta EU sredstva za ishranu biija

stavili na raspolaganje na trzistu te im dostavijaju

detaijne podatke, posebno o svim neuskladenostima

i preduzetim korektivnim mjerama.

Potpuno

uskiadeno

4) na obrazlozen zahtjev Uprave dostavi sve

informacije I dokumentaciju, u papirnoj i/ili
elektronskoj formi, neophodnu za dokazivanje

usaglalenosti sredstava za ishranu biija sa ovim

zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog

zakona, na crnogorskom jeziku i duzan je da

saraduje sa Upravom, u svim mjerama preduzetim

sa ciljem otkianjanja rizika koje predstavija sredstvo

za ishranu biija isporuceno na trziste.

5. Na obrazlozeni zahtjev nadleznoga nacionalnog

tijela uvoznici tom tijelu dostavijaju sve informacije i

dokumentaciju koji su potrebni za dokazivanje

uskladenosti EU sredstva za ishranu biija s ovom

Regulativom u Stampanom ili elektronskom obliku te

na jeziku koje to tijelo bez poteskoca razumije. S

navedenim tijelom na njegov zahtjev saraduju u svim
aktivnostima s ciljem uklanjanja rizika koje

predstavija EU sredstvo za ishranu biija koje su stavili
na trziste.

Potpuno

uskiadeno

Clan 10. Slucajevi u kojima se obaveze proizvodaca

primjenjuju na uvoznike i distributere
Clan 15

(1) Proizvodacem u smislu ovog zakona smatra se

uvoznik ili distributer koji stavija na trziste sredstvo

za ishranu biija pod svojim nazivom ili zigom ili

modifikuje sredstvo za ishranu biija koji je ved

stavijeno na trziste na nadin koji moze uticati na

Slucajevi u kojima se obaveze proizvodaca

primjenjuju na uvoznike i distributere
Uvoznik ili distributer smatra se proizvodacem za

potrebe ove Regulative i podlozan je obavezama

proizvodada na osnovu clana 6. Ako se EU sredstvo
za ishranu biija stavija na trziste pod svojim imenom

Potpuno
uskiadeno
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usaglasenost propisanu ovim zakonom i propisima

donijetih na osnovu ovog zakona.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, uvoznik ili

distributer duzan je da ispuni usiove iz clana 11

ovog zakona.

ili pecatom ili mijenja EU sredstvo za ishranu bilja

koje je vec stavijeno na trziste na nacin koji moze

uticati na njegovu uskladenost sa ovom Regulativom.

Clan 11.

Pakovanje i prepakivanje koje obavijaju uvoznici 1
distributer!

Ako uvoznik ili distributer pakuje ili prepakuje EU

sredstvo za ishranu biija, a ne smatra se

proizvodacem u skiadu sa clanom 10., taj uvoznik ili
distributer:

(a) osigurava da ambalaza nosi njegovo ime,

registrovano trgovacko ime ili registrovani znak i

postansku adresu kojo] prethode rijeci „pakovao" ili

„prepakivao"; i

(b) stavija uzorak izvornog informisanja iz clana 6.

stav7. ili clana 8. stav4. na raspolaganje organima za

nadzor trzista tokom perioda od pet godina nakon

stavljanja EU sredstava za ishranu bilja na

raspolaganje na trzistu.

Pakovanje I prepakivanje od strane uvoznika I
distributera

Clan 16

Izuzetno od clana 13 ovog zakona uvoznik ili

distributer koji pakuje ili prepakuje sredstvo za

ishranu bilja ne smatra se proizvodacem u skiadu sa

clanom 11 ovog zakona, pod usiovom da ne utice

na usaglasenost sredstvo za ishranu bilja propisanu

ovim zakonom i propisima donijetih na osnovu

ovog zakona i ako:

1) obezbijedi da je na pakovanju nakon rijeci

„pakovao" ili „prepakovao" naveden naziv,

registrovani trgovacki naziv ili registrovani zig i

postanska adresa; i

2) cuva originalne informacije iz clana 11 stav 1

tacka 8 i clana 13 stav 4 tacka 2 ovog zakona I stavi

je na raspolaganje na zahtjev fitosanitarnoj

inspekciji, a tehnicka dokumentacija se cuva pet

godina od stavljanja na trziste sredstva za ishranu

bilja.

Potpuno
uskladeno

Clan 12.

Identifikacija privrednih subjekata

1. Privredni subjekti na zahtjev tijelima za nadzor

nad trzi§tem dostavijaju informacije o:

(a) svim privrednim subjektima koji su im isporucili
EU sredstvo za ishranu bilja;

(b) svim privrednim subjektima kojima su isporucili
EU sredstvo za ishranu bilja;

Identifikacija ekonomskih operatera
Clan 17

(1) Ekonomski operateri na zahtjev fitosanitarne

inspekcije dostavijaju informacije o:

bilo kom drugom ekonomskom operateru

koji ih je snabdijevao;

bilo kom drugom ekonomskom operateru

kojeg su snabdijevali.

(2) Ekonomski operateri su duzni da informacije iz

stava 1 ovog clana, cuvaju pet godina od stavljanja
na trziste sredstva za ishranu bilja.

1)
Potpuno
uskladeno

2)

2. Privredni subjekti moraju biti u stanju da pruze

informacije navedene u prvom stavu tokom pet
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godina nakon sto im je isporuceno EU sredstvo za

ishranu bilja i pet godina nakon Sto su isporucili EU

sredstvo za ishranu bilja.

Materija je reguHsana
dlanom 7

Zakona o tehnickim

zahtjevima za proizvode

i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",
br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

POGLAVUE 111.

USKLADENOST EU SREDSTAVA ZA ISHRANU BlUA

Clan 13.

Pretpostava uskladenosti

1. Pretpostavija se da su EU sredstva za ishranu bilja

koja su uskladena sa uskladenim normama ili

djelovima uskladenih normi, na koje se upucuje u

Sluzbenom listu Evropske unije, u skladu sa

zahtjevima iz priloga I, II i III koji su obuhvadeni tim

normama ili njihovim djelovima.

2. Ispitivanja radi provjere uskladenosti EU sredstava

za ishranu bilja sa zahtjevima utvrdenim u prilozima

I, II i III sprovode se na pouzdan i ponovijiv nacin.

Pretpostavija se da su ispitivanja koja su u skladu sa

uskladenim normama ili djelovima uskladenih normi,

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

na koje se upucuje u Sluzbenom listu Evropske unije,

pouzdana i ponovijiva u mjeri u kojoj su ispitivanja
obuhvacena tim normama ili njihovim djelovima.

^lan 14.

Zajednicke specifikacije

1. Komisija moze donijeti izvrsne akte kojima se

utvrduju zajednidke specifikacije za zahtjeve iz

priloga I, II ili III ili ispitivanja iz clana 13. stav 2, ako:

(a) taj zahtjev ili ispitivanje nisu obuhvaceni
uskladenim normama ili njihovim djelovima, na koje

su upucivanja objavtjena u Sluzbenom listu Evropske

unije;

(b) Komisija primijeti nepotrebna odiaganja u

donosenju trazenih uskladenih normi; ili

(c) Komisija odiudi u skladu sa postupkom iz diana 11.

stav 5. Regulative (EU) br. 1025/2012 da zadrzi

ogranidenja ili povude upucivanja na uskladene

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe
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norme ill njihove djeiove kojima su ti zahtjevi ill

ispitivanja obuhvaceni.

Ti se izvrsni akti donose u skladu sa postupkom

ispitivanja iz clana 45. stay 3.

Notifikacija tijela oviastenih za obavljanje

poslova ocjenjivanja uskladenosti
Clan 18

(2) EU dubriva koja su u skladu sa zajednickim

specifikacijama ili njihovim dijelovima smatrace se

uskladenim sa propisanim zahtjevima koji se

odnose na razvrstavanje u odgovarajude

funkcionalne kategorije (tipove) dubriva, zahtjeve

koji se odnose na kategoriju ili kategorije sastavnih

materijala, zahtjeve I naCin oznacavanja dubriva i

funkcionalnih kategorija (tipova) Iz clana 5 stav 4

ovog zakona, obuhvacenih tim zajednickim

specifikacijama ili njihovim dijelovima

(3) Ispitivanja radi provjere uskladenosti EU

dubriva sa propisanim zahtjevima koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, zahtjeve koji se odnose

na kategoriju ili kategorije sastavnih materijala,

zahtjeve

funkcionalnih kategorija (tipova) iz clana 5 stav 4

ovog zakona, koja su u skladu sa zajednickim

specifikacijama ili njihovim dijelovima, smatrace se

pouzdanim i ponovijivim u onoj mjeri u kojoj su

ispitivanja obuhvacena tim zajednickim

specifikacijama ili njihovim dijelovima.

(4) Procedure za ocjenu uskladenosti propisuje
Ministarstvo.

2. Pretpostavlja se da su EU sredstva za ishranu bilja,

koja su u skladu sa zajednickim specifikacijama ili

njihovim djelovima, u skladu sa zahtjevima iz priloga

I, II i III koji su obuhvaceni tim zajednickim

specifikacijama ili njihovim djelovima.

Potpuno
uskladeno

3. Pretpostavlja se da su ispitivanja radi provjere

uskladenosti EU sredstava za ishranu bilja sa

zahtjevima iz priloga I., II. i III. koja su uskladena sa

zajednickim specifikacijama ili njihovim dijelovima

pouzdana i ponovijiva u mjeri u kojoj su ispitivanja

obuhvacena tim zajednickim specifikacijama ili

njihovim djelovima.

na^in oznacavanja dubriva i

Clan 15.

Postupci ocjenjivanja uskladenosti

Materija je regulisana
Clanom 9 Zakona o

tehnickim zahtjevima za

Potpuno

uskladeno
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± 1

proizvode i ocjenjivanju

usaglalenosti ("SL CG",

br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

1. Ocjenjivanje usaglasenosti ED sredstava za

ishranu bilja sa zahtjevima utvrdenim u ovoj

Regulativi sprovodi se primjenljivim postupkom

ocjenjivanja usaglasenosti u skladu sa Prilogom IV.

2. Zapisi i prepiska koji se odnose na postupke

Nema odgovarajuce odredbe

ocjenjivanja usaglasenosti sastavijaju se na

sluzbenom jeziku ili jezicima drzave clanice u kojoj

prijavijeno tijelo koje sprovodi postupke ocjenjivanja

usaglasenosti ima posiovni nastan ili na jeziku koji to

tijelo prihvati.

t\BT) 16. Materija je regulisana
clanom 19 Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",

br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

EU izjava o ukladenosti

1. EU izjavom o uskladenosti potvrduje se da je
dokazano ispunjenje zahtjeva utvrdenih u ovoj

Regulativi.

2. EU izjava o uskladenosti ima strukturu modela iz

Priloga V., sadrzava elemente odredene u

odgovarajucim modulima iz Priloga iV. te se redovno

azurira. Prevodi se na jezik ili jezike koje zahtijeva

drzava clanica u kojoj je EU sredstvo za ishranu bilja

stavijeno na trziste ili na cijem je trzistu stavijen na

raspolaganje.

3. Ako se EU sredstvo za ishranu bilja primjenjuje

vise od jednog akta Unije kojim se zahtijeva EU izjava

0 uskladenosti, sastavija se samo jedna EU izjava o

uskladenosti u vezi sa svim takvim aktima Unije. U toj

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno
uskladeno

izjavi navode se doticni akti Unije i upudvanja na

njihove objave. To moze biti dosije sastavijen od
relevantnih pojedinacnih EU izjava o uskladenosti.

4. Sastavijanjem EU izjave o uskladenosti

proizvoda^ preuzima odgovornost za uskiadenost EU
sredstva za ishranu bilja sa zahtjevima utvrdenima

ovom Regulativom.

(Ian 17.

Opsta nacela za oznaku CE

Materija je regulisana
clanom 3 Zakona o

tehni(lkim zahtjevima za

Potpuno
uskladeno
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proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",

br. 53/11,33/14, 03/23 i

84/24) i Predlogom

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanje

usaglasenosti

Za oznaku CE vrijede opsta nacela utvrdena u

clanu 30. Regulative (EZ) br. 765/2008.
Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana cl.
20 i 21 Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti {"SL CG",

br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

£lan 18.

Pravlla i usiovi stavijanja oznake CE

1. Oznaka CE stavija se na ambalazu EU sredstva za

ishranu biljka ili, ako se EU sredstvo za ishranu bilja

isporucuje bez ambalaze, na dokument uz EU

sredstvo za ishranu bilja, tako da bude vidljiva, citijiva
i neizbrisiva.

2. Oznaka CE stavija se prije nego sto se EU sredstvo

za ishranu bilja stavi na trziste.

3. Ako se to zahtijeva na osnovu Priloga iV, nakon

oznake CE slijedi identifikacioni broj prijavijenog

tijela. Identifikacioni broj prijavijenog tijeia stavija

samo tijelo ili, prema njegovim uputstvima,

proizvodac ili njegov oviasceni zastupnik.
4. Drzave clanice oslanjaju se na postojece

mehanizme kako bi obezbijedile ispravnu primjenu

sistema pravila za stavijanje oznake CE i preduzimaju

odgovarajuce mjere u slucaju nepravilne upotrebe te
oznake.

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskiadeno

Materija je regulisana
clanom 28 Zakona o

upravijanju

("Sluzbeni list CG br.

34/24")

Clan 19.

Prestanak statusa otpada

U ovoj Regulativi utvrduju se kriterijumi u skladu sa

kojima materijal koji se smatra otpadom u skladu sa

definicijom iz Direktive 2008/98/EZ moze prestati biti

otpad ako je sadrzan u uskladenom EU sredstvu za

ishranu bilja. U takvim slucajevima postupak

upotrebe na osnovu ove Regulative sprovodi se prije

Potpuno

uskladeno

otpadom

Nema odgovarajuce odredbe
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nego sto materijal prestane biti otpad i smatra se da

taj materijal ispunjava usiove iz Clana 6. te Direktive i

stoga se od trenutka sastavijanja EL) izjave o
uskladenosti vise ne smatra otpadom.

Materija ]e regulisana i
clanom 1 Pravilnika o

naCinu prijavijivanja

imenovanih tijeta za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",
br. 27/13)

Predlog Zakona o sredstvima za ishranu biljaPOGLAVUE IV.

PRIJAVUIVANJE TIJELA ZA ODENJIVANJE

USKLADENOSTI

t\an 20.

Prijavijivanje

Drzave clanice prijavijuju Komisiji i drugim drzavama

clanicama tijela koja su u svojstvu trece strane

odgovorna za sprovodenje zadataka ocjenjivanja
uskladenosti u skladu sa ovom Regulativom.

Notifikacija tijela oviastenih za obavijanje

poslova ocjenjivanja uskladenosti
t\an 18

(1) Ministarstvo notifikuje tijela oviacena za
obavijanje poslova ocjenjivanja uskladenosti i

prijavijivanje tijela za ocjenjivanje usaglasenosti i

za pracenje prijavijenih tijela u skladu sa ovim
zakonom i zakonom kojim se ureduju tehnicki

zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti.

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana £1.
15 i 39 Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",
br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24}

dan 21.

Tijela koja sprovode prijavijivanje
1. Drzave dianice imenuju tijelo koje sprovodi

prijavijivanje koje je nadlezno za utvrdivanje i
sprovodenje postupaka potrebnih za ocjenjivanje i
prijavijivanje tijela za ocjenjivanje uskladenosti, kao i

za pracenje prijavijenih tijela, uklju£uju£i uskladenost
sa clanom 26.

2. Drzave £ianice mogu odiuciti da ocjenjivanje i

nadzor iz stava 1. ovog clana sprovodi nacionaino

akreditaciono tijelo u smislu Regulative (EZ) br.
765/2008 i u skladu sa njom.

3. Ako tijelo koje sprovodi prijavijivanje delegira ili na

neki drugi na£in povjeri ocjenjivanje, prijavijivanje ili

pracenje iz stava 1. ovog clana tijelu koje nije tijelo
javne vlasti, to tijelo mora biti pravno lice i
ispunjavati mutatis mutandis zahtjeve iz clana 22.
Osim toga, tijelo mora imati mogu£nosti osiguranja
od odgovornosti koje proizilaze iz njegovih
aktivnosti.

Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe
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4. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje preuzima punu

odgovornost za zadatke koje obavija tijelo iz stava 3.

Materija je regulisana
clanom 2 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti {"SL CG",

br. 27/13)

t\an22.

Zahtjevi u vezi s tijelima koja sprovode

prijavijivanje

1. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje osniva se tako

da ne dolazi do sukoba interesa s tijelima za

ocjenjivanje uskladenosti.

2. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje organizovano je

i djeluje tako da §titi objektivnost i nepristranost

svojih aktivnosti.

3. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje organizovano je

tako da svaku odiuku koja se odnosi na prijavijivanje

tijela za ocjenjivanje uskladenosti donose

mjerodavne osobe koje nijesu sprovodiie
ocjenjivanje.

4. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje ne nudi niti

obavija aktivnosti koje sprovode tijela za ocjenjivanje
uskladenosti ni savjetodavne usiuge na trzisnoj ili

konkurentskoj osnovi.

5. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje stiti

povjerijivost prikupljenih informacija.

6. Tijelo koje sprovodi prijavijivanje raspolaze
dovoijnim brojem strucnog osobija za ispravno

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

obavijanje svojih zadataka.
Materija je regulisana
clanom 3 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",
br. 27/13)

^lan 23.

Obaveze tijela koja sprovode prijavijivanje u

pogledu obavjestavanja

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svojim

postupcima u vezi sa ocjenjivanjem i prijavijivanjem

tijela za ocjenjivanje usaglasenosti i pracenjem

prijavijenih tijela, kao i o svim promjenama u vezi sa

tim.

Komisija obezbjeduje dostupnost tih informacija
javnosti.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno
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Materija je regulisana
clanom 4 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti {"SL CG",

br. 27/13)

(Ian 24.

Zahtjevi u vezi s prijavljenim tijelima

1. Za potrebe prijavijivanja, tijelo za ocjenjivanje
uskladenosti obavezno je udovoijiti zahtjevima
utvrdenima stavovima od 2. do 11.

2. Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti osniva se u
skladu s nacionalnim pravom drzave clanice i ima

pravnu nadleznost.

3. Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti tijelo je koje

ima svojstvo trece strane nezavisne od organizacije
ili EU sredstva za ishranu bilja koja ocjenjuje

4. Tijelo za ocjenjivanje od organizacije ili EU
sredstva za ishranu bilja koja ocjenjuje, njegovo

najviSe rukovodstvo i osoblje odgovorno za

sprovodenje zadataka ocjenjivanja uskladenosti ne

smiju biti projektant, proizvoda^, dobavijac, kupac,
vlasnik ili korisnik sredstava za ishranu bilja ni

zastupnik bilo koje od navedenih strana. To ne

iskijuduje upotrebu sredstava za ishranu bilja
potrebnih za djelovanje tijela za ocjenjivanje
uskladenosti ili upotrebu sredstava za ishranu bilja u

licne svrhe.

Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti, njegovo najvise

rukovodstvo i osoblje odgovorno za sprovodenje

zadataka ocjenjivanja uskladenosti ne smiju biti

direktno ukijuceni u oblikovanje, proizvodnju,

marketing ili upotrebu sredstava za ishranu bilja ni

zastupati strane koje ucestvuju u tim aktivnostima.
Ne smiju uCestvovati ni u kakvoj aktivnosti koja moze
biti u sukobu sa nezavisnosdu njihove procjene ili

integritetom u odnosu na aktivnosti ocjenjivanja
uskladenosti za koje su prijavijeni. To se posebno

odnosi na savjetodavne usiuge.

Tijela za ocjenjivanje uskladenosti obezbjeduju da
aktivnosti njihovih cerki drustava ili podizvodaca ne

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno
uskladeno
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uticu na povjerijivost, objektivnost ili nepristrasnost

njihovih aktivnosti ocjenjivanja uskladenosti.

5. Tijela za ocjenjivanje uskladenosti i njihovo

osoblje sprovode aktivnosti ocjenjivanja

uskladenosti na najvisem stepenu strukovnog

integriteta i potrebne tehniCke stru^nosti u

odredenom podrucju, bez pritisaka i podsticaja,

narocito finansijskih, koji bi mogli uticati na njihovu

procjenu ili rezultate njihovog ocjenjivanja

uskladenosti, narocito u vezi s osobama ili grupama

osoba kojima su rezultati tih aktivnosti vazni.

6. Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti u stanju je

obavijati sve zadatke ocjenjivanja uskladenosti koje

su mu dodijeljene Prilogom IV. i za koje je prijavijeno

bez obzira na to obavlja li te zadatke samo ili se

obavijaju u njegovo ime i pod njegovom

odgovornoscu.

Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti u svakom

trenutku, za svaki postupakocjenjivanja uskladenosti

te za svaku vrstu ili kategoriju EU sredstava za ishranu

bilja za koje je prijavijeno raspolaze potrebnim:

(a) osobljem s tehnickim znanjem te dostatnim i

odgovarajucim iskustvom za obavijanje zadataka

ocjenjivanja uskladenosti;

(b) opisima postupaka u skladu s kojima se sprovodi

ocjenjivanje uskladenosti kako bi se osigurala

transparentnost i mogucnost ponavijanja tih

postupaka. Ima uspostavijene odgovarajuce politike

i postupke za razlikovanje zadataka koje sprovodi kao

prijavijeno tijelo od drugih aktivnosti;

(c) postupcima za obavijanje aktivnosti kojima se

vodi ra^una o veiicini poduzeca, sektoru u kojemu

djeluje, njegovoj strukturi, stepenu slozenosti

tehnologije doticnog proizvoda te masovnom ili

serijskom karakteru proizvodnog procesa.
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Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti raspolaze

sredstvima potrebnima za ispravno obavijanje

tehnickih i administrativnih zadataka povezanih s

aktivnostima ocjenjivanja uskladenosti te ima pristup

svoj potrebnoj opremi ili postrojenjima.

7. Osoblje odgovorno za sprovodenje zadataka

ocjenjivanja uskladenosti ima:

(a) dobru tehnicku i strucnu osposobljenost kojom su

obuhvacene sve aktivnosti ocjenjivanja uskladenosti

za koje je tijelo za ocjenjivanje uskladenosti

prijavijeno;

(b) dodatno poznavanje zahtjeva u vezi s

ocjenjivanjima koja sprovodi i odgovarajuce

oviascenje za sprovodenje tih ocjenjivanja;

(c) odgovarajuce poznavanje i razumijevanje

zahtjeva iz priloga I., 11. i ill., vazedh uskladenih normi

iz clana 13. i zajednickih specifikacija Iz clana 14. i

odgovarajucih odredaba zakonodavstva Unije o

uskladivanju te nacionalnog zakonodavstva;

(d) sposobnost za sastavijanje potvrda, vodenje

evidencije i pripremu izvjestaja kojima se dokazuje

da su ocjenjivanja sprovedena.

8. Zagarantovana je nepristranost tijela za

ocjenjivanje uskladenosti, njihovog najviseg
rukovodstva I osobija odgovornog za sprovodenje

zadataka ocjenjivanja uskladenosti.

Naknada za rad najviseg rukovodstva i osobija

odgovornog za obavijanje zadataka ocjenjivanja
uskladenosti u tijelu za ocjenjivanje uskladenosti ne

zavisi od broja provedenih ocjenjivanja ni o njihovim
rezultatima.

9. Tijela za ocjenjivanje uskladenosti sklapaju
ugovor 0 osiguranju od odgovornosti osim ako je

odgovornost preuzela drzava u skladu s nacionalnim

pravom ili jesama drzava clanica direktno odgovorna

za ocjenjivanje uskladenosti.
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10. Osobtje tijela za ocjenjivanje uskladenosti cuva

poslovnu tajnu koja se odnosi na sve informadje
prikupljene pri sprovodenju zadataka u skladu s
Prilogom IV., osim kad ih zahtijevaju nadlezna tijela
drzave danice u kojo] se sprovode njegove aktivnosti.
Vlasnicka prava su zasticena.

11. Tijela za ocjenjivanje prava viasnika su zasticena
i ucestvuju u relevantnim aktivnostima normizacije i

aktivnostima koordinacione grupe prijavijenog tijela
osnovane u skladu sa clanom 36. ill osiguravaju da

njihovo osoblje odgovorno za sprovodenje
ocjenjivanja uskladenosti bude obavijesteno o tim
aktivnostima te kao opste smjernice primjenjuju

administrativne odiuke i dokumente koji su rezultat

rada te grupe.
Materija je regulisana
clanom 5 Pravilnika o

naCinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti {"SL C6",

br. 27/13)

Potpuno
uskladeno

t\an 25.

Pretpostava uskladenosti prijavljenih tijela

Ako tijelo za ocjenjivanje uskladenosti dokaze da

ispunjava kriterijume utvrdene odgovarajucim
uskiadenim normama ili njihovim dijelovima, na koje

su upudvanja objavijena u Sluzbenom listu Evropske
unije, pretpostavija se da je u skladu sa zahtjevima
utvrdenima u clanu 24. ako su obuhvaceni vazecim

Nema odgovarajuce odredbe

uskiadenim normama.

Materija je regulisana
clanom 8 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",

br. 27/13)

Potpuno
uskladeno

Oan 26.

Drustva kceri prijavljenih tijela i podizvodad

1. Ako povjeri odredene zadatke povezane s

ocjenjivanjem uskladenosti podizvodacima ili ih
prenese drustvu kceri, prijavijeno tijelo osigurava da

taj podizvodac ili to drustvo kd ispunjava zahtjeve iz

dana 24. te o tome obavjestava tijelo koje sprovodi

prijavijivanje.

2. Prijavijena tijela preuzimaju punu odgovornost za

zadatke koje obavijaju podizvodad ili druStva kceri
bez obzira na njihov poslovni prostor.

Nema odgovarajuce odredbe
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3. Aktivnosti se mogu ugovoriti s podizvodacem ili

ih moze provoditi kcerka kompanrja samo ako je

stranka s time saglasna.

4. Prijavijena tijela stavijaju na raspolaganje tijelu

koje sprovodi prijavijivanje odgovarajucih

dokumenta koji se odnose na ocjenjivanje

kvalifikacija podizvodaca ili kcerke kompanlje i na

poslove koje obavijaju u skladu s Priiogom IV.

t\an 27.

Zahtjev za prijavijivanje

1. Tijelo za ocjenjivanje uskladenosti podnosi

zahtjev za prijavijivanje tijelu koje sprovodi

prijavijivanje u drzavi clanici u kojoj ima poslovni

prostor.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

Materija je regulisana

Clanom 6 Pravilnika o

na^inu prijavijivanja

Imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti {"SL CG",

br. 27/13)

2. Zahtjevu za prijavijivanje prilaze se opis aktivnosti

ocjenjivanja uskladenosti, jednog ili vi§e modula za

ocjenjivanje uskladenosti i jednog ili vise EU

sredstava za ishranu bilja za koje navedeno tijelo

tvrdi da je nadlezno te potvrda o akreditaciji koju je

izdalo nacionaino akreditacijsko tijelo i kojom se

potvrduje da tijelo za ocjenjivanje uskladenosti

ispunjava zahtjeve iz clana 24.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

Materija je regulisana
(^lanom 6 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",

br. 27/13)

(Ian 28.

Postupak prijavijivanja

1. Tijela koja sprovode prijavijivanje mogu prijaviti

iskijucivo tijela za ocjenjivanje uskladenosti koja

ispunjavaju zahtjeve iz clana 24.

2. Ona prijavijuju tijela Komisiji i drugim drzavama

clanicama upotrebom alata za eelektronsko

prijavijivanje koji razvija i kojim upravija Komisija.

3. Prijavijivanje obuhvata sve pojedinosti o

aktivnostima ocjenjivanja uskladenosti, modulu ili

modulima za ocjenjivanje modulima i doticnome

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno

Materija je regulisana
clanom 7 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",

br. 27/13)
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sredstvu za ishranu bilja ill proizvodima EU-a te

potvrdu 0 akreditaciji na koju se upucuje u clanu 27.
stavu 2.

4. Doticno tijelo moze obavijati aktivnosti

prijavijenog tijela samo ako Komisija ill druge drzave

clanice ne podnesu prigovor u roku od dvije sedmice

od prijavijivanja.

Samo se takvo tijelo smatra prijavijenim tijelom za

potrebe ove Regulative.

5. Tijela koja provode prijavijivanje obavjestavaju

Komisiju i druge drzave clanice o svim naknadnim

bitnim promjenama u prijavijivanju.

^Ian29.

Identifikacioni brojevi i spiskovi prijavijenih tijela

1. Komisija prijavijenom tijelu dodjeljuje

identifikacioni broj. Dodjeljuje mu samo jedan broj

cak i kada je tijelo prijavljeno u skladu sa razlicitim

aktima Unije.

2. Komisija javno objavijuje spisak tijela prijavijenih u

skladu sa ovom Regulativom, ukijucujuci

identifikacione brojeve koji su im dodijeljeni i

aktivnosti za koje su prijavljena. Komisija

Neprenosivo
Nema odgovarajuce odredbe

obezbjeduje redovno azuriranje tog spiska.
t\an 30. Nema odgovarajuce odredbe Materija je regulisana

clanom 10 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti {"SL CG",

br. 27/13)

Potpuno
uskladenoPromjene u vezi s prijavijivanjem

1. Ako tijelo koje sprovodi prijavijivanje ustanovi ill

je obavijesteno da prijavljeno tijelo vise ne ispunjava

zahtjeve iz clana 24. ill svoje Obaveze, tijelo koje

sprovodi prijavijivanje prema potrebi ogranicava,

suspenduje ili povlaci prijavu, zavisno od stepena

neispunjavanja navedenih zahtjeva ili obaveza. O

tome bez odiaganja obavestava Komisiju i druge
drzave clanice.

2. U slucaju ogranicenja, suspenzije ili povlacenja

prijave, ili ako je prijavljeno tijelo prestalo sa radom,
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driava clanica koja sprovodi prijavljivanje preduzima

odgovarajuce mjere kako bi obezbijedila da

predmete tog tijela obradi drugo prijavljeno tijelo ill

da na zahtjev budu na raspolaganju tijelima koja

sprovode prijavljivanje i tijelima za nadzor nad
trzistem.

6an31.

Preispitivanje strucnosti prijavljenih tijela

1. Komisija istrazuje sve slucajeve kada sumnja ili Je

upozorena na sumnju u strucnost prijavijenog tijela

ili njegovo redovno ispunjavanje preuzetih zahtjeva i

obaveza.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

2. Driava clanica koja sprovodi prijavljivanje

dostavija Komisiji na zahtjev sve informacije koje se

odnose na osnov za prijavljivanje ili odrzavanje

strucnosti datog prijavijenog tijela.

3. Komisija osigurava da se sa svim osjetijivim

informacijama prikupljenim tokom istrage postupa

kao da su povjerijive.

4. Ako Komisija utvrdi da prijavljeno tijelo ne

ispunjava ili vise ne ispunjava zahtjeve za

prijavljivanje, donosi izvrsni akt kojim od drzave

cianice koja sprovodi prijavljivanje zahtjeva da

preduzme potrebne korektivne mjere, ukijucujuci

povlacenje prijave ako je to potrebno.

Taj izvrsni akt se donosi u skladu sa savetodavnim

postupkom iz clana 45. stav 2.
Clan 32. Materija je regulisana

clanom 12 Pravilnika o

nacinu prijavijivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",

br. 27/13)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladenoOperativne obaveze prijavljenih tijela

1. Prijavijena tijela provode ocjenjivanje

uskladenosti u skladu s postupcima ocjenjivanja

uskladenosti iz Priioga IV.

2. Ocjenjivanja uskladenosti sprovode se

srazmjerno tako da se izbjegne nepotrebno

opterecivanje privrednih subjekata. Prijavijena tijela

obavijaju svoje aktivnosti vodeci racuna o velicini
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preduzeca, sektoru u kojem djeluje, njegovoj

strukturi, stepenu slozenosti tehnologije doticnog

proizvoda te masovnom ili serijskom karakteru

proizvodnog postupka.

Pri tome ipak postuju stepen strogoce i nivo zastite

potreban za uskladenost EU sredstva za ishranu bilja

sa ovom Regulativom.

3. Ako prijavijeno tijelo utvrdi da proizvodac ne

ispunjava zahtjeve iz priloga I, II ili III ili odgovarajuce

uskladene norme, zajednicke specifikacije iz clana

14. ili druge tehnicke specifikacije, od navedenog

proizvodaca zahtjeva da preduzme odgovarajuce

korektivne mjere i ne izdaje potvrdu ili odiuku o

odobrenju.

4. Ako tokom pracenja uskladenosti nakon izdavanja

potvrde ili odiuke o odobrenju utvrdi da EU sredstvo

za Ishranu bilja vise nije uskladeno, prijavijeno tijelo

zahtijeva od proizvodaca da preduzme odgovarajuce

korektivne mjere te po potrebi suspenduje ili povlaci

potvrdu ili odiuku o odobrenju.

5. Ako korektivne mjere nisu preduzete ili nemaju

zeljeni efekat, prijavijeno tijelo po potrebi

ogranicava, suspenduje ili povlaci potvrdu ili odiuku

0 odobrenju.
t\an 33.

Zaiba na odiuke prijavljenih tijela

Drzave clanice osiguravaju postojanje zalbenog

postupka na odiuke prijavljenih tijela.

Materija je regulisana
clanom 24 Statuta

Akreditacionog tijela
Crne Gore

2017.godine)

Nema odgovarajuce odredbe

(jul

Potpuno
uskladeno Tijelo za akreditaciju je

razvilo i primjenjuje

sljedeci intern! akt:
PR.08

rjesavanje prituzbi i
zalbi.

Procedure za
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Ovaj dokument se

primjenjuje u slucaju

podnoSenja:

-prituzbe u vezi sa

aktivnostima Tijeta za

akreditaciju Crne Gore,

-prituzbe u vezi sa

aktivnostima tijela za

ocjenjivanje

uskladenosti koje je

akreditovalo Tijelo za

akreditaciju Crne Gore,
-zalbe tijela za

ocjenjivanje

uskladenosti

nepovoijnih

Tijela
Crne Gore u vezi sa

njegovim akreditacionim
statusom.

protiv
odiuka

za akreditaciju

Clan 34.

Obaveze prijavljenih tijela u pogledu

obavjestavanja

1. Prijavijena tijela obavjestavaju tijelo koje

sprovodi prijavijivanje o:

{ajsvakom odbijanju, ogranicenju, suspenziji ili

povlacenju potvrde ill odiuke o odobrenju;

(b) svim okolnostima koje utiCu na podrucje primjene

ili usiove za prijavijivanje;

(c) svim zahtjevima za dostavu informacija koje su

primila od tijela za nadzor nad trzistem u vezi s

aktivnostima ocjenjivanja uskladenosti;

(d) na zahtjev, aktivnostima ocjenjivanja

uskladenosti sprovedenima u okviru njihove prijave i

svim drugim sprovedenim aktivnostima, ukijucujuci

prekogranicne aktivnosti i ugovore s podizvodacima.

Materija je regulisana
clanom 13 Pravilnika o

na^inu prijavljivanja

imenovanih tijela za

ocjenjivanje

usaglasenosti ("SL CG",

br. 27/13)

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladeno
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2. Prijavijena tijela drugim tijelima prijavijenima u

skladu s ovom Regulativom koja sprovode slicne

aktivnosti ocjenjivanja uskladenosti te obuhvataju

ista EU sredstva za ishranu bilja pruzaju relevantne

informacije o pitanjima u vezi s negativnim, a na

zahtjev i pozitivnim rezuftatima ocjenjivanja
uskladenosti.

Clan 35. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Razmjena iskustava

Komisija organizuje razmjenu Iskustava medu

nacionalnim tijelima drzava clanica koja su

odgovorna za politiku prijavijivanja.
Clan 36. NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe

Koordinacija prijavljenih tijela

Komisija obezbjeduje odgovarajucu koordinaciju i

saradnju tijela prijavljenih na osnovu ove Regulative

kao i njihovo pravilno sprovodenje u obliku sektorske

grupe prijavljenih tijela. Prijavijena tijela direktno ili

preko imenovanih predstavnika u^estvuju u radu te

grupe-

POGLAVUE V. NADZOR NAD TR2|$TEM UNIJE, Predlog zakona o sredstvima za Ishranu bilja
Clan 43

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona

vr§i Uprava preko fitosanitarnih inspektora, u

skaidu sa posebnim zakonom koji ureduje nadzor

nad trzistem i usaglasenost proizvoda.

Potpuno
uskladenoKONTROLA EU SREDSTAVA ZA ISHRANU BlUA

KOJA ULAZE NA TRZI^TE UNIJE I POSTUPAK

ZASTITEU UNIJI

Clan 37.

Nadzor nad trzistem Unije i kontrola EU sredstava

za ishranu bilja koja ulaze na trziste Unije Na

dubriva EU primenjuju se clanci od 16. do 29.

Regulative (EZ) br. 765/2008.
Clan 38.

Postupanje na nacionalnom nivou sa EU sredstvima

za ishranu bilja koja predstavijaju rizik

1. Ako tijela za nadzor nad trzistem neke drzave

clanice imaju dovoijno razloga vjerovati da neko EU

sredstvo za ishranu bilja predstavija rizik za zdravlje

Postupanje u slucaju utvrdene neusaglasenosti
Clan 46

(1) Ako fitosanitarna inspekcija ima dovoijno

razloga da sumnja da sredstvo za ishranu bilja

predstavija rizik za zdravlje ljudi, zivotinja, bilja i

zivotnu sredinu, izvrsice provjeru ispunjava li

Potpuno
uskladeno
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sredstvo za ishranu bilja sve propisane zahtjeve u
skladu sa ovim zakonom, a ekonomski operateri

duzni su da saraduju sa fitosanitarnom inspekcijom.

(2) Ako fitosanitarna inspekcija tokom postupka iz
stava 1 ovog clana utvrdi da sredstvo za ishranu
bilja nije uskladeno sa odredbama ovog zakona, od
relevantnog ekonomskog operatera ce bez

odiaganja narediti preduzimanje odgovarajucih
korektivnih mjera, uz odredivanje razumnog roku

za otkianjanje nepravilnosti koji je srazmjeran

prirodi rizika, kako bi se sredstvo za ishranu bilja
uskladio sa propisanim zahtjevima, povukao sa

trzista ili opozvalo.

(3) Ako fitosanitarna inspekcija sumnja da
neuskladenost nije ogranicena samo na podrucje
Crne Gore, o tome obavjestava Upravu koja vrsi

notifikaciju drugim drzavama i obavjestava ih o
rezultatima provjera i mjerama koje su zahtijevane

od ekonomskih operatera.

(4) Ekonomski operater obezbjeduje sprovodenje
odgovarajudih korektivnih mjera za sredstvo za
ishranu bilja koje je isporucio na trziste Crne Gore.

(5) Ako relevantni ekonomski operater ne

preduzme naredene odgovarajuce korektivne
mjere u roku iz stava 2 ovog clana, fitosanitarna

inspekcija preduzima privremene mjere zabrane ili

ogranicenja isporuke na trziste sredstva za ishranu
bilja u Crnoj Gori, odnosno povlacenje ili opoziv
sredstva za ishranu bilja sa trzista.

(6) Fitosanitarna inspekcija o mjerama bez

odiaganja obavjestava Upravu radi notifikacije i
obavjestavanja drugih drzava.

(7) Informacije o neusaglasenosti i mjerama iz stava

5 ovog clana obuhvataju sve dostupne pojedinosti,
narocito Informacije nuzne za identifikaciju

neuskladenog sredstva za ishranu bilja, njegovo

ljudi, zivotinja ili biljaka te za bezbjednost ili zivotnu

sredinu, evaluiraju ispunjava li doticna EU sredstva za

ishranu bilja sve relevantne zahtjeve iz ove

Regulative. Relevantni ekonomski subjekti prema
potrebi u tu svrhu saraduju sa tijeiima za nadzor nad
trzistem.

Ako tijela za nadzor nad trzistem tokom postupka
evaluacije iz prvog podstava utvrde da EU sredstvo za

ishranu bilja nije uskladen sa zahtjevima iz ove

Regulative, od relevantnog ekonomskog subjekta
bez odiaganja traze da preduzme sve odgovarajuce

korektivne mjere, u razumnom roku koji odrede tijela
za nadzor nad trzistem i srazmjerno prirodi rizika,

kako bi EU sredstvo za ishranu bilja uskladio sa tim

zahtjevima, povukao sa trzista ili ga opozvao.

Tijela za nadzor nad trzistem o tome na odgovarajuci
naCin obavjestavaju relevantno prijavijeno tijelo.

Na mjere navedene u drugom podstavu ovog clana
primjenjuje se Clan 21. Regulative (EZ) br. 765/2008.
2. Ako smatraju da neuskladenost nije ogranicena
samo na njihovo drzavno podrucje, tijela za nadzor
nad trzistem obavjestavaju Komisiju i druge drzave
clanice o rezultatima evaluacije i mjerama koje

zahtijevaju od ekonomskog subjekta.
3. Ekonomski subjekt obezbjeduje sprovodenje svih

odgovarajucih korektivnih mjera u pogledu svih
doticnih EU sredstava za ishranu bilja koje je taj

ekonomski subjekt stavio na raspolaganje na trzistu

Unije.

4. Ako relevantni ekonomski subjekt ne preduzme

odgovarajuce korektivne mjere u roku navedenom u
stavu 1. drugom podstavu, tijela za nadzor nad
trzistem preduzimaju sve odgovarajuce privremene

mjere kako bi zabranila ili ogranicila stavijanje tog EU

sredstva za ishranu bilja na raspolaganje na svojem
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porijekio, vrstu neuskladenosti i povezanog rizika,
vrstu i trajanje preduzetih mjera, kao i argumente

relevantnoga ekonomskog operatera.

(8) U informacijama iz stava 7 ovog clana
fitosanitarna inspekcija naro^ito navodi razloge

neuskladenost posljedica, a narocito da li:

sredstvo za ishranu bilja ne ispunjava propisane

zahtjeve -u skladu sa ovim zakonom;
-su nedostaci u uskladenim normama;

-su nedostaci u zajednickim specifikacijama.

nacionalnom trzistu, odnosno povukla EU sredstvo

za ishranu bilja sa trzista ili ga opozvala.

Tijela za nadzor nad trzistem o tim mjerama bez
odiaganja obavjestavaju Komisiju i druge drzave
clanice.

5. tnformacije iz stava 4. drugog podstava

obuhvataju sve dostupne pojedinosti, posebno

podatke nuzne za identifikaciju neuskladenog EU
sredstva za ishranu bilja, njegovo porijekio, vrstu

navodne neuskladenosti i povezanog rizika, vrstu i

trajanje preduzetih nacionalnih mjera te argumente

relevantnoga ekonomskog subjekta. Tijela za nadzor
nad trzistem posebno navode je li neuskladenost

posljedica bilo kojeg od sljededh uzroka:
(a) EU sredstvo za ishranu bilja ne ispunjava zahtjeve
iz priloga I., II. ill III.;

(b) nedostaci u uskladenim normama iz clana 13.;

(c) nedostaci u zajednickim specifikacijama iz
clana 14.

6. Drzave clanice, osim one koja je zapocela

postupak u skladu sa ovim clanom, bez odiaganja
obavje^avaju Komisiju i druge drzave Clanice o svim
donesenim mjerama te o svim dodatnim

informacijama koje su im na raspoiaganju u vezi sa
neuskladenoscu odredenog EU sredstva za ishranu

bilja te, u sluCaju neslaganja sa donesenom
nacionalnom mjerom, o svojim prigovorima.
7. Ako u roku od tri mjeseca od dobijanja

informacija iz stava 4. drugog podstava ni drzava
clanica ni Komisija ne podnesu prigovor na

privremenu mjeru koju je preduzeia drzava clanica,
ta se mjera smatra opravdanom.
8. Drzave Clanice osiguravaju da se u pogledu

odredenog EU sredstva za ishranu bilja bez odiaganja
preduzimaju odgovarajuce restriktivne mjere kao sto
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|e povlaCenje tog EU sredstva za ishranu bilja sa
trzista

9. Obavezama tijela za nadzor nad trziStem iz ovog

clana ne dovodi se u pitanje mogucnost drzava

clanica da regulisu sredstva za ishranu bilja koji nisu

EU sredstvo za ishranu bilja nakon stavijanja na

raspolaganje na trziStu.
t\an 39.

Postupak zastite u Uniji

1. U stucaju kada su, po zavrsetku postupka iz clana
38. St. 3. i 4., ulozene zalbe protiv mjera koje je

preduzela drzava clanica, odnosno u slucaju kada

Komisija smatra da je nacionalna mjera u suprotnosti

sa pravom Unije, Komisija bez odiaganja zapocinje

savjetovanje sa drzavama clanicama i relevantnim

ekonomskim subjektom ili subjektima te evaluira

nacionainu mjeru. Na osnovu rezultata te evaluacije

Komisija donosi implementacioni akt u obliku odluke

o tome je li nacionalna mjera opravdana.

Ako se nacionalna mjera smatra opravdanom, prema

toj odiuci sve drzave clanice preduzimaju potrebne

mjere kako bi osigurale da se neuskladeno EU
sredstvo za ishranu bilja povuce sa njihova trzista te

0 tome obavjestavaju Komisiju.

Ako se nacionalna mjera smatra neopravdanom,

prema toj odiuci doticna drzava clanica povlaci tu

Uskladena sredstva za ishranu bilja koja

predstavijaju rizik
Clan 47

(1) Ako fitosanitarna inspekcija nakon procedure u

skladu sa clanom 46 st. 4 i 5 ovog zakona utvrdi da

sredstvo za ishranu bilja, i ako je u skladu sa ovim

zakonom, predstavija rizik za zdravlje ljudi,

zivotinja, bilja i zivotnu sredinu, od relevantnog

ekonomskog operatera bez odiaganja zahtijeva da,

u odredenom razumnom roku i srazmjerno prirodi

rizika, preduzme sve odgovarajuce mjere kako bi

obezbijedilo da sredstvo za ishranu bilja nakon

isporuke na trziste vise ne predstavija rizik, ili da

povuce to sredstvo za ishranu bilja sa trzista ili

opozove.

(2) Ekonomski operater duzan je da obezbijedi

odnosno da preduzme sve korektivne mjere za

sredstavo za ishranu bilja koje je isporucio na trziste
Crne Gore.

(3) Fitosanitarna inspekcija o tome odmah

obavjestava Upravu koja notifikuje odnosno

obavje$tava drugu drzavu, a obavjestenje uklju^uje

sve dostupne pojedinosti, a narocito informacije

potrebne za identifikaciju sredstva za ishranu bilja,

porijeklo i lanac snabdijevanja, vrstu rizika, kao i

vrstu i trajanje preduzetih mjera.

Potpuno
uskladeno

mjeru.

Komisija svoju odiuku upucuje svim drzavama

clanicama te je odmah dostavija njima I relevantnom

ekonomskom subjektu ili subjektima.

2. Ako se nacionalna mjera smatra opravdanom i

ako se neuskladenost EU sredstva za ishranu bilja

pripisuje nedostacima u uskladenim normama iz
clana 38. stava 5. tacke (b) ove Regulative, Komisija

primjenjuje postupak iz clana 11. Regulative (EU)
br. 1025/2012.
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3. Ako se nacionalna mjera smatra opravdanom i

ako se neuskladenost EU sredstvo za ishranu bilja

pripisuje nedostacima u zajednickim specifikadjama

iz clana 38. stava 5. tacke (c), Komisija bez odgadanja

donosi implementacione akte o izmjeni ili stavijanju

van snage doticnih zajednickih specifikacija.

Ti se implementacioni akti donose u skladu sa

postupkom ispitivanja iz clana 45. stava 3.

dan 40. Materija je regulisana
danom 17 Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti {"SL CG",

br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24) i Predlogom

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanje

usaglasenosti

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno
uskladenoUskladeno EU sredstvo za ishranu bilja koji

predstavijaju rizik

1. Ako drzava clanica nakon evaluacije u skladu s
clanom 38. stavom 1. utvrdi da EU sredstvo za

ishranu biija, iako je u skladu sa ovom Regulativom,

predstavija rizik za zdravlje ljudi, zivotinja Ili biljaka te

za bezbjednost ili zivotnu sredinu, od relevantnoga

ekonomskog subjekta bez odiaganja zahtijeva da, u

razumnom roku koji odredi tijelo za nadzor nad

trdstem i razmjerno prirodi rizika, preduzme sve

odgovarajuce mjere kako bi osigurao da doti^ni EU

sredstvo za ishranu bilja nakon stavijanja na

raspolaganje na trzistu vise ne predstavija rizik, da

povuce to EU sredstvo za ishranu bilja sa trzista ili

opozove.

2. Ekonomski subjekt osigurava preduzimanje

korektivnih mjera u pogledu svih EU sredstvo za

ishranu bilja koje je stavio na raspolaganje na trzistu

diljem Unije.

3. Drzava Clanica o tome odmah obavjestava

Komisiju i druge drzave clanice. Ta obavijest ukIjuCuje

sve dostupne pojedinosti, a posebno podatke

potrebne za identifikaciju odredenog EU sredstva za

ishranu bilja, porijeklo i lanac snadbijevanja tog EU

sredstva za ishranu bilja, vrstu rizika te vrstu i trajanje

preduzetih nacionalnih mjera.
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4. Komisija se bez odiaganja savjetuje sa drzavama

clanicama i relevantnim ekonomskim subjektom ill

subjektima te evaluira preduzete nacionalne mjere.

Na osnovu rezultata te evaluacije Komisija donosi

implementacioni akt u obliku odiuke o opravdanosti

nacionalne mjere I prema potrebi nalaze

odgovaraju^e mjere.

Ti se implementacioni akti donose u skladu sa

postupkom ispitivanja iz c^lana 45. stava 3.

U propisno opravdanim i slucajevima utemeljenima

na krajnjoj hitnosti koji su povezani sa zastitom

zdravija ljudi, zivotinja ili biljaka te bezbjednosti ili

zivotnu sredinu Komisija donosi implementacione

akte koji se odmah primjenjuju u skladu sa

postupkom iz diana 45. stava 4.

5. Komisija svoju odiuku upucuje svim drzavama

clanicama te je odmah dostavija njima i relevantnom

ekonomskom subjektu ili subjektima.

t\an 41. Materija je regulisana i
Clanom 19 Zakona o

nadzoru proizvoda na

trziStu {SLCG, br. 33/14,

43/18, i 84/24)

Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja
Formalna neuskladenost

(1) Fitosanitarna inspekcija ce relevantnom

ekonomskom operateru narediti otkianjanje

formalne neuskladenost ako u pogledu sredstva za
ishranu utvrdi da:

je oznaka stavijena suprotno odredbama posebnog

propisa koji ureduje nadzor trzista I ocjenu

usaglasenost;

je identifikacloni broj prijavijenog tijela naveden

suprotno odredbama ovog zakona;

izjava o uskladenosti nije sastavijena ili nije

ispravna;

je tehnicka dokumentacija nedostupna je ili

nepotpuna;

Potpuno
uskladenoFormalna neuskladenost

1. Ne dovoded u pitanje ^lan 38., drzava clanica od
relevantnoga ekonomskog subjekta zahtijeva da

otkioni neuskladenost ako u pogledu EU sredstva za

ishranu bilja utvrdi jedan od sijededh slucajeva;

(a) oznaka CE stavijena je tako da se kr§i Clan 30.
Regulative (EZ) br. 765/2008 ili Clan 18. ove
Regulative;

(b) identifikacijski broj prijavijenog tijela stavijen je

tako da se kr§i Clan 18. ili nije stavijen u slucaju kad

se to zahtijeva Clanom 18.;

(c) EU izjava o uskladenosti nije sastavijena ili nije

ispravno sastavijena;

(d) tehnicka dokumentacija nedostupna je ili

nepotpuna;

(e) informacije iz dana 6. stava 6. ili clana 8. stava 3.

nedostaju, netacne su ili nepotpune;
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informacije iz ciana 11 stav 1 tacka 5 ill clana 13 stav

4 ta^ka lovog zakona nedostaju, netacne su ill

nepotpune;

nijesu ispunjeni drugi administrativni zahtjevi iz cl.

11 ill 13 ovog zakona.

(2) Ako se neuskiadenost iz stava 1 ovog clana

nastavi, fitosanitarna inspekcija nareduje sve

odgovarajuce mjere ograniCenja ill zabrane da to

sredstvo za ishranu biija ne bude isporucen na

trziste ili ga opoziva ill povla^i sa trzista.

(f) nisu ispunjeni drugi administrativni zahtjevi iz
clana 6. ili dana 8.

2. Ako se neuskiadenost iz stava 1. nastavi, doticna

drzava clanica preduzima sve odgovarajuce mjere

kako bi ograniCila ili zabranila da to EU sredstvo za

ishranu biija bude stavijeno na raspoiaganje na

trzistu ili osigurava njegov opoziv ili povlacenje sa

trzista.

Obvezama drzava Clanica u tom pogledu ne dovodi

se u pitanje njihova mogucnost da regulisu sredstva

za ishranu biija koji nisu EU sredstvo za ishranu biija

nakon stavijanja na raspoiaganje na trzistu.
POGLAVUE VI.

DELEGIRANJE OVLASdENJA I POSTUPAK ODBORA

^lan 42.

Izmjene priloga

1. Komisija je ovialcena donijeti delegirane akte u
skladu sa clanom44. kojima se mijenja Prilog I., uz

izuzetakdefinicija i granicnih vrijednosti za kadmijum

ili drugih elemenata povezanih sa podrucjem

primjene, kategorija funkcija proizvoda, i kojima se

mijenjaju prilozi II., III. i IV. radi prilagodavanja tih

priloga tehni^kom napretku i olaksavanja pristupa

unutarnjem trzistu i slobodnog kretanja EU sredstava

za ishranu biija:

(a) koji imaju potencijal postati predmet znacajnog

trgovanja na unutrasnjem trzistu i

(b) za koje postoje naucni dokazi da:

i. ne predstavijaju rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ili

biija, za bezbjednost ili zlvotnu sredinu te

ii. da se njima obezbjeduje poijoprivredna
efikasnost.

Pri donosenju delegiranih akata kojima se uvode

nove granicne vrijednosti kontaminenata u Priiogu I.
u skladu sa stavom 1. Komisija uzima u obzir naucne

savjete Evropske agencije za bezbjednost hrane.

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe
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Evropske agencije za hemikalije ill Zajednickog

istrazivackog centra, prema potrebi.

Kada Komisija donosi delegirane akte kako bi dodala
ill preispitala kategorije sastavnih materijala radl

ukijucivanja materijala koji se mogu smatrati

recikliranim otpadom otpadom ili nusproizvodima u
smislu Direktive 2008/98/EZ, tim delegiranim aktima

takvi materijali izri^ito se iskIjuCuju iz kategorija

sastavnih materijala 1. i 11. iz Priloga II. ovoj

Regulativi.

Pri donosenju delegiranih akata iz ovog stava

Komisija prednost daje narocito nusproizvodima

zivotinjskog porijekla, nusproizvodima u smislu
Direktive 2008/98/EZ i recikliranom otpadu, narocito

iz poljoprivrednog sektora i poljoprivredno-
prehrambene industrije kao i materijalima i

proizvodima vec zakonito stavijenima na trziste u

jednoj ili vi§e drzava danica.

2. Bez nepotrebnog odiaganja nakon 15. jula 2019.

Komisija procjenjuje struvit, biougljen i proizvode od

pepela. Ako se na osnovu te procjene zaklju^i da su

kriteriji iz stava 1. tacke (b) ispunjeni, Komisija donosi

delegirane akte na osnovu stava 1. kako bl se ti

materijali ukljuCili u Prilog II.

3. Komisija moze donijeti delegirane akte na osnovu

stava 1. kojima se mijenja Prilog II. u ovoj Regulativi

samo da bi u kategorije sastavnih materijala ukijucila
materijale koji nakon postupka recikliranja prestaju

biti otpad ako se pravilima o recikliranju iz tog

Priloga, donesenima najkasnije do ukijucivanja,

obezbjeduje da materijali ispunjavaju usiove
utvrdene u clanu 6. Direktive 2008/98/EZ.

4. Komisija moze donijeti delegirane akte na osnovu

stava 1. kojim se mijenja Prilog II. samo da bi dodala

nove mikroorganizme ili sojeve mikroorganizama ill

dodatne metode prerade u kategoriju sastavnih
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materijala za te organizme nakon §to utvrdi koji

sojevi dodatnog mikroorganizma Ispunjavaju

kriterijume iz stava 1. tacke (b) na osnovu sljedecih

podataka:

(a) naziva mikroorganizma;

(b) taksonomske klasifikacije mikroorganizma: rod,

vrsta, soj i metoda javne nabavke;

(c) naucne literature o bezbjednoj proizvodnji,

cuvanju i upotrebi mikroorganizma;

(d) taksonomskog

mikroorganizama koji ispunjavaju zahtjeve za

priznatu pretpostavku o bezbjednosti koju je

uspostavila Evropska agencija za bezbjednost hrane;

(e) informacija o proizvodnom procesu, ukijucujuci,

ako je to relevantno, metode prerade poput susenja

rasprsivanjem, susenja u fluidiziranom sloju,
staticnog susenja, centrifugiranja, deaktivacije

toplotom, filtriranja i mljevenja;

(f) informacija o identitetu i nivoima ostataka

meduprodukata, toksina ill mikrobnih metabolita iz
sastavnog materijala; i

(g) prirodne prisutnosti, opstanka i mobilnosti u
zivotnu sredinuu.

5. Komisija moze donijeti delegirane akte na osnovu
stava 1. kojima se mijenja Prilog II. u ovoj Regulativi

samo da bi se u kategorije sastavnih materijala dodali

dobijeni proizvodi u smislu Regulative (EZ) br.
1069/2009 ako je krajnja tacka proizvodnog lanca
utvrdena u skladu sa clanom 5. stavom 2. te

Regulative.

Komisija procjenjuje te dobijene proizvode u odnosu

na relevantne aspekte koji nisu uzeti u obzir u svrhu

utvrdivanja krajnje tacke u proizvnodnom iancu u

skladu sa Regulativom (EZ) br. 1069/2009. Ako se u
toj procjeni zakIjuCi da su kriterijumi iz ovog clana
stava 1. tadke (b) ispunjeni, Komisija donosi

odnosa vrstamasa
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delegirane akte na osnovu ovog clana stava 1. kako
bi se ti materijali bez nepotrebnog odlaganja ukijucili

u 10. kategoriju sastavnih materijala u dijelu II.

Priloga II. ove Regulative kad god se utvrdi takva

krajnja tacka.

6. Do 16. jula 2024. Komisija je duzna procjeniti

kriterijume biorazgradivosti za polimere iz tacke 2.
10. kategorije sastavnih materijala u dijelu II.

Priloga II. i metode testiranja za provjeru

uskladenosti sa tim kriterijumima te, ako je to

primjereno, donosi delegirane akte na osnovu stava

1. kojima se utvrduju ti kriterijumi.

Tim se kriterijima obezbjeduje:

(a) da se polimer moze fizicki i bioloski razgraditi u

prirodnim usiovima zemijista i vodenoj zivotnoj

sredini u cijeloj Uniji tako da se na kraju razgradi
samo na ugljen dioksid, biomasu i vodu.

(b) da se najmanje 90% organskog ugljenika

polimera pretvara u ugljen dioksid u maksimalnom

period od 48 mjeseci nakon isteka navedenog
perioda funkcionalnosti EL) sredstva za ishranu bilja

kako je istaknuto na oznaci i u odnosu na

odgovarajudi standard u ispitivanju biorazgradivosti;
I

(c) da upotreba polimera ne uzrokuje nagomilavanje

plastike u zivotnoj sredini.
7. U roku od 16. Jula 2022. Komisija donosi

delegirane akte u skladu s dlanom44. radi
dopunjavanja tacke 3. 11. kategorije sastavnih

materijala u Dijelu II. Priloga II. ove Regulative
utvrdivanjem kriterijuma o efikasnosti u

poljoprivrede i bezbjednosti za upotrebu
nusproizvoda u smislu Direktive 2008/98/EZ za EU
sredstvo za ishranu bilja. Ti kriterijumi odrazavaju

sadasnje prakse proizvodnje proizvoda, tehnoloski
razvoj i najnovije naucne dokaze.
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8. Komisija je ujedno oviastena za donosenje

delegiranih akata u skladu s clanom 44. radi izmjene

Priloga I., uz izuzetak granicnih vrijednosti za

kadmijum, i priloga II., III. i IV. s obzirom na nove
naucne dokaze. Komisija izvrsava ta ovlaScenja kada

se, na osnovu procjene rizika, izmjena pokaze

nuznom kako bi se osiguralo da ni jedno EU sredstvo

za ishranu bilja koji ispunjava zahtjeve iz ove

Regulative pod normalnim usiovima upotrebe ne

predstavija rizik za zdravlje ljudi, zivotinja ili biljaka te

za bezbjednost ill zivotnu sredinu.
Neprenosivoeian43. Nema odgovarajuce odredbe

Zasebni delegirani akti za zasebne kategorije

sastavnih materijala

Pri izvrsavanju svojih ovlascenja za donosenje

delegiranih akata na osnovu clana 42. Komisija
donosi zaseban delegirani akt za svaku kategoriju

sastavnih materijala iz Priloga II. Ti delegirani akti

ukljucuju sve izmjene priloga I., III. i IV. koje su

potrebne kao posljedica izmjene Priloga I!.

Neprenosivo(Ian 44.

Izvrsavanje delegiranja ovlascenja

1. Oviascenje za donosenje delegiranih akata

dodjeljuje se Komisiji podlozno usiovima utvrdenim
u ovom clanu.

2. Oviascenje za donosenje delegiranih akata iz

clana 42. dodjeljuje se Komisiji na period od pet

godina poCev§i od 15. jula 2019. Komisija izraduje
izvjestaj o delegiranju ovlascenja najkasnije devet

mjeseci prije kraja perioda

Delegiranje ovlascenja precutno se produzava za
period jednakog trajanja, osim ako se Evropski

parlament ili Savjet tom produzenju usprotive
najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog perioda.

Nema odgovarajuCe odredbe

od pet godina.
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3. Evropski parlament Hi Savjet u svakom trenutku

mogu opozvati delegiranje oviascenja iz Clana 42.

Odiukom o opozivu prekida se delegiranje oviasti

koje je u njoj navedeno. Opoziv pocinje proizvoditi

efekte sljedeceg dana od dana objave spomenute

odiuke u Sluzbenom listu Evropske unije ili na kasniji

dan naveden u spomenutoj odiuci. On ne utjece na

valjanost delegiranih akata koji su vec na snazi.

4. Prije donoSenja delegiranog akta Komisija se

savjetuje sa strucnjacima koje je imenovala svaka
drzava clanica u skladu sa nacelima utvrdenima u

Meduinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi
zakonodavstva od 13. aprila 2016.

5. ^im donese delegirani akt, Komisija ga
istovremeno saopstava Evropskom parlamentu i

Savjetu.

6. Delegirani aktdonesen na osnovu Clana 42. stupa
na snagu samo ako ni Evropski parlament ni Savjet u

roku od tri mjeseca od saopstenja tog akta

Evropskom parlamentu i Savjetu na njega ne

podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog

roka i Evropski parlament i Savjet obavijestili

Komisiju da nece podnijeti prigovore. Taj se rok

produzava za tri mjeseca na inicijativu Evropskog

parlamenta ili Savjeta.
Clan 45.

Postupakodbora

1. Komisiji pomaze Odbor za sredstva za ishranu

bilja. Navedeni odbor je odbor u smislu Regulative

(EU)br. 182/2011.

2. Pri upucivanju na ovaj stav primjenjuje se Clan 4.

Regulative (EU)br. 182/2011.

3. Pri upudivanju na ovaj stav primjenjuje se Clan 5.

Regulative (EU) br. 182/2011.

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe
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4. Pri upucivanju na ova] stav primjenjuje se Clan 8.

Regulative (EU) br. 182/2011 u vezi sa njenim
^lanom 5.

Nema odgovarajuce odredbe NeprenosivoPOGLAVUE VII.

IZMJENE

Clan 46.

Izmjene Regulative (EZ) br. 1069/2009

Regulative (EZ) br. 1069/2009 mijenja se kako slijedi:
1.

u clanu 5. st. 2. i 3. zamjenjuju se sljedecim:
2.

Za dobijene proizvode iz Clana 32., 35. i 36. koji vise

ne predstavljaju znaCajni rizik za javno zdravlje ili

zdravlje zivotinja moguce je utvrditi krajnju tacku u

proizvodnom lancu nakon koje se na njih vise ne

primjenjuju zahtjevi ove Regulative.

Te je dobijene proizvode moguce naknadno stavlti na

trziste bez ogranicenja iz ove Regulative te oni vise

ne podlijezu sluzbenoj kontroli u skladu s ovom

Regulativom.

Komisija je oviastena donijeti delegirane akte u

skladu s clanom 51.a kojima se ova Regulative

dopunjuje utvrdivanjem krajnje tacke u proizvodnom

lancu nakon koje se na dobijene proizvode iz ovog

stava vise ne primjenjuju zahtjevi ove Regulative.
3.

U slucaju rizika za javno zdravlje ili zdravlje zivotinja,

na dobijene proizvode iz Clana 32., 33. i 36. ove
Regulative primjenjuju se mutatis mutandis £1. 53. i

54. Regulative (EZ) br. 178/2002 u pogledu hitnih

zdravstvenih mjera.
4.

U roku od 5est mjeseci nakon 15. jula 2019. Komisija

pokrece prvu procjenu dobijenih proizvoda iz clana

32. koji se vec uveliko upotrebljavaju u Uniji kao

organska sredstva za ishranu bilja i opiemenjivaci
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zemijista. Tom se procjenom obuhvacaju barem
sijedeci proizvodi: mesno bra§no, kostano brasno,
mesno-kostano brasno, zivotinjska krv, hidroliztrane

bjelancevine 3. kategorije materijala, preradeno
stajsko dubrivo, kompost, ostaci biogasa iz digestije,
brasno od perja, glicerin i ostali proizvodi od

materijala 2. ill 3. kategorije dobijeni proizvodnjom

biodizela i goriva iz obnovijivih izvora, kao i hrana za

kucne ljubimce i zvakalice za pse koji su odbijeni iz

komercijalnih razloga iii zbog tehnickih nedostataka,

koze, papci i rogovi, guano sismisa i ptica, vuna i

diaka, perje i paperje te svinjske cekinje. Ako se u

procjeni zakijud da ti dobijeni proizvodi vise ne

predstavijaju znatan rizik za javno zdravlje ili zdravlje
zivotinja, Komisija bez odiaganja odreduje krajnju

tacku u proizvodnom lancu na osnovu stava 2. ovog
clana te ni u kojem slucaju kasnije od sest mjeseci

nakon dovrsetka procjene.";
2.

umece se sijedeci Clan:
„Clan 51.a

Izvrsavanje delegiranja oviascenja
1.

Oviascenje za dono5enje delegiranih akata dodjeljuje
se Komisiji u skladu sa usiovima utvrdenima ovim
clanom.

2.

Oviascenje za donosenje delegiranih akata iz diana 5.

stava 2. dodjeljuje se Komisiji na period od pet

godina od 15. jula 2019. Komisija izraduje izvjestaj o

delegiranju oviasdenja najkasnije devet mjeseci prije
kraja perioda od pet godina. Delegiranje ovIaScenja
prcutno se produzava za period jednakog trajanja,
osim ako se Evropski parlament ili Savjet tom

produzenju usprotlve najkasnije tri mjeseca prije
kraja svakog perioda.
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3.

Evropski parlament ill Savjet u svakom trenutku

mogu opozvati delegiranje oviascenja iz clana 5.

stava 2. Odiukom o opozivu prekida se delegiranje

oviascenja koje je u njoj navedeno. Opoziv po^inje
proizvoditi efekte sijedeceg dana od dana objave

spomenute odiuke u Sluzbenom listu Evropske

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odiuci.
On ne utice na valjanost delegiranih akata koji su vec

na snazi.

r

4.

Prije donosenja delegiranog akta Komisija se

savjetuje sa strucnjacima koje je imenovala svaka
drzava clanica u skladu sa nacelima utvrdenima u

Meduinstitucijskom sporazumu o boljoj izradl

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ( *1).
5.

Cim donese delegirani akt, Komisija ga istovremeno

dostavija Evropskom parlamentu i Savjetu.
6.

Delegirani akt donesen na osnovu clana 5. stava 2.

stupa na snagu samo ako ni Evropski parlament ni
Savjet u roku od dva mjeseca od dostavljanja tog akta
Evropskom parlamentu i Savjetu na njega ne

podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog

roka i Evropski parlament i Savjet obavijestili

Komisiju da nece podnijeti prigovore. Taj se rok

produzava za dva mjeseca na inicijativu Evropskog
parlamenta ili Savjeta.

Materija je regulisana
Zakonom o sredstvima

za zastitu bilja "Sluzbeni

list CG",

br. 51/2008, 40/2011 -

drug! zakon i 18/2014

Clan 47.

Izmjene Regulative (EZ) br. 1107/2009

Regulativa (EZ) br. 1107/2009 mijenja se kako slijedi:

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

1.

u clanu 2. stavu 1. tacka (b) zamjenjuje se sljedecim:

(b)
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djelovanje na zivotne procese bilja, poput supstanci

koje djeluju na rast, na drugaCiji nacin od hraniva i

biljnih biostimulansa;";
2.

u clanu 3. dodaje se sljedeca to^ka:
34.

„biljni biostimulans" znaci proizvod koji pospjesuje

procese ishrane bilja neovisno o sadrzaju hraniva u

tom proizvodu, i to iskijucivo radi poboijsavanja

jednog ill vi!e sljedecih svojstava biljke ili rizosfere

biljke:

(a)

efikasnost iskoristavanja hraniva;

(b)

otpornosti na abiotiCki stres;

(c)

kvaiitativnih svojstava;

(d)

dostupnosti hraniva zarobljenih u zemijistu ili
rizosferi.";

(3}

u clanu 80. dodaje se sljedeci stav:
8.

Za proizvod za koji je izdato odobrenje u skladu sa
clanom 32.

podnesenog prije 15. jula 2019. i koji nakon tog
datuma biva obuhvacen definicijom iz Ciana 3.

tacke 34. ova Regulativa nastavija se primjenjivati

tokom perioda navedenog u odobrenju.".

na osnovu zahtjevastavom 1.

Potpuno
uskladeno

VIII. KAZNENE ODREDBE

Clan 49

(!) Novcanom kaznom od 700 eura do 25.000 eura

kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

1) proizvede ili stavi na trzistesredstvo za ishranu

bilja koje nije klasifikovano kao sredstvo za ishranu
bilja odredene kategorije (tipa) (clan 5);

POGLAVUE VIII.

PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 48.

Sankcije

Drzave flanice utvrduju pravila o sankcijama koje se

primjenjuju na krSenja ove Regulative I preduzimaju

sve potrebne mjere radi osiguranja njihovog
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2) proizvodi sredstva za ishranu bilja, a ne ispunjava

propisane usiove za njihovu proizvodnju (cl. 19 i

20);

3) stavi na trziste ili isporucuje na trziste sredstva za

ishranu bilja koja ne ispunjavaju propisane usiove,

nijesu oznaCena na propisani nacin i pravilnom

upotrebom ugrozavaju zdravlje ljudi, zivotinja, bilja
i zivotne sredine {clan 21 stav 2);

4) stavi na trziste ili isporucuje na trziste sredstva za

ishranu bilja koja proizvodi ili uvozi u Crnu Goru, a

prije stavijanja na trziSte nijesu bila upisana u

Registar ili su brisana iz Registra (^lan 24 stav 1);

5) uvozi i upotrebljava uzorke sredstava za ishranu

bilja u cilju naucnih istrazivanja i ispitivanja bez
odobrenja Uprave (clan 26 stav 1);

6) koristi sredstva za ishranu bilja suprotno

nacelima dobre poljoprivredne prakse (clan 28 stav

sprovodenja. Predvidene sankcije moraju biti

efikasne, proporcionalne i odvracajuce. Drzave

clanice bez odiaganja obavjestavaju Komisiju o tim

pravilima i tim mjerama te je bez odiaganja

obavjestavaju o svim naknadnim izmjenama koje na

njih uticu.

1);

7) stavi na trziste sredstva za ishranu bilja za koja

nije pribavijeno odobrenje Uprave prije stavijanja
na trziste (clan 29 stav 1 i ^lan 35 stav 1);

8) obavija isporuku na trzilte, a ne ispunjava

propisane usiove (cl. 30 i 31);

9) obavija isporuku na trziste na veliko sredstava za

ishranu bilja, a nije upisan u Registar distributera

(Clan 31 stav 1);

10) obavija isporuku na trziste na malo sredstava za

ishranu bilja, a nije upisan u Registar distributera na

malo (clan 32 stav 1);

11) obavija isporuku na trziste sredstava za ishranu

bilja u rasutom stanju, osim amonijum nitratnih

dubriva sa visokom koncentracijom azota, bez

odobrenja Uprave (clan 33);

12) uvozi sredstva za ishranu bilja, a ne ispunjava

propisane usiove (clan 34);
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13) prije prvog stavijanja na trzlste u Crnoj Gori

uvoznik ne pribavi odobrenje za stavljanje na trziste

sredstava za ishranu bilja od Uprave (clan 35);

14) uvozi sirovine za proizvodnju sredstava za

ishranu bilja koja nijesu upisana u registar i nijesu

za potrebe iz clana 15 stav 1 tacka 2 (clan 36 stav 1);

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog Clana kaznice se i

odgovorno lice u pravnom lieu i fizicko lice
noveanom kaznom od 100 eura do 3.000 eura.

(3) Za prekrsaj iz stava 1 ovog Clana kaznice se

preduzetnik novCanom kaznom od 300 eura do
8.000 eura.

(4) Za prekrsaj iz stava 1 ovog Clana, pored novCane

kazne, privrednom drustvu, odnosno drugom

pravnom lieu i preduzetniku, moze se izreci i

zastitna mjera zabrane vrsenja djelatnosti u

trajanju od jednog do sest mjeseci.

^lan 50

(1) NovCanom kaznom od 600 eura do 22.000 eura

kaznice se za prekrsaj pravno lice, ako:

proizvodaC amonijum-nitratnih dubriva

visoke koncentraeije azota ne vodi knjigu evideneije

stavijanja na trziste ovih dubriva (Clan 8);

proizvodaC amonijum-nitratnih dubriva sa

visokim sadrzajem azota, prije stavijanja na trziste,

ne obezbijedi dokaz o izvrsenom ispitivanju

otpornosti na detonaeiju (Clan 9 stav 1);

proizvodaC ne izvrsi kontrolu proizvodnje

svake sarze sredstva za ishranu bilja radi provjere

karakteristika, prije stavijanja na trziste, i ne vodi

knjigu evideneije o kontroli te proizvodnje i Uprave

ne dostavi informaeije o proizvodnji sredstava za

ishranu bilja svakih sest mjeseci (Clan 19 st. 7, 8 i 9);

sredstva za ishranu bilja nijesu deklarisana

(etiketirana) na propisani naCin (Clan 22 stav 1);

1)

2)

3)

4)
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deklaracija (etiketa) ne prati sredstva za

ishranu bilja koja su isporucena na trziste u (rinfuzi)

rasutom stanju (clan 22 stav 7);

ambalaza, odnosno plomba nije tako

napravijena da prilikom otvaranja na njoj nastanu

vidijive, nepopravijive promjene (^lan 22 stav 6);

isporuci na trziste dubriva za koja

proizvodac nije obezbijedio uputstvo za upotrebu,

skladistenje i opasnostima prilikom primjene i

skladistenja (clan 22 stav 11);

sredstva za ishranu bilja iz dana 25 stav 1

tacka 4 stavi ili isporuci na trziste u ambalazi na

kojoj nije odstampana (utisnuta) oznaka
"Proizvedeno prema proizvodackoj specifikaciji" i

ne ispunjava usiove navedene u proizvodackoj

specifikaciji i bez odobrenja Uprave (clan 25 st. 2 i

5)

6)

7)

8)

4);

ne dostavija informacije iz Clana 27 stav 29)

ovog zakona;

uniStava sredstva za ishranu bilja i sirovina

suprotno propisima koji se odnose na zastitu

zivotne sredine (clan 28 st. 5 i 6);

sredstva za ishranu bilja kojima je prestalo

da vazi odobrenje za stavijanje na trziste, a

neutrosenim kolicinama nije istekao rok upotrebe

oznacen na deklaraciji, isporucuje na trziste duze

od sest mjeseci od dana isteka odobrenja (clan 30

stav 5);

10)

11)

skladisti sredstva za ishranu bilja u

skladistima koja ne ispunjavaju propisane usiove

(clan 31 stav 1, clan 32 stav 1).

(2) Za prekr§aj iz stava 1 ovog clana kaznice se i

odgovorno lice u pravnom lieu i fizicko lice
noveanom kaznom od 50 eura do 2.500 eura.

12)
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(3) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se

preduzetnik novcanom kaznom od 200 eura do
7.000 eura.

dan 49.

IzvjeStaj

Do 16. jula 2026. Komisija Evropskom parlamentu i

Savjetu podnosi izvjestaj u kojem ocjenjuje primjenu

ove Regulative i njezin ukupni ucinak na postizanje

njezinih ciljeva, ukijucujudi uCinak na mala i srednja

preduzeca. To izvjestaj sadrzi:

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe

ocjenu funkcioniranja unutrasnjeg trzista sredstava

za ishranu bilja, ukijucujuci efikasnost u ocjenjivanju
uskladenosti i nadzoru nad trzistem te analizu

udnaka neobveznog uskladivanja na proizvodnju,

trzisni udio i trgovinske tokove EU sredstava za
ishranu bilja i sredstvo za ishranu bilja stavijenih na

trziste u skladu sa nacionalnim pravilima;

(b)

preispitivanje granicnih vrijednosti za udio

kadmijuma u fosfatnim sredstvima za ishranu bilja u

cilju procjene izvodijivosti smanjenja tih granicnih

vrijednosti na nid primjereni nivo na osnovu

dostupnih tehnoloskih i nau^nih dokaza o iziozenosti

kadmijumu i nagomilavanju u zivotnu sredinu,

uzimajtici u obzir zivotnu sredinu faktore, osobito u

kontekstu usiova zemljiSta i klimatskih usiova,
zdravstvene faktore te socioekonomske faktore,

ukijucujuci bezbjednost snadbijevanja;

(c)

ocjenu primjene ograniCenja u pogiedu nivoa
kontaminanata utvrdenih u Prilogu I. i sve nove

relevantne naucne informacije u pogiedu toksicnosti

i kancerogenosti kontaminenata koje budu

dostupne, ukijucujuci rizike od one^iscenja
uranijumom u sredstvima za ishranu bilja.
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Izvjestajm se u obzir uzimaju tehnoloski napredak i

inovacije te postupci standardizacije koji utjecu na

proizvodnju i upotrebu sredstava za ishranu bilja.

Izvjestaj se, po potrebi, prilaze zakonodavni predlog.

Clan 50. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Preispitivanje biorazgradivosti

U roku od 16. jula 2024. Komisija sprovodi

preispitivanje kako bi ocijeniia mogucnost

odredivanja kriterija biorazgradivosti male folija i

mogucnost njihova ukijucivanja u 9. kategoriju

sastavnih materijala u dijelu II. Priloga II.

Clan 51. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Stavijanje van snage Regulative (EZ) br. 2003/2003

Regulative (EZ) br. 2003/2003 stavija se van snage sa

efektom od 16. jula 2022.

Upudvanja na Uredbu stavijenu van snage smatraju

se upudvanjima na ovu Uredbu.

Clan 52. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
Prelazne odredbe

Drzave danice ne sprecavaju stavijanje na

raspolaganje na trzistu proizvoda koji su stavijeni na

trziste kao sredstva za ishranu bilja oznakom „EZ

sredstvo za ishranu bilja" u skladu sa Regulativom

(EZ) br. 2003/2003 prije 16. jula 2022. Medutim,

poglavlje V. ove Regulative primjenjuje se mutatis

mutandis na takve proizvode.

Clan 53. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Stupanje na snagu I primjena

Ova Regulative stupa na snagu dvadesetog dana od

dana objave u Sluzbenom listu Evropske unije.

Primjenjuje se od 16. jula 2022.
Medutim:

Clan 4. Slav 3. te 0. 14., 42., 43., 44., 45., 46. i 47.

primjenjuju se od 15. jula 2019.; i

(b)
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Cl. od 20. do 36. primjenjuju se od 16. aprila 2020.
Ova je Regulativa u cijeiosti obvezujuca I direktno se

primjenjuje u svim drzavama clanicama.
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

bit! postignuta

donoSenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na klasifikaciju u

odgovarajuce

funkcionalne kategorije

(tipove) sredstava za

ishranu bilja

Predlog zakona o sredstvima za ishranu bilja

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

Clan 5

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).

Djelimicno
uskladeno

PRILOG I.

Kategorije funkcija proizvoda (PFC-a) EU sredstava

za Ishranu bilja

DIOI.

NAZIVI PFC-a

Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na klasifikaciju u

odgovarajuce

funkcionalne kategorije

(tipove) sredstava za

ishranu bilja

II kvartal 2026Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

Clan 5

Dion.

ZAHTJEVI POVEZANl S PFC-ovima

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

na^in oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo)
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donoSenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na kategoriju ili

kategorije

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

Clan 5

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

PRILOG II.

Kategorije sastavnih materijala (CMC-ovi)
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komponentnih

materijala

kategorlje (tipove) (Jubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za posiove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
I! kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donoSenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na kategoriju ill

kategorije

komponentnih

materijala

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

^lan 5

DIOI.

NAZIVI CMC-OVA

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za posiove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na kategoriju ill

kategorije

komponentnih

materijala

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

^lan 5

DIO II.

ZAHTJEVI POVEZANI S CMC-ovima

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajude funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nafin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za posiove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donoSenjem novog

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

dan 5

PRILOG 111.

Zahtjevi za oznacavanje
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pravilnika koji se odnosi

na oznacavanje

sredstava za ishranu

bilja

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznadavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionainim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave

nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donoSenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na oznacavanje

sredstava za ishranu

bilja

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

^lan 5

DIOI.

OP§TI ZAHTJEVI ZA OZNACAVANJE

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionainim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog clana, propisuje oragan drzavne uprave
nadlezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na oznacavanje

sredstava za ishranu

bilja

Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

Clans

DIO II.

POSEBNI ZAHTJEVI ZA OZNACIVANJE PROIZVODA

(4) Usiove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionalne

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

na6n oznaCavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionainim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog dana, propisuje oragan drzavne uprave
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nadiezan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu:

Ministarstvo).

Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika koji se odnosi

na oznacavanje

sredstava za ishranu

bilja

II kvartal 2026Djelimicno
uskladeno

Usiovi za sredstva za ishranu bilja

Clans

DIO III.

PRAVILA O DOPU$TENOIVI ODSTUPANJU

(4) Uslove, postupak i dokumentaciju za

klasifikaciju (razvrstavanje) u funkcionalne

kategorije (tipove), zahtjevi koji se odnose na

razvrstavanje u odgovarajuce funkcionaine

kategorije (tipove) dubriva, usiove vezane na

kategoriju materijala od kojih se sastoje (sirovina) i

nacin oznacavanja sredstava za ishranu bilja po

funkcionalnim kategorijama (tipovima) iz stava 1

ovog ciana, propisuje oragan drzavne uprave

nadiezan za poslove poljoprivrede (u daijem tekstu:

Ministarstvo).
II kvartal 2026Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika o postupcima

za ocjenjivanje

usaglasenosti

Djelimicno
uskladeno

Notifikacija tijela oviastenih za obavijanje

poslova ocjenjivanja uskladenost!
^lanlS

PRILOG IV.

Postupci ocjenjivanja uskladenost!

(4) Procedure za ocjenu uskladenost! propisuje
Ministarstvo.

Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika o postupcima

II kvartal 2026Djelimicno
uskladeno

Notifikacija tijela oviastenih za obavijanje

poslova ocjenjivanja uskladenost!
Clan 18

(4) Procedure za ocjenu uskladenost! propisuje
Ministarstvo.

DIOI.

PRIMJENJIVOST POSTUPAKA OGENJIVANJA

USKLADENOSTI

za ocjenjivanje

usaglasenosti

Potpuna uskladenost ce

biti postignuta

donosenjem novog

pravilnika o postupcima

II kvartal 2026Djelimicno
uskladeno

Notifikacija tijela oviastenih za obavijanje

poslova ocjenjivanja uskladenost!
£lan IS

(4) Procedure za ocjenu uskladenost! propisuje
Ministarstvo.

DION.

OPIS POSTUPAKA OGENJIVANJA USKLADENOSTI

za ocjenjivanje

usaglasenosti

Materija je regulisana
clanom 19 zakona o

tehnickim zahtjevima za

Potpuno
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

PRILOG V.

EU izjava o uskladenosti (br. XXX) ()
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r*

proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti ("SL CG",
br. 53/11, 33/14, 03/23,

i 84/24)
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